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The purposes of this research were to study the techniques of voicing on television how to 

be dubbing artist, the basic qualifications including how to train to be dubbing artist on television 
and attitude of audiences who followed Chinese series voiced by dubbing artist team from channel 
3. The researcher does this qualitative research by using depth interview from the example group 
such as 9 persons from voicing team of Channel 3 Thailand 10 senior dubbing artist team and 50 
audiences who followed Chinese series voiced by dubbing artist team from channel 3 and using the 
observing and the document researching. 

 
The results of this study reveal as follows: Thai dubbing films on television and the Thai TV. 

Channels were started at the same time. To begin the channel 4 Bangkhunprom by concept of Mr. 
jum-nong rungsikul who use to “Thai voicing over by…” instead of “dubbing”. We have found that the 
techniques for dubbing depends lip-synchronize, the constantly pronunciation, the voice of 
character’s emotion, trick and tip and particular talent of the dubbing artist. Furthermore, it is also up 
to the personality acting. To enter into the path of this profession many dubbing artists have 
background career which relates to voicing such as performers, radio soap opera artist, news 
reporter, the officer in cooperate and another jobs. Being an exquisite dubbing artist one should 
have good and beautifully effective voice, the reading skill Thai fluently and pronounce Thai standard 
accurately and be witty and sensory organs of sensitive. He should have a highly patient and a good 
health, both physically and spiritually. For the amateurs of voicing they need to keep practicing by 
themselves, apply to film organizations as intern dubbing artist or in voicing courses. For audience’s 
attitude, they wish to the dubbing is realistic. And the dubbing to voice of actor and actress, must be 
vocal of pleasantness. The important the techniques dubbing artist is the voice of character’s 
emotion to the personality acting. Including satisfaction in trick and tip and particular talent dubbing 
Chinese series. 
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บทที่  1 
 

บทนํา 

 

1.1  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

 

“อันหนังดีพากยดีก็มีชื่อ   คนเขาลือวาเกงนักเลงหนัง 
 ไมดูบทพากยมันเลยเฮย…กูดัง    ชื่อเสียงพังคนฮาปาหนาเหมือนลิง 
 อันหนังดีพากยดียอมมีชื่อ     คนเขาลือวาพากยเกงนักเลงหนัง 
 หนังไมดีพากยไมดีมีคนชัง          จะเอาตังคใครเลาเขาไมแล“   

 (เทิดเกียรติ 108 ป บรมครูทิดเขียว, 2544: 83) 

 
กลอนสอนใจสองบทนี้ประพันธโดยนักพากยนามวา ทิดเขียว ผูริเร่ิมการพากยคนแรก     

ที่ทําใหศิษยของทิดเขียวเปนนักพากยที่ไดมาตรฐาน ไดรับความนิยมจากประชาชนคนดูหนัง และ
เปนบรมครูที่เปนแบบอยางของนักพากยมาจนถึงปจจุบัน นักพากยคือใคร? เขาเหลานี้เปนบุคคล
กลุมหนึ่งซึ่งใชศิลปะทางเสียง ออกสําเนียงใหกับตัวแสดงทุกๆ ตัวในจอหนัง ไมวาตัวแสดงในหนัง
แตละเรื่องจะมีกี่ตัวก็ตาม บุคคลกลุมนี้จะตองใชเสียง ดัดเสียง เปลี่ยนเสียงใหผสมกลมกลืน
เดนชัด เขาถึงซึ่งอารมณ พูดใหตรงกับปากตัวแสดงเหมือนตัวแสดงในจอหนังพูดเอง เพื่อใหผูชม
ภาพยนตรไดสนุกสนานเพลิดเพลิน หัวเราะ รองไห ดวยการใชเสียง อยางที่เรียกกันวา 
“พากยหนัง” (จุรี โอศิริ, 2542: 79) 
 

คําวา  "พากย"   ตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน   ฉบับป  พ.ศ. 2525      ไดให 
คําจํากัดความของคํานี้ไววา "พากย" หมายถึง คําพูด ภาษา หรือคํากลาวเรื่องราวเปนทํานองเมื่อ
เวลาเลนโขน เลนหนัง ซึ่งในที่นี้หมายถึง หนังใหญ หรือ หนังตะลุง คําที่มีความหมายคลายคําวา
พากยมีอีกหลายคําเชน วจี วาจา วาท เปนตน แตสาเหตุที่ใชคําวา พากยภาพยนตรแทนที่จะเปน
คําวา วจีภาพยนตร วาทภาพยนตร ก็คงเปนเพราะลักษณะของการพากยภาพยนตรนั้นคลายๆ กับ
การพากยโขน หนังใหญ หรือ หนังตะลุง คือ โขนนั้น เวลาแสดงผูแสดงจะตองสวมหัวยักษ หัวลิง 
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จึงไมสามารถเจรจาไดถนัดจําเปนจะตองมีคนเจรจาแทน คนเจรจานั้นก็คือคนพากยนั่นเอง 
(พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525, 2539: 593) 
 

การพากยหนังใหญ หรือหนังตะลุงก็เชนกัน คือ หนังใหญ หรือหนังตะลุง ทําจากแผนหนัง
ซึ่งพูดเองไมได จึงตองมีคนพูดแทน สวนการพากยภาพยนตรนั้น ผูพากยใชเสียงแทนผูแสดงใน
ภาพยนตร เชนเดียวกันกับการพากยโขน หนังใหญ และหนังตะลุง แตตางกันตรงที่การพากย  
ภาพยนตรนั้นใชการพูดแทนการกลาวเปนทํานองหรือเปนกลอนอยางการพากยโขน พากยหนัง
ตะลุง และการพากยหนังใหญ ดังนั้นการพากยภาพยนตรจึงหมายถึง การใหเสียงพูดแทนผูแสดง
ในภาพยนตร (เยาวนันท  เชฏฐรัตน, 2544: 16)  

 
การพากยภาพยนตรในประเทศไทยนั้นไดเกิดขึ้นในชวงของการเปลี่ยนแปลงการปกครอง

ในป พ.ศ. 2476 ภาพยนตรในสมัยเริ่มแรกที่เขามาฉายในเมืองไทยนั้นเปนภาพยนตรเงียบ และ
เปนเรื่องเบ็ดเตล็ดสั้น ๆ หรือเปนภาพทิวทัศนตางๆ ที่ผูชมสามารถดูรูเร่ืองไดงาย ตอมาภายหลังจึง
มีภาพยนตรที่เปนเรื่องยาวและมีตัวแสดงเปนตัวดําเนินเรื่องซึ่งเขาใจไดยากกวาภาพยนตรสมัย
แรก ดังนั้นจึงไดมีผูคิดทําหนังสือประกอบภาพยนตรเปนภาษาไทยเพื่อใหผูชมไดเขาใจเรื่องราวได
ดียิ่งขึ้น ตอมาจึงไดมีผูริเร่ิมใหมีการพากยภาพยนตรขึ้นทานผูนี้คือ นายตวน ยาวะประภาษ โดย
นายตวนไดความคิดมาจากประเทศญี่ปุนเมื่อคราวที่ไปศึกษาที่นั่น และนายตวนไดเปนผูพากยเอง
โดยรวมกับเพื่อนอีกสองคน การพากยในสมัยเริ่มแรกนั้นเปนการพากยสด มีผูพากยเพียงคนเดียว
จะพากยอยูขางจอภาพยนตรและตองอาศัยโทรโขงในการพากยเพราะในสมัยนั้นยงัไมมไีมโครโฟน 
และเครื่องขยายเสียง  ลักษณะของการพากยเปนการบรรยายเลาเรื่องอยูบนเวทีขางจอ  สลับกับ
การเลนดนตรีสดประกอบ  แลวเลาเรื่องตามภาพฉายเปนตอน ๆ แลวมีการทําเสียงประกอบเชน  
เอากะลามาโขกเปนเสียงมาวิ่ง (อนุวัตร  สุวรรณสโรช, 2538)   

 
การพากยในสมัยเริ่มแรกนั้นดําเนินมาไดไมนานนักก็ตองหยุดชะงักไป     เพราะผูที่นํา

ภาพยนตรเขามาฉายเห็นวาเปนการสิ้นเปลือง จึงไดเปลี่ยนมาเปนการแปลถอยคําในภาพยนตร
เปนภาษาไทยแลวนําไปถายเปนฟลมเพื่อนํามาตอในฟลมภาพยนตรทุกมวนสําหรับใหผูชมอาน
แทนการพากย เมื่อไดเกิดมีภาพยนตรเสียงขึ้นแลวก็ไดมีภาพยนตรเสียงของอินเดียเรื่องรามเกียรติ์ 
เขามาฉายในเมืองไทย  ในป พ.ศ.2474  จึงไดเกิดมีการพากยภาพยนตรเร่ืองนี้ เนื่องจากเรื่อง 
รามเกียรติ์ เปนเรื่องที่แพรหลายในเมืองไทยและคนไทยรูจักกันดีในลักษณะของโขน  
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ดังนั้นภาพยนตรเร่ืองนี้ จึงไดมีการพากยแบบโขนขึ้น เพื่อใหผูชมเขาใจไดงาย นักพากย
ภาพยนตรเร่ืองนี้คือ นายสิน สีบุญเรือง ใชนามในการพากยวา  "ทิดเขียว"  ภาพยนตรเร่ืองนี้ ไดรับ
ความสําเร็จอยางมากและเมื่อมีภาพยนตรอินเดีย   เร่ือง อาบูหะซันเขามาฉายในเดือนมิถุนายน  
พ.ศ.2476 ก็ไดมีการพากยดวยเชนกัน แตการพากยภาพยนตรเร่ืองนี้ตางจากการพากยภาพยนตร
เร่ือง รามเกียรติ์ คือมิไดเปนการพากยอยางโขน หากแตการใชการพูดปรกติ  โดยใชเสียงชายหญิง
จริง  มีการรองเพลงประกอบดวย และการพากยภาพยนตรเร่ืองนี้ก็พากยผานไมโครโฟนและเครื่อง
ขยายเสียงอีกดวย เพราะไดมีอุปกรณทั้งสองชนิดใชกันแลว ตั้งแตนั้นมาภาพยนตรตางประเทศที่
เขามาฉายในเมืองไทยก็มีการพากยแทบทั้งสิ้น จะเห็นไดวาการพากยนั้นมีวิวัฒนาการมาจาก
สื่อพื้นบานหลายประเภทดวยกัน ดังนี้ 

 
เร่ิมแรกคือ โขน ซึ่งมีลักษณะเปนพิธกีรรม โดยมากจะเปนการละเลนของหลวง ผูแสดงจะ
สวมหัวโขนจึงตองมีคนเจรจาแทน  
 
จากนั้นมาคือ หนังใหญ เชนเดียวกับโขน การพากยจะมีลักษณะเปนทวงทํานอง มีบท
เจรจาเปนโคลงกลอน ประกอบดนตรีเชนกัน ซึ่งจะมีลักษณะเปนละเลนของหลวงมากกวา
จะเปนของสามัญชนทั่วไป ซึ่งสวนใหญแลว การแสดงทั้งสองประเภทนี้จะเปนการแสดง
ในวังมากกวา 
 
ตอมาคือ หนังตะลุง ซึ่งมีกําเนิดขึ้นทางภาคใต จะมีลักษณะเปนสื่อพื้นบานมากกวา โขน 
หรือหนังใหญ การพากยตัวละครโดยทั่วไปจะใชภาษาทองถิ่น ยกเวนตัวละครที่เปนตัวเอก
จะพูดภาษากลาง ซึ่งบริบทที่ทําใหเกิดลักษณะเชนนี้ข้ึน สืบเนื่องมาจากการที่มีขาหลวง 
หรือผูครองนครที่มาจากเมืองหลวง หรือภาคกลาง ดังนั้น การที่ตัวละครเอกตองพากย
ภาษากลาง ก็เพื่อเปนการเอาอกเอาใจเจาขุนมูลนายทั้งหลายที่มาเปนเจาเมือง ไมวาจะ
บทเจรจาของทาวพระยามหากษัตริย พระเอก นางเอกก็จะใชภาษากลาง และใชภาษาถิ่น
ภาคใต สําหรับ ตัวตลก เสนา ทาสี ทาสา โดยนายหนังจะมีหนาที่ทั้งเชิดหนังและพากย
หนังดวยตนเองเพียงคนเดียวหรือสองคนหากมีผูชวย (มิ่งขวัญ เจียประเสริฐ,2542, 5-6) 
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ในปจจุบัน พ.ศ.2546 ส่ือทันสมัยที่ทุกบานทุกชนชั้นในขาดไมไดก็ คือ โทรทัศน ที่ทุกครัว
เรือนสวนใหญตองมี ในยุคสมัยของการกําเนิดโทรทัศน ถือกําเนิดขึ้นใน พ.ศ. 2498  การพากย
ภาพยนตรยังคงมีลักษณะของการพากยสด สถานีโทรทัศนชอง 4 บางขุนพรหม  ถือเปนสถานี
โทรทัศนชองแรก  ซึ่งจะมีการพากยสดเปนชวง ๆ ตามผังรายการในแตละวัน ถือไดวาเปนกาวใหม
ของวงการสื่อสารมวลชนในประเทศไทย เพราะโทรทัศนเปนสื่อที่เขาถึงทุกครัวเรือน จากเดิมที่ตอง
ออกจากบานไปเพื่อชมภาพยนตร ก็สามารถชมภาพยนตรทางโทรทัศนได การพากยถูกกระจาย
จากศูนยกลางไปสูทุกภูมิภาคโดยสื่อโทรทัศน การพากยทางโทรทัศนจึงเปนจุดหนึ่งของการ
เกิดนักพากย ทีมพากย ประจําสถานีโทรทัศนชองตาง ๆ เพื่อพากยภาพยนตรที่ซื้อมาออกอากาศ
ดึงดูดผูชมทางบาน และนักพากยถือไดวาเปนองคประกอบสําคัญ เพราะจัดไดวาเปนผูนําสารไป
ใหถึงยังปลายทาง คือการรับฟงเสียงของผูชมผูฟงได เนื่องจากการพากยเปนสวนที่เติมชอง
วางทางวัฒนธรรมทางดานภาษาระหวางผูสงสารคือภาพยนตรตางประเทศ และผูรับสารซึ่งเปน  
ผูชมคนไทย นักพากยจะมีบทบาทสําคัญเปนการใหความบันเทิงแกผูชมในรูปแบบของการสื่อ
ความเขาใจระหวางภาพและเสียง รวมไปถึงความสนุกสนานในรูปแบบของการพากยของนักพากย
แตละคนดวย  

 
ในการพากยภาพยนตรผูที่มีสวนสําคัญที่สุดก็คือ "นักพากย" ผูที่มีอาชีพใชเสียงภาษาไทย

แทนผูแสดงในภาพยนตรทั้งไทยและตางประเทศ นักพากยจะทํางานอยูเบื้องหลังภาพที่ปรากฏบน
จอโทรทัศนจอภาพยนตรผูชมจะไดยินแตเสียงของนักพากยแตไมมีโอกาสไดเห็นตัวของนักพากย
เลย ผูที่ชมภาพยนตรอาจจะชื่นชมกับบทบาทของผูแสดงในภาพยนตร แตบางครั้งผูชมก็ไมไดนึก
ไปถึงผูใหเสียงสอดคลองกับอารมณของผูแสดงทําใหรูสึกมีชีวิตชีวาและสมจริงมากขึ้น นักพากย
ภาพยนตรจึงเปนเหมือนกับบุคคลที่มีสวนสรางความสําเร็จของภาพยนตรมาเปนจํานวนมากมาย 

 
จากที่กลาวมาในการวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยไดเห็นถงึความสําคัญที่จะศึกษา กลวิธีการสื่อสารใน

การพากยภาพยนตรโทรทัศน ซึ่งถือไดวาเปนสื่อสารการแสดงอยางหนึ่งที่ตองใชความสามารถ 
ทักษะเฉพาะตัวสูง อีกทั้งการพากยยังเปนสิ่งจําเปนสําหรับภาพยนตรภาษาตางประเทศ เปน
ความสัมพันธที่ประกอบดวยภาพและเสียง ไมใชภาพและตัวอักษร ถึงแมวาผูชมที่หันไปชม     
ภาพยนตรที่มีการบรรยายอักษรใตภาพแทนการพากย แตนั้นเปนเพียงกลุมคนที่มีการศึกษา และ
ชมจากโรงภาพยนตร แตส่ือโทรทัศนการบรรยายอักษรใตภาพยังไมประสบความสาํเร็จเนื่องจากมี
ตัวอักษรขนาดเล็ก และผูชมมีทุกกลุมทุกวัย การพากยจึงเปรียบเสมือนนักแสดงผูอยูเบื้องหลัง
ความสําเร็จในภาพยนตรแตละเรื่องที่ปรากฏสูสายตาผูชม. 
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1.2 วัตถุประสงคของการวิจัย 

 
1.2.1 เพื่อศึกษากลวิธีการพากยภาพยนตรโทรทัศนของนักพากย 
 
1.2.2 เพื่อศึกษาการกาวเขาสูการเปนนักพากย คุณลักษณะพื้นฐาน  

   รวมถึงการฝกฝนเพื่อเปนนักพากยภาพยนตรโทรทัศน 
 

1.2.3 เพื่อศึกษาทัศนะของผูชมภาพยนตรโทรทัศน 
ที่มีตอผลงานพากยภาพยนตรของนักพากย 
 

1.3 คําถามนําวิจัย 
 
1.3.1 นักพากยมีกลวิธีการพากยภาพยนตรโทรทัศนอยางไร 
 
1.3.2 นักพากยภาพยนตรโทรทัศนมีคุณลักษณะพื้นฐาน 

วิธีการฝกฝนเพื่อเปนนักพากยอยางไร  
 

1.3.3 ผูชมภาพยนตรโทรทัศนมีทัศนะตอผลงานพากยภาพยนตรของนักพากยอยางไร 
 

1.4 ขอบเขตของการวิจัย 

 

1.4.1 ศึกษาการพากยภาพยนตรภาษาตางประเทศที่นํามาใหเสียงภาษาไทย เนนเฉพาะ
ภาพยนตรที่ฉายทางโทรทัศนไมรวมภาพยนตรการตูนและภาพวาด 

 
1.4.2 ในการศึกษาทัศนะของกลุมผูชมศึกษาเฉพาะการพากยภาพยนตรจีน ที่แพรภาพ

ทางโทรทัศน และพากยโดยทีมพากยจากสถานีโทรทัศน ชอง 3 
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1.4.3 สังเกตการณและฝกฝนการพากยในองคกรที่มีจัดฝกอบรมดานงานพากย 
เปนเวลาหนึ่งหลักสูตร  คือ สมาคมนักพากยแหงประเทศไทย  
กลุม Great Imagine (GIM) และ 

 สถาบันศิลปภาพยนตรและการบันเทิง Film & Broadcasting institute (FBI)  
 

1.5 คําจํากัดความที่ใชในการวิจัย 

 
นักพากย   เปนอาชีพที่ตองใชเสียงอยูเบื้องหลังที่มีสวนสําคัญในการถายทอดความ 

สนุกสนานใหกับผูชมภาพยนตรตางประเทศ ทําหนาที่ลงเสียงใน 
ภาพยนตรเปนภาษาไทย ซึ่งมีความสามารถ ในการใหเสียงใหตรงกับ
ปากนักแสดงที่ปรากฏอยูบนจอไดอยางอารมณ ทําใหผูชมรูสึกคลอย
ตามเหมือนกับนักแสดงพูดเอง หรืออีกอยางคือ ผูใหเสียงภาษาไทย 

 
ทีมพากย  คือนักพากยสังกัดประจําสถานีโทรทัศน รวมตัวกันเปนทีม 7 – 9 คน ใน 

การพากยภาพยนตร ทําหนาที่พากยภาพยนตรทุกเรื่องของสถานี
โทรทัศน โดยมีการทํางานเปนทีม โดยคัดเลือกเสียงของนักพากยแตละ
คนใหเหมาะกับเสียงตัวละคร นักพากยแตละคนอาจพากยไดมากกวา
หนึ่งเสียงตัวแสดง  

 

ภาพยนตรโทรทัศน คือภาพยนตรตางประเทศ ที่ทางสถานีโทรทัศนซื้อลิขสิทธิ์มาฉายออก 
อากาศทางโทรทัศน ผานกระบวนการใหเสียงเปนเสียงภาษาไทยจาก 
ทีมพากยของสถานีโทรทัศนแตละชอง 

 
ภาพยนตรจีน คือภาพยนตรจีนชุด (Series) ทั้งภาพยนตรจีนประวัติศาสตรกําลัง 

ภายในและภาพยนตรจีนสากล มีเนื้อเร่ือง แตละเรื่องจบในแต  
ละตอน แตตัวละครจะเปนตัวเดิมตลอด  
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กลวิธีในการพากย วิธีการที่นักพากยใชในการพากย โดยอาจมีการสรางเอกลักษณเฉพาะ
ตัวเพื่อจับกลุมผูชม หรือสรางความประทับใจใหกับผูชม 

บทพากยภาพยนตร คือบทภาพยนตรที่ไดทําการแปลเปนภาษาไทย โดยมีการจัดรูปประโยค
เปนภาษาพูด และจัดแบงประโยคตามจังหวะที่ตัวละครในภาพยนตรพูด
หรือสนทนา 

 

1.6 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
 

ในการวิจัยครั้งนี้เปนการคนควาโดยหวังผลวาจะทําใหเห็นถึงความสําคัญ ความสามารถ 
ของนักพากยวามีกลวิธีในการพากยอยางไรบางและเปนแนวทางสําหรับผูที่สนใจในสายอาชีพนี้ 
รวมทั้งเปนการเผยแพรการพากยภาพยนตรใหเปนที่รูจักอยางกวางขวางมากยิ่งขึ้น เปนแนวทาง
ปฏิบัติในการทํางานแกนักพากยรุนใหมเพื่อชวยสืบสานศิลปะการพากยใหดํารงอยูตอไป. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่  2 
 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
งานวิจัยเรื่อง “กลวิธีการสื่อสารในการพากยภาพยนตรโทรทัศน” ผูวิจัยไดทําการศึกษา 

คนควาแนวคิด และงานวิจัยตางๆ ที่เปนประโยชนเพื่อใชประกอบการวิจัย ดังตอไปนี้ 

 
2.1 แนวคิดเกี่ยวกับนักพากย 
2.2 แนวคิดเกี่ยวกับการพัฒนาเสียงพูดเพื่อการสื่อสาร 
2.3 แนวคิดเกี่ยวกับการแปรรูปของภาษาที่นําไปสูการพากย 
2.4 แนวคิดเกี่ยวกับภาษาและผูแปล 
2.5 งานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 

2.1 แนวคิดเกี่ยวกับนักพากย 

 
นักพากย เปนผูมีบทบาทสําคัญในการสรางความเขาใจ เปนตัวกลางในการ 

ถายทอดภาษาดวยน้ําเสียง เพื่อใหผูชมเกิดความสนุกสนาน เพลิดเพลินไปกับภาพยนตร 
ตางประเทศในเรื่องหนึ่งๆ นักพากยจึงเปนเสมือนผูสงสารในกระบวนการสื่อสาร และในฐานะ
ผูสงสารจึงตองมีคุณสมบัติพื้นฐาน ที่นักพากยพึงมีเพื่อใหการสื่อสารแตละครั้ง        
ประสบความสําเร็จและตรงตามวัตถุประสงค 

 
2.1.1 นักพากยในฐานะผูสงสาร 

 

ตัวผูสงสารในที่นี้คือ นักพากย ซึ่งจําเปนตองมีคุณสมบัติหลักอยางหนึ่งที่ชัดเจน 
คือเสียง แนวคิดหนึ่งที่จําเปนสําหรับการเปนนักพากยก็คือ การมีเสียงที่มีคุณภาพ เพราะ
การพากยเปนการถายทอดอารมณความรูสึกใหเหมาะสมกับภาพที่ปรากฎบนจอ ดังนั้น
สิ่งที่จําเปนอยางหนึ่งก็คือการใหเสียงที่เหมาะสมและสัมพันธกับนักแสดง 
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2.1.2 ลักษณะของการใหเสียงพากย 

 

ลักษณะของการใหเสียงสามารถแบงไดหลายประเภท คือ 
 

1. Narrator มีลักษณะของการบรรยายเรื่องราวหรือพรรณนาเรื่อง เลาเรื่อง
ประกอบภาพ แตบางครั้งไมจําเปนตองเห็นภาพ สวนใหญจะเปนคนเดียวใหเสียง
ตลอดเรื่องราวอาจจะเปนการเลานิทาน หรือการบรรยายสารคดีก็จัดไดวาเปน 
Narrator 
 
2. Commentator ลักษณะนี้มักจะพบเห็นในการพากยกีฬาเปนสวนใหญ 
เพราะผูใหเสียงจะสอดแทรกความคิดเห็นสวนตัวเขาไปประกอบมาก พูดไปตาม
สิ่งที่เห็น ไมมีบทมาคอยกํากับ เหมอืนลักษณะ Narrator  
 

3. Announcer มีทั้งที่ตองปรากฏตัวบนจอโทรทัศน และเฉพาะที่ใหเสียงเทานั้น 
เชน การประกาศขาว หรือเปนพิธีกรประกาศเขารายการ เปนตน การใหเสียง
อยางเดียวมักจะมีลักษณะเปน Voice over เชน การโฆษณาสินคา เปนตน 
 
4. Dubbing Artist ลักษณะนี้จะแตกตางจากทุกประเภทที่กลาวมาแลวขาง
ตน เพราะการพากยนี้มีภาพและเสียงเขามาเปนองคประกอบสําคัญ เพราะทั้ง
ภาพและเสียงจะเปนตัวบังคับใหตองเปนไปตามบทตามภาพ และเสียงที่ไดยิน 
เวลาจึงเปนสิ่งที่จําเปน ไมสามารถจะปลอยไปตามอิสระอยางเชน 3 ประเภทแรก
ได หากเราลองเปรียบเทียบทั้ง 4 ประเภทนี้ จะเห็นไดวา ถาเราเปดโทรทัศน เรา
ฟงเสียงโดยไมตองมองภาพใน 3 ประเภทแรกได เราก็สามารถเขาใจเรื่องราวได 
เสียงอาจจะมีลักษณะเปน Mono – tone ก็ไดเราก็จะไมคอยรูสึกแปลก แตในทาง
กลับกันในประเภทที่ 4 หากเราฟงแตเสียง เราอาจจะไมเขาใจเรื่องราว เพราะ
เสียงจําเปนตองไปพรอมกับภาพ และยิ่งถาเสียงเปนราบเรียบไมมีเสียงสูง    
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เสียงต่ํา เราจะยิ่งรูสึกไมมีอารมณรวมกับภาพที่เราเห็นเลย หรือบางครั้งเสียงกับ
ภาพไมไปพรอมกัน อยางเชน ปากตัวละครขยับแลว แตเสียงยังไมมา หรือมีเสียง
มาแตลักษณะของการออกเสียงไมสัมพันธกับการขยับริมฝปาก ผูชมจะรูสึกถึง
ความไมสมดุลกันในทันที ซึ่งจะเห็นไดชัดในภาพยนตรตางประเทศที่มีลักษณะ
การออกเสียงแตกตางไปจากเรา เชน คําวา President มี 3 พยางค แตเมื่อแปล
เปนไทยเปน ประธานาธิบดี มีถึง 6 พยางค ลักษณะการขยับปากยอมไมพอดีแน
นอน แตเมื่อพากยจึงจําเปนตองใชความสามารถในการรวบคําในการพูดใหเร็ว
กวาปรกติ หรือ ตัดคําอื่นที่ประกอบในประโยคที่ไมจําเปนออก เพื่อใหจังหวะการ
ขยับของปากเทา ๆ กัน 
 

ดังนั้นภาพกับเสียงจึงจําเปนตองสัมพันธกันในลักษณะที่ Synchronize 
ไมเพียงเทานั้น การสรางอารมณในเสียงก็ถือเปนสิ่งจําเปน จึงถือไดวาลักษณะ
ของการใหเสียงประเภทนี้มีความละเอียดออนมากกวาใหเสียงประเภทอื่น เพราะ
เปรียบเสมือนเปนการแสดงดวยเสียง แทนที่จะเปนการแสดงดวยทาทางนั้นเอง 

 
จากทั้ง 4 ประเภทที่กลาวมาแลว ไมวาจะเปน Narrator Commentator 

หรือ Announcer เมื่อนํามาเปรียบเทียบกับ dubbing artist แลว จะเห็นขอ
แตกตางที่ทําใหเห็นภาพความยากลําบากในการทํางานไดอยางชัดเจนคือ 

 
 ดานความสัมพันธระหวางภาพและเสียง ใน 3 ประเภทแรกไมมี
ความจําเปนที่จะตองใหเกิดความสัมพันธ ระหวางภาพกับเสียง ใน
ลักษณะที่สอดคลองกันสนิท (Synchronize) ในขณะที่การพากยมี
ความจําเปน และสิ่งที่ตองกระทําใหภาพกับเสียงดําเนินไปดวยกัน   
อยางสอดคลองโดยที่ผูชมไมรูสึกขัดหรือฝนความรูสึกระหวางภาพที่เห็น
และเสียงที่ไดยิน 
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 ดานอารมณของการใหเสียงประกอบ เชนเดียวกัน ในสวนของ
การพากยดูเหมือนจะกระทําไดยากที่สุด เนื่องจากการใหเสียงประกอบ 
ไมใชเพียงแตใหเสียงเปนไปตามภาพในลักษณะ Synchronize  เพียง
เทานั้น จึงจะเรียกไดวาเปนการใชเสียงประกอบไดถูกตอง ใน 3 ประเภท
แรก ผูใหเสียงสามารถใหอารมณเสียงตามความรูสึกสวนตัวของตนเอง
ได และสามารถทําใหผูชม คลอยตามไปกับเสียงของตนเองได โดยที่     
ผูชมจะไมรูสึกขัดหรือฝน เพราะเสียงไมจําเปนตองไปตามภาพ เพราะ
ฉะนั้น การใชเสียงใหเกินความจริงบางครั้งอาจชวยดึงความรูสึกของผูชม
เกิดอารมณรวมไดมากกวาดวยซ้ํา เชนในกรณีของการพากยกีฬา 
เปนตน เพราะภาพไมไดเปนตัวกําหนดการใหอารมณของเสียง และ
แมแตคุณภาพของเสียง เพราะไมมีสิ่งใดมาเปนกรอบกําหนดวาเสียง
นั้นๆ เหมาะกับภาพที่เห็นหรือไมแตในทางกลับกัน การพากยถูกตีกรอบ
ดวยภาพที่เห็น  

 
ดังนั้น การใหอารมณเสียงที่มากเกินไปหรือนอยเกินไปกวาภาพ

ที่เห็น จึงเปนเรื่องที่มีความยากมากพอสมควร ที่จะทําใหการกําหนด
เสียงเพื่อใหไดทั้งอารมณที่เหมาะสมกับภาพที่เห็น และยังจําเปนจะตอง
ใหเสียงนั้นเหมาะสมและเขากับบุคลิกของตัวละครดวย. 
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2.2 แนวคิดเกี่ยวกับการพัฒนาเสียงพูดเพื่อการสื่อสาร 

 
การเปลงเสียงพูดออกมาเปนถอยภาษา เปนพฤติกรรมในการแสดงออกของมนุษย

เพื่อส่ือสารความคิดของตนใหผูอ่ืนทราบ การใชเสียงเปนสิ่งสําคัญสําหรับนักพากย การฝกฝน
พัฒนาเสียงจึงเปนสิ่งที่สามารถชวยใหงานพากยมีคุณภาพที่ดี แนวคิดเกี่ยวกับการฝกฝนเสียง
พูดเพื่อพากยจะกลาวถึง 

 
2.2.1 ความสําคัญของเสียงพูด 
 
 ชวยสรางความหมายใหกับคําศัพทโดยการเปลงเสียงออกมา 
 แสดงความหมายดวยโทน ความดัง อัตราการเปลงเสียง เสียงสูงต่ํา เบา ดัง 
 แสดงทัศนคติ อารมณ บุคลิกภาพ 
 น้ําเสียงชวยบอกเพศ วัย 
 ชวยสรางใหเกิดการสื่อสาร 

 

เสียงพูดเปลงออกมาไดอยางไร อวัยวะที่ใชในการออกเสียงพูดประกอบดวย 

 
2.2.2 การหายใจ  

 
ลมหายใจนั้นนอกจากจะเปนการนําออกซิเจนเขาสูรางกายของเราแลว

นั้นสิ่งสําคัญอีกประการหนึ่งก็คือชวยเสียงพูดใหเราดวย แรงที่ทําใหเกิดเสียงพูด 
คือแรงจากลมหายใจที่ออกมาจากปอดทั้งสองขาง ลมหายใจจะเขาไปสูปอดและ
ออกมาจากปอดได โดยอาศัยการทํางานของกลามเนื้อหลายระบบ ที่สําคัญคือ 
กลามเนื้อซ่ีโครง กลามเนื้อกะบังลม และกลามเนื้อหนาทองกลามเนื้อซ่ีโครง
ขยายออกสามารถทําใหชองวางในทรวงอกขยายตัวใหใหญขึ้น ทําใหเกิดการ
หายใจเขา และดันใหชองวางในทรวงอกเล็กลงซึ่งทําใหเกิดการหายใจออก 
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กระบังลมมีลักษณะคลายโดม หรือฝาชีคว่ํา ตั้งอยูตอนลางสุดของ 
ทรวงอก เวลากลามเนื้อกะบังลมหดตัว กะบังลมจะแบนเรียบและลดต่ําลง ทําให
เกิดชองวางมากขึ้น การหดตัวของกะบังลมจึงทําใหเกิดการหายใจเขา เวลาที่
กลามเนื้อกะบังลมขยายตัวกะบังลมจะนูนขึ้นอยูใตปอดทั้งสองขางพอดี ทําให
ชองวางในบริเวณทรวงอกมีปริมาณแคบลงก็เกิดการหายใจออก 

 

กลามเนื้อหนาทองนั้นเรียงกันเปนชั้น ๆ ถึง 4 ชั้น ชวยบังคับใหคนเรา
หายใจไดลึกและนานและชวยบังคับใหเกิดแรงดันสูงมากเวลาหายใจออก โดย
เฉพาะเมื่อบังคับใหคนเราหายใจไดลึกและนาน และชวยบังคับใหเกิดแรงดันสูง
มากเวลาหายใจออก โดยเฉพาะเมื่อบังคับใหแรงดันของลมหายใจออกมีผลตอ
การกระทําใหเกิดเสียงพูด 
 

เวลาที่คนเราเปลงเสียงพูดอยางถูกตอง การทํางานของกลามเนื้อทั้ง 3 
ระบบนี้จะทํางานรวมกันและออกแรงมากกวาการหายใจตามปกติ เพื่อให
ปริมาณของลมหายใจ และทําใหแรงดันมีกําลังมากพอจึงทําใหเรารูสึกเหนื่อย
เมื่อเวลาพูดไปสักระยะหนึ่ง 
 

2.2.3 การเปลงเสียง 

 
ในลําคอของเรามีอวัยวะอยางหนึ่งอยูตอนบนหรือบริเวณลูกกระเดือก 

เรียกวากลองเสียง กลองเสียงทําหนาที่ปลอยใหลมหายใจผานเขาออก ภายใน
กลองเสียงจะมีอวัยวะสําคัญเรียกวาสายเสียง ซึ่งสามารถเปดแยกจากกัน
และปดติดกันไดรูปรางคลายตัว V ในภาษาอังกฤษ เวลาที่เราหายใจเขาและออก
ตามปกติสายเสียงจะเปดหางจากกัน ไมสกัดกั้นหรือสกัดลมหายใจไวแตอยางใด 
แตเมื่อสายเสียงชิดตัวเขาหากันและตึงขึ้นเมื่อลมหายใจถูกขับออกมาในตอนนี้ 
จะเกิดเสียงดังขึ้นได ธรรมชาติของสายเสยีงนั้นยืดหดได เวลาเราบังคับกระแส
ลมหายใจใหผานสายเสียงที่ตึงตัวอยูออกมาแรงๆ สายเสียงจะเปดปดสลับกัน
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อยางรวดเร็วเกิดการสั่นสะเทือนขึ้น กลุมกอนของลมหายใจที่ผานออกมานั้นก็จะ
สั่นสะเทือนไปดวย จึงทําใหเกิดเสียงดังขึ้น ชองลําคอ ชองปาก และชอง
จมูกจะชวยทําใหเสียงดังเพิ่มข้ึนเปรียบไดกับกระพุมเสียงของเครื่องดนตรีที่ทําให
เสียงของดนตรีดังกังวานเพิ่มข้ึนนั่นเอง 

 
เสียงที่เปลงออกมาเมื่อถูกกลอมเกลา ดัดแปลง โดยอวัยวะในปาก มีขา

กรรไกร ลิ้น ฟน ริมฝปาก เพดานแข็ง เพดานออน เปนตน จึงกลายมาเปนเสียง
พูดในภาษาตามที่เราเขาใจกัน 
 

2.2.4 มาตรฐานของเสียงที่มีประสิทธิภาพ 
 

เสียงที่ดีตองมีลักษณะดังนี้ 
 

 Audibility  คือมีน้ําเสียงที่ดังพอจะทําใหฟงรูเร่ือง ไมคอยมากหรือดังจนเกินไป 
 Vocal pleasantness  มีน้ําเสียงชวนฟง ไมปราแปรง พราแหบ บาดหู 
 Fluency  สามารถพูดไดอยางตอเนื่อง ลื่นไหล ไมตะกุกตะกัก มีคําวา เออ อา  
 Flexible / Responsiveness  มีน้ําเสียงที่ยืดหยุนปรับไดหลายเสียง ไมเปน 

Monotone เพื่อใหการพูดนาสนใจ นอกจากนี้เสียงยังควรมีความนาเชื่อถือ  
 

2.2.5 การปรับปรุงประสิทธิภาพของเสียง 
 

ในการปรับปรุงประสิทธิภาพของเสียงพูด จะตองปรับปรุงคุณภาพ ความดัง 
ความแหลมทุม และอัตราเร็วของเสียงพูด 
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1. คุณภาพของเสียงพูด 
 

บุคคลแตละคนจะมีคุณภาพของเสียงเปนเอกลักษณของตนเองโดย
เฉพาะ ทั้งนี้เพราะคุณภาพของเสียงจะเปนอยางไรขึ้นอยูกับคุณภาพของอวัยวะที่
ทําใหเกิดเสียงพูดในภาษา ซึ่งอวัยวะเหลานี้ของแตละบุคคลยอมมีคุณลักษณะ
แตกตางกันไป ฉะนั้น คุณภาพของเสียงของบุคคลจึงแตกตางกัน 

 
เวลาที่เจ็บปวยกับระบบทางเดินของลมหายใจ เวลาเกิดความตึงเครียด

ทางจิตใจคุณภาพของเสียงก็จะปรวนแปรไปดวย เชน โกรธจนเสียงสั่น  
กลัวจนเสียงเครือ เปนตน 

 
การรกัษาคุณภาพของเสียงก็คือ ตองระวังรักษาสุขภาพของอวัยวะที่

เกี่ยวกับการพูด รักษาสุขภาพของรางกายโดยทั่วไปรวมทั้งสุขภาพจิตดวย เชน 
ไมหวาดวิตกจนเกินไป พยายามสรางความเชื่อมั่นใหแกตนเอง 

 
วิธีปรับปรุงคุณภาพของเสียงพูดก็คือ ตองพยายามทําใหชองลําคอและ

ชองปอดทําหนาที่เพิ่มความกังวาน ใหเสียงมีประสิทธิภาพสูงสุดเทาที่จะเปนได 
วิธีที่สําคัญคือพยายามผอนคลายกลามเนื้อของขากรรไกรลําคอ และรางกาย
ชวงบนใหรูสึกเบาสบาย อยาใหตึงเครียดได เพราะความตึงเครียดมีผลกระทบไป
ถึงกลามเนื้อของกลองเสียง และคุณภาพของชองลําคอ ทําใหเสียงขาดความ 
นุมนวลนาฟง 
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2. ความดังของเสียงพูด 
 

   เสียงพูดจะดังไดมากนอยเพียงไร ข้ึนอยูกับแรงดันของลมหายใจที่ผาน 
กลองเสียงออกมาเปนสําคัญ ตามปกติคนเราอาจบังคับเสียงใหดังขึ้นไดโดย
ไมยากนัก ปญหาสําคัญคือเมื่อบังคับใหเสียงดังขึ้นไดตามตองการ เราจะตอง
หายใจเขาใหไดปริมาณของลมมากขึ้นและหายใจเขาใหลึกกวาปกติบาง แตตอง
ระวังไมใหปริมาณของลมเขาไปในปอดมากจนเกินตองการ จะเปนเหตุใหตอง
ปลอยลมที่เกินตองการออกมาอยางรวดเร็วมีผลคลายๆ กับการถอนหายใจเร็วๆ 
ติดตอกัน 

 
3. ระดับความแหลมของเสียงพูด 
 

ระดับความแหลมทุมของเสียงพูดตามปกติของแตละบุคคลขึ้นอยูกับ
ขนาดและโครงสรางของกลองเสียงและสายเสียง รวมกับสัดสวนของชวงลําคอ 
โพรงจมูก และชองปาก ระดับเสียงที่พอเหมาะกับตัวเราไมจําเปนตองทุมเทากับ
ระดับเสียงของคนอื่น ๆ ควรฝกหูของเราเองใหชินกับระดับเสียงของตัวเราเวลาที่
สนทนากับผูอ่ืนตามปกติ  

 
4. อัตราเร็วในการเปลงเสียง 
 

ความเร็วในการเปลงเสียงที่พอเหมาะ คือ เร็วพอใหผูฟงฟงทันและเขาใจ
ไดชัดเจน คนสวนมากมีปญหาพูดเร็วเกินไป ผูพูดที่รูสึกตัววาพูดเร็วเกินไปจะตอง
พยายามสังเกตตัวเองและบังคับตนใหพูดชาลง การบังคับไดดีเพียงไรนั้นขึ้นอยู
กับการสั่งงานของสมอง และประสิทธิภาพของกลไกของอวัยวะที่ชวยในการ
หายใจการฝกฝนใหมากพอ จะทําใหเกิดความเคยชินในการใชอัตราเร็วในการ
เปลงเสียงใหพอเหมาะ  
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2.3 แนวคิดเกี่ยวกับวิธีการแปรรูปทางภาษา 

 

เนื่องจากประเทศไทยใชภาษาไทยเปนหลัก เพราะฉะนั้นการแปรรูปแบบของ
ภาษาจึงเปนสิ่งที่จําเปนไมวาจะเปนไปในลักษณะใด ไมวาจะเปนหนังของชาติไหน
ภาษาใด เราก็ลวนแตตองการใหแปรรูปออกมาเปนภาษาไทยของเรา 

 
 การพากยภาพยนตรจึงถือไดวาเปนดานสําคัญประการหนึ่งของการถายทอด
ภาษาตางประเทศเหลานี้ใหเปนภาษาไทย  ดังนั้นไมใชเพียงการเปลงเสียงพากยที่มีความ
จําเปนตอการถายทอดทางภาษา  บทพากยที่ถือไดวาเปนหัวใจของการพากยภาพยนตร 
จึงจําเปนตองมีการแปลเปนภาษาไทยไดอยางถูกตอง เขาถึงหัวใจหรือแกนของภาษา  
ไมวาจะเปนภาษาตนฉบับเดิม หรือภาษาที่ไดรับการแปรรูปแลวก็ตาม 

 
Richard Kilborn (อางใน มิ่งขวัญ เจียประเสริฐ, 2542) ไดกลาวถึงวิธีการแปรรูป

ทางภาษาวาสามารถแบงแยกออกไดดังนี้ 
 

2.3.1 ภาพยนตรเร่ืองเดียวกันที่มีหลายภาษา (Multi – Language) 
  

 วิธีการแรกเริ่มที่นักสรางภาพยนตรใชเพื่อแกปญหาอุปสรรคทางภาษาก็
คือการสรางภาพยนตรเร่ืองเดียวกันที่มีหลายภาษา (Multi – Language) ในชวง
ระยะเวลานี้ นักแสดงที่มีความสามารถพูดไดมากกวาหนึ่งภาษา ก็จะเปนที่
ตองการมาก แตดวยเหตุผลมากมายหลายประการ ไมใชเพียงแคเร่ืองที่
สําคัญที่สุดคือคาใชจาย ทําใหรูปแบบการแปรรูปนี้ถูกเพิกเฉยไป โดยรูปแบบอื่น
นั้นไดถูกนํามาแทนที่ ซึ่งก็คือรูปแบบที่ยังคงพบเห็นกันอยูในปจจุบัน 
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2.3.2 การพากย (Dubbing) 
 

อีกรูปแบบหนึ่งที่ถูกนํามาแทนที่คือ การพากย (Dubbing) การพากยรวม
ไปถึงการแทนที่ทั้งหมด หรืออยางนอยคือลักษณะสวนใหญของภาษาตนแบบที่
ถูกเปลงออกมาตามเสียงตนแบบในเสนเสียง ดวยคําพูดหรือประโยคในภาษาที่
เปนเปาหมายหลัก ในขั้นตอนของการแทนที่นี้ลักษณะเฉพาะอยางหนึ่งที่จะตอง
ใสใจก็คือ การผสมกลมกลืนและสอดคลอง ของการขยับริมฝปากในการสราง
ภาพลวงตาใหผูชมเห็นวา คําพูดที่หลั่งไหลออกมาจากเครื่องขยายเสียง เปนของ
ตัวละครแตละตัวที่ปรากฏอยูบนจอภาพ 

 

2.3.3 การบรรยายใตภาพ (Subtitling)  
 

การแปรรูปของภาษาอีกรูปแบบหนึ่งซึ่งเปนที่นิยมกันในหลายๆ ประเทศ
ก็คือ การบรรยายตัวอักษรใตภาพ (Subtitling) ดวยวิธีการนี้ เสียงจากตนแบบ
จะถูกคงสภาพไว และรูปแบบของการเขียนซึ่งเปนรูปแบบที่ทําใหผูชมไดรับรูสิ่งที่
คนในจอภาพพูด โดยไดรับรูรับฟงในสิ่งที่ภาษาตนแบบเปน และไดรับอรรถรส
จากเสียงภาษาตนแบบอยางเต็มที่ ความชํานาญเฉพาะตัวในการใชคําบรรยาย
ตัวอักษรใตภาพที่จําเปนอยางหนึ่งก็คือ ความสามารถลดขอมูลที่ไดจากคําพูด
หรือประโยคตนแบบไดมากแคไหนเพื่อไมใหการชมรายการที่มีคําบรรยายใตภาพ
ไมล้ําเสนไปเปนการนั่งชมโทรทัศนแบบทั่วๆ ไป 

 

2.3.4 การใหเสียงทับ (Voice Over) การพากยแบบแสดงความคิดเห็น 
(Commentary) การบรรยาย (Narration)  

 
 เปนไปไดที่การพากยและใหคําบรรยายใตภาพเปนทางเลือกหลักของ
การแปรรูปทางภาษา ยิ่งมีการเปลี่ยนแปลงในตัววัตถุดิบมากเทาใด ในระหวาง
ประเทศที่ไมไดใชภาษาเดียวกัน ก็ยิ่งเปนไปไดที่จะมีการคนพบรูปแบบอื่นของ
การแปรรูปทางภาษามากขึ้น เชนเดียวกับการใชคําบรรยายใตภาพ การให
เสียงทับ และรูปแบบอื่นเชน การแสดงความคิดเห็น จะมีขอไดเปรียบมากกวา
การพากยในแงของคาใชจาย ประโยชนที่ไดรับเพิ่มข้ึนก็คือพวกเขาสามารถใชใน
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การถายทอดสดหรือที่ที่มีการตระเตรียมเวลานอยกอนที่จะมีการถายทอดรายการ 
ซึ่งหมายความวาพวกเขาตองมีความเหมาะสมในการแปลคําพูดของนักการเมือง
ตางประเทศ หรือคนที่นาเชื่อถือในระดับตางๆ มากพอควร จริงๆ แลวเรา
กลายมาเปน การรับฟงคําพูดหรือสุนทรพจนที่ชักนําไปตามวิธีนี้ ซึ่งผูชมหลายคน
อาจเห็นวาเปนการไมสมควรถามีการใชรูปแบบวิธีการอื่นอยางเชนในกรณีของ
การรายงานสด เชน รายงานกีฬา ไมมีปญหาอะไรมากนัก เสียงตนแบบของ    
นักบรรยายกีฬาจะถูกแทนที่ดวยเสยีงนักบรรยายกีฬาใหมที่สมบูรณ ซึ่งแนนอน
วาจะตรงประเด็นที่ตองการของผูชมมากกวา 

  
จะเห็นไดวาการแปรรูปภาษาตางๆ ที่กลาวไปแลวขางตนมีรูปแบบและ

วิธีการที่แตกตางกันออกไป ในกรณีของประเทศไทย ผูชมสวนใหญยังคงมี
ความตองการรับชมในรูปแบบของการพากยอยู เนื่องจากสะดวกในการทํา
ความเขาใจ ไมตองใชสมาธิในการชมมากเทากับการอานคําบรรยายใตภาพ 
สวนหนึ่งคือประชาชนยังมีการศึกษานอย ซึ่งจะไมเขาใจในภาษาตนแบบหากจะ
ตองดูประกอบไปกับคําบรรยายใตภาพ และที่สําคัญก็คือภาษาไทย ซึ่ง
เปนภาษาที่คุนเคยเพราะฉะนั้นทางเลือกสวนใหญจึงมุงเนนไปที่ การพากย
มากกวารูปแบบอื่น 

 
เมื่อมุงเนนไปที่การพากย  นักพากยจึงมีความจําเปนที่จะตองมีศักยภาพ

มากพอควรที่จะถายทอดภาษาเหลานี้ ใหเปนที่ยอมรับของผูชม ดังนั้นจึงจําเปน
ตองมีแนวคิดเกี่ยวกับนักพากยตามมาเพื่อประกอบกับแนวคิดดานการแปรรูป
ของภาษานี้ 

 

2.4 แนวคิดเกี่ยวกับภาษาและผูแปล 

 

ในการอธิบายของภาษาศาสตร Whorf & Sapir ไดกลาวไววา “ภาษาเปนเครื่องมือ
สําคัญในการสรางแนวคิดเกี่ยวกับความเปนจริง” เพราะฉะนั้นเมื่อภาษาในแตละชุมชนตางกัน 
การเขาใจโลกวัตถุและโลกสังคมของแตละสังคมก็แตกตางกัน เชน ในภาพยนตรประวัติศาสตร 
หรือที่มีเคาโครงเปนจักรๆ วงศๆ ภาษาที่ถูกถายทอดมาจะคอนขางชาเนิบนาบ  
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เมื่อเรามาวิเคราะหดูจากบริบทของสังคมจีนเราก็จะรูวาเนื่องมาจากการไดรับอิทธิพลมา
จากการแสดง งิ้ว เมื่อเรานํามาถายทอดเปนภาษาไทย หากนักพากยไมเขาใจบริบทนี้ แลวพากย
ไปตามปรกติเปนบทสนทนาทั่วๆ ไป ก็จะไมไดอรรถรสหรือความเขาใจเนื้อหาของเรื่องตามที่ควร
จะเปน ซึ่งในจุดนี้ ตัวผูแปลจะกลายเปนตัวจักรสําคัญในการถายทอดความหมาย ตามหลักทั่วไป
ของการแปลไดมีผูใหคํานิยามการแปลไววา 

 
 การแปลคือ การถายทอดขอความในภาษาหนึ่งมาสูอีกภาษาหนึ่ง หรือการถายทอด 
ขอความในภาษาตนฉบับมาสูภาษาฉบับแปล โดยสามารถรักษาความหมายเดิมไวไดอยาง
ครบถวน ตลอดจนสามารถรักษาทวงทํานองการเขียน ลีลา และสื่อความหมายตามความประสงค
ของผูเขียนภาษาตนฉบับไวไดใกลเคียงที่สุด นอกจากนั้นยังสามารถใชภาษาฉบับแปลไดอยางมี
อรรถรสและถูกตองตามหลักไวยากรณและลักษณะการใชภาษาฉบับแปลเปนที่ยอมรับในหมูผูใช
ภาษาฉบับแปลเปนภาษาแม  
 
 Nida and Taber ใหนิยามของการแปลวา “Translation consists in reproducing in the 
receptor language the closest natural equivalent of the language message, first in 
meaning and secondary in style.”  การแปลคือการถายทอดขอความในภาษาฉบับแปลใหเปน
ธรรมชาติที่สุดตรงกับขอความในภาษาตนฉบับโดยเนนในดานความหมายเปนลําดับแรก และใน
ดานทวงทาํนองเขียนเปนลําดับที่สอง (สถาบันภาษาจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2539: 1) 
 
 บทพากยเปรียบเสมือนหัวใจของการพากย ดังนั้นบทพากยจึงมีความสําคัญอยางยิ่งโดย
เฉพาะบทพากยภาพยนตรตางประเทศ ผูแปลบทพากยจึงมีความสําคัญอยางยิ่งยวดในการทําให
ภาพยนตรแตละเรื่องนั้นสนุกสนานและนาประทับใจมากนอยเพียงใด นักแปลกับนักพากยจึงเปน
สิ่งที่ตองพึ่งพาอาศัยกันและกัน นักแปลจึงตองมีลักษณะพื้นฐาน คือ 
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2.4.1 ความรูเกี่ยวกับภาษาตนแบบ  

 

ภาษาตนแบบ คือภาษาตางประเทศที่เปนภาษาของประเทศผูผลิต
ภาพยนตรใชในการสื่อภาษาในเรื่อง โดยนักแปลจะตองรูแงมุมตางๆ ในดาน
ภาษาที่ตนจะแปล รวมไปถึงการเลือกใชคําที่ถูกตองเหมาะสม การเรียงลําดับคํา 
และการใชเครื่องหมายวรรคตอนสามารถจับความหมายแฝงหรือขอความโดยนัย
ของภาษาตนแบบได  อีกทั้งเขาใจวาคําในภาษาตนฉบับจะมีความหมายไมตรง
กันทีเดียวกับภาษาที่ถูกแปลออกมาแลว เขาใจถึงระดับของภาษาและลีลาของ
ภาษาที่สื่อออกมา และเขาใจโครงสรางทางไวยากรณของภาษาตนแบบ 

 

2.4.2 ความรูเกี่ยวกับเรื่องที่แปล 

 

นักแปลที่ดีตองรูเร่ืองที่จะแปลดีไมวาจะเปนเรื่องในสาขาใด เชน ทหาร
กฎหมาย บริหาร เปนตน เพื่อที่จะรูความหมายของขอความที่จะแปลไดถูกตอง 
ถานักแปลไมมีความรูในศาสตรใดแตจะตองแปล นักแปลจําเปนตองหาความรู
เพิ่มเติมเกี่ยวกับเรื่องนั้นๆ หรือทํางานรวมกับผูเชี่ยวชาญในสาขาที่ตนไมคุนเคย 

  

2.4.3 ความรูเกี่ยวกับการแปล 

 

นักแปลสามารถเลือกใชเครื่องหมายวรรคตอนไดถูกตอง ควรรูวาการใช
เครื่องหมายวรรคตอนจะทําใหเกิดความแตกตางในเรื่องการเนนคํา เลือกเรียง
ลําดับคําไดถูกตอง ผูแปลควรรูวาถาเปลี่ยนการเรียงลําดับคําเมื่อใด การเนน
ตลอดจนน้ําเสียงและความหมายของประโยคจะเปลี่ยนแปลงไปดวย รูจักเลือกใช
คําที่ถูกตอง รูจักความแตกตางของคําที่มีความหมายคลายกัน รูความแตกตาง
ในการใชภาษาในระดับตาง ๆ  ทั้งภาษาที่เปนทางการและไมเปนทางการ 
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 ความแตกตางในการใชศัพทเทคนิค รูจักใชคําในรูปแบบตางๆ เชน ใช
เปนคํานามคํากริยา หรือคุณศัพท รูวาควรแปลอยางไร ถาแปลเปนภาษาพูด  
ผูแปลควรคํานึงวาภาษาพูดมักเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา และยังตอง
ใชถอยคําใหถูกตองเหมาะสมกับเรื่องราวอีกดวย 

 

2.4.4 ความสามารถ 

 

นักแปลควรมีความสามารถคิดอยางรวดเร็วเปนภาษาไทย การที่นักแปล
มีประสบการณในการแปลที่ยาวนาน เมื่อพบปญหาและแกไขไดบอยครั้ง จะทํา
ใหมีความสามารถในการแปลไดเร็วขึ้น แตจะตองระมัดระวังเรื่องความแมนยํา 
สิ่งที่สําคัญที่สุดก็คือนักแปลควรสังเกตปญหาที่เกิดขึ้นและแกไขปญหานั้นจาก
คําวิจารณของบุคคลอื่นดวย 

 

2.4.5 การใชความรู 

 

นักแปลตองเลือกใชศัพทเทคนิคไดอยางถูกตอง สังเกตขอความที่
คลุมเครือและแปลใหไดถูกเจตนารมณของผูสรางภาพยนตร สังเกตขอความที่
แสดงอารมณของตนแบบและแปลไดอยางเหมาะสม ระมัดระวังการแปลตกหลน
ของขอความภาษาตนแบบซึ่งอาจจะทําใหความหมายเปลี่ยนได ความถี่ถวนใน
ความซ้ําซอน และหลีกเลี่ยงการใชคําพูดซ้ําๆ ที่ไมมีความหมาย 

 
การแปลบทพากยภาพยนตรจําเปนอยางยิ่งที่นักแปลตองเรียนรูแกไขไป

กับนักพากย เพราะการแปลบทพากยไมใชเปนเพียงการแปลเอกสารเทานั้น 
มีองคประกอบหลายประการที่ทําใหการแปลบทพากยยากกวาการแปลทั่วๆ ไป  
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1. การกําหนดจํานวนคําใหพอดีกับปากตัวละคร  
 

เนื่องจากการแปลเพื่อใชในการพากยภาพยนตร มีภาพมาเปน    
ตัวกําหนดการแปลจึงตองคํานึงถึงความสั้นและความยาวของประโยค 

 
2. ระดับของคําที่ใช  
 

คําตองสอดคลองกับสถานะของตัวละคร  เพื่อแสดงอารมณที่แทรก
อยูในภาษาที่ใชเพื่อบงบอกสถานะของตัวละคร และความตั้งใจของผูพูด
ประโยคนั้น ๆ การเลือกใชระดับของคําใหเหมาะสมจึงเปนสิ่งที่จําเปน 

 
3. อิทธิพลของภาษาตนแบบ   
 

ภาษาแตละภาษามีไวยากรณที่แตกตางกันไปการแปลตามหลัก
ไวยากรณของภาษาตนแบบ  อาจไมสามารถทําใหเรียบเรียงรูปแบบของ
ประโยคใหเหมาะสมกับภาษาไทยได เชน 

 
ฉันไดไป  หรือ  ฉันถูกเขาพาไป 
 

จึงไมใชการใชคําที่ถูกตองตามหลักไวยากรณไทย  นักแปลจึงตองเขาใจ
ถึงอิทธิพลของภาษาตนแบบ และดัดแปลงแกไขคําใหเขากับภาษาไทย  
โดยที่ไมเปลี่ยนแปลงความหมายเดิมไป 
 

4. การใชภาษาพูดมากกวาภาษาเขียน   
 
การใชภาษาจําเปนตองถายทอดอารมณตัวละคร  การเลือกใชคําที่

เปนภาษาพูดเพื่อใหเปนธรรมชาติมากที่สุด  จึงเปนสิ่งที่ตองคํานึงถึงเปน
อันดับแรกตนๆ  
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5. การใชคําสรรพนาม   
 

เปนสิ่งที่ตองคํานึงถึงเปนอยางยิ่ง  โดยเฉพาะภาษาไทยเราที่มีการ
ใชคําสรรพนามแทนตัวผูพูดมากมาย  โดยเปลี่ยนแปลงไปตามสถานะ
ของผูพูด  นักแปลจึงจําเปนตองระมัดระวังและเลือกใชใหเหมาะสม 
อยางเชน I สามารถแปลไดเปน ฉัน กู พอ แม ลูก ฯลฯ ในขณะที่ภาษา
อังกฤษ I ก็คือ I = ฉัน ซึ่งแสดงใหเห็นระดับการลําดับความสําคัญที่แตก
ตางกันระหวางวัฒนธรรม 

 
6. การแปลสาํนวน  คําพอง  สุภาษิต  อุปมาอุปมัย  ถอยคําที่ใชเฉพาะ 

สแลง บทกวี  และวัฒนธรรม   
 
ในแตละภาษาจะมีสํานวน  หรือมีลักษณะการใชคําที่แตกตางกัน

ออกไป  ดังนั้นการแปลโดยใชถอยคําที่มีความหมายใกลเคียงกับภาษา
ตนแบบ  โดยไมใหเสียโครงรางหรือรูปแบบ รวมทั้งความหมาย จึง
เปนสิ่งจําเปน  ในบางกรณีที่ภาษาไทยมีสํานวนคําพอง คําอุปมาอุปไมย 
ฯลฯ ที่ใกลเคียงกันกับภาษาตนแบบ นักแปลก็สามารถนํามาใช
เปรียบเทียบเพื่อใหส่ือความหมายไดชัดเจนและใกลเคียงมากขึ้นได 

 
2.5 งานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการพากยภาพยนตรในประเทศไทยไดมีผูศึกษาไวใน

ประเด็นตางๆ ดังตอไปนี้ 
 
2.5.1 อรพันธ พานิชเจริญ (2526) ไดศึกษาถึงการพากยภาพยนตรไทยไววา 
การพากยภาพยนตรไทยเกิดขึ้นดวยจุดประสงคที่ตองการใหผูชมเขาใจเรื่องราว
และรูสึกเพลิดเพลินในการชมภาพยนตร การพากยภาพยนตรในสมัยแรกสวน
ใหญเปนการพากยภาพยนตรตางประเทศเพื่อใหผูชมเขาใจเรื่องราว และอีก
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ประการหนึ่งภาพยนตรไทยในสมัยเดียวกันนั้นเริ่มสรางภาพยนตรเสียงไดแลว    
ผูสรางภาพยนตรไทยบางราย ที่สรางภาพยนตรเงียบจึงตองอาศัยการพากย
เชนกัน แตตอมาในสมัยหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 เศรษฐกิจทั่วโลกตกต่ําลงจึงทํา
ใหผูสรางภาพยนตรไทยกลับมานิยมสรางภาพยนตรเงียบแลวใชวิธีการพากย
แทนการสรางภาพยนตรเสียงเพราะคาใชจายถูกกวาการพากยภาพยนตรไทยจึง
ดําเนินเรื่อยมาจนถึงปจจุบัน 

 
การพากยภาพยนตรไทยมีความจําเปนตองใชความประณีตสูง เนื่องจาก

จะตองจับปากใหตรงตามจังหวะการพดูของนักแสดงโดยเฉพาะอยางยิ่งเนื่อง
จากเปนภาษาไทย ถาหากไมสามารถจับปากใหตรงจะยิ่งทําใหเห็นความ
ผิดพลาดไดอยางชัดเจน บทพากยที่ใชในการพากย จะมีการใสสัญลักษณ
ประกอบ เพื่อชวยใหการพากยสะดวกขึ้น อยางเชน 
 

(ข) หมายถึง ขาง คือนักแสดงหันขางระหวางที่พูด 
  (ไ) หมายถึง ไกล คือนักแสดงจะอยูในระยะไกลหรือเปนภาพ Long shot 
  (ใ) หมายถึง ใกล คือนักแสดงจะอยูในระยะใกล หรือเปนภาพ Close-up 
  (ล) หมายถึงหลังคือนักแสดงจะหันหลังใหกับกลอง 
 

2.5.2 พูนศรี ธัญลักษณเมธา (2525) กลาวถึงการพากยการตูนในการศึกษา
ลักษณะการพากยการตูนสําหรับเด็กทางชอง 9 วา หลักเกณฑการพากยการตูน
ตองประกอบดวย 

 
1) คุณภาพเสียงของนักพากย 
2) ตองมีภาษาหนังสือดีแตกฉาน 
3) ตองออกเสียงไดตรงกับจังหวะของปากของตัวแสดงในภาพยนตร 
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4) ตองมีพรสวรรค ไหวพริบ มีความเปนศิลปนอยูในตัว เพราะการพากย
เปนงานศิลปะ 

5) ตองมีการฝกฝนอยูเสมอ เพื่อใหเกิดความชํานาญ เพราะการพากยเปน
งานศิลปะ 

 
นอกจากคุณสมบัติดังกลาวขางตนแลว การพากยจะตองมีความสัมพันธ

กับบทพากยเพื่อใหการพากยมีประสิทธิภาพ บทพากยตองไดรับการแปล และ
การขัดเกลาบท รวมทั้งตองมีการจัดสรรตัวพากยใหเหมาะสมอีกดวย การพากย
ภาพยนตรการตูนจะแตกตางจากการพากยภาพยนตรประเภทอื่นตรงที่   
สามารถใชเสียงเกินจริงเหนือธรรมชาติได เพราะการตูนเปนสื่อที่มีลักษณะเปน
การสรางสรรคจินตนาการ ดังนั้นการใหเสียงที่แปลกประหลาด จึงสามารถทําได 
 
2.5.3 มิ่งขวัญ เจียประเสริฐ (2542) ไดศึกษาพัฒนาการการเปลี่ยนแปลง
ของการพากยภาพยนตรในประเทศไทยตั้งแตเร่ิมมีการพากยภาพยนตรจนถึง 
พ.ศ. 2542 การพากยภาพยนตรมีการเปลี่ยนแปลงรูปแบบการพากย โดยใช
เทคโนโลยีเปนตัวกําหนดยุคสมัยและรูปแบบของวิธีการพากยภาพยนตร 

 
1) ยุคหนังเงียบ (2440-2469) 

 
 นักพากยสวนใหญเปนผูชาย พากยเพียงคนเดียวเปนหนัง 16 ม.ม. 
พากยสด มีดนตรีสดประกอบ ใชโทรโขงยืนอยูบนเวทีหนาจอ มีไฟสองบท 1 ดวง 
มีคนคอยทําเสียงประกอบและเลนดนตรีสดอยูดานขาง เปนลักษณะการบรรยาย 
เลาเรื่อง มีบทรองบาง 
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2) ยุคหนังเสียง (2469 – ปจจุบัน) 
 
นักพากยมี 1-5 คน มีทั้งชายและหญิงเปนการพากยสดทุกรอบ ใช 

ไมโครโฟนพากยเปนหนัง 16 ม.ม. ทําเสียงประกอบ วางแผน ตอมาเปน 
35 ม.ม. จึงมีการใชระบบ การ Cut sound มีการโปรยหัวกอนพากย มีหองพากย
เปนสัดสวนชายพากยเสียงชาย หญิงพากยเสียงหญิง ยกเวนชายพากยเดี่ยวตอง
พากยทั้งเสียงชายและหญิง 
 

3) ยุคกําเนิดโทรทัศน (2498 – ปจจุบัน) 
 
มีการใชเสียงอยางหลากหลายมากขึ้น เพราะกระจายตัวพากยไปยัง 

นักพากยมากขึ้นมีการปรับตัวของนักพากยภูธรเขาสูเมือง นักพากยมี 3-6-12 คน 
ใชไมโครโฟน เปน cut sound พากยสดในยุคแรก โดยพากยหนังที่ยังเปนฟลมแต
ผานจอโทรทัศน 
 

4) ยุคบันทึกเสียง (2512- ปจจุบัน) 
 

ใชเครื่องบันทึกเสียง ไมโครโฟน เร่ิมพากยอัดลงเทป ระบบ VHS 
U-matic Betacam Digital มีนักพากย 5-8 คน สามารถแกไขขอผิดพลาดได  
มีการสรางเสียงพากยใหมๆ โดยใชเทคโนโลยีชวยได 
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5) ยุคบันทึกเสียง โดยการคัดเลือกเสียง (2535 – ปจจุบัน) 
 

นักพากย 9-40 คน บันทึกเสียงแยกทีละคน ทั้งการรองและการพากย 
ดวยระบบ Digital มีไมโครโฟน เครื่องผสมเสียง เนนที่ความใกลเคียงกับเสียง 
ตนฉบับ เสียงเหมือนแตอารมณจะไมได มีการกระจายตัวหรือเปดโอกาสมากขึ้น 
นักพากยใชทักษะในการพากยนอยลง การทํางานไมตอเนื่อง พัฒนาการ
ของการพากยภาพยนตรในประเทศไทยไดรับอิทธิพลจากปจจัยแวดลอมหลาย
ประการคือ ความกาวหนาทางเทคโนโลยี บทพากยภาพยนตร ประเภทของ
ภาพยนตรที่มีลักษณะเฉพาะตัว ประเภทของสื่อ นักพากย และปจจัยยอยอื่นๆ 
การพากยภาพยนตรจะยังคงมีอยูตอไป ถึงแมวาจะมีการบรรยายอักษรใตภาพ 
แตก็ยังไมสามารถแทนที่การพากยได เพราะบริบทของสังคมไทยเปนสิ่งที่
เอื้อประโยชนตอการพัฒนาการพากยภาพยนตรในประเทศไทยใหคงอยูตอไป  
นักพากยเปนปจจัยหลักที่ทําใหการพากยภาพยนตรคงอยู ถึงแมวาจะถูกปจจัยที่
คอยแวดลอมทําใหตองเปลี่ยนแปลงรูปแบบการพากยก็ตาม. 

 

  

 

 
 



บทที่  3 
 

ระเบียบวิธีวิจัย 

 
ในการดําเนินการวิจัยเรื่อง  กลวิธีการสื่อสารในการพากยภาพยนตรโทรทัศน   ผูวิจัยใชวิธี

การวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative  Research) โดยใชวิธีการสัมภาษณเชิงลึก (depth 
Interview)ประกอบกับการสังเกตการณ (Observation) และการวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary 
Research)  ดังมีรายละเอียดของการดําเนินงานวิจัยดังตอไปนี้ 
 

3.1 ประชากรและกลุมตัวอยาง 

 

3.1.1 กลุมทีมนักพากยประจําสถานีโทรทัศนชอง 3  มีเกณฑการเลือก คือ 
 

- มีผลงานพากยภาพยนตรจีนทางโทรทัศนชอง 3  
- พากยตัวแสดงที่มีบทบาทเดน ไดแก ผูนําแสดงชายและหญิง  

ผูแสดงสมทบที่เปนตัวเดินเรื่อง 
 

1. คุณกําธร สุวรรณปยะศิริ  
2. คุณสุภาพ ไชยวิสุทธิกุล  
3. คุณสิทธิสม มุทธานุกูลวงศ  
4. คุณสมพร อวมใจบุญ  
5. คุณธวัช  รัตตะชัย 
6. คุณจุฑามาศ  ชวนเจริญ 
7. คุณนัยนา ทิพยศรี 
8. คุณกรรณิการ อยูยงสินธุ 
9. คณุรัตติยากร  ริมสินธุ 
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3.1.2 กลุมนักพากยอาวุโส โดยใชวิธีการสุมตัวอยางแบบเจาะจง มีเกณฑดังนี้คือ 
 

- มีประสบการณการพากยนานกวา 20 ปข้ึนไป  
- ไดรับรางวัลในการพากยภาพยนตร 
 
1.คุณสมพงษ วงษรักไทย นายกสมาคมนักพากยภาพยนตรแหงประเทศไทย 
2.คุณศุภสรณ มุมแดง นักพากยอิสระสอนการพากยที่ Great Imagine 
3.คุณอัศวิน เอกมนตรี  หัวหนาทีมพากยอัศวิน 
4.คุณอุดม สุนทรจามร  นักพากยทีมพากยอัศวนิ 
5.คุณปริภัณฑ วัชรานนท  หัวหนาทีมพากยพันธมิตร 
6.คุณรัตนา ปจฉา  นักพากยทีมพันธมิตร 
7.คุณโฆษิต  กฤตนันท  นักพากยทีมพันธมิตร 
8.คุณพงศพันธ เจียมชวลิต นักพากยทีมพันธมิตร 
9.คุณเบญญาภา เพิ่มสุริยา นักพากยชอง 7 
10.คุณวันชัย เผาวิบูลย  นักพากยชอง 7 
 

3.1.3 กลุมผูชมจํานวน 50 ทาน  เลือกกลุมตัวอยางแบบเจาะจง ดังนี้ 
 

กลุมผูชมประชาชนทั่วไป 25 คน ใชวิธีการเลือกกลุมตัวอยางโดยมีวิธี
การเก็บขอมูล 2 ลักษณะคือ 
 

- การสํารวจเบื้องตน โดยใชวิธีการสุมตัวอยางเพื่อสัมภาษณ
ทัศนะในการชมภาพยนตรโทรทัศน จากอินเตอรเน็ต โดยเขาไป
ในกระดานขาวภาพยนตรของ www.pantip.com 
www.film.in.th และ www.filmbumbud.com  วิธีการคือเขาไป
ตั้งกะทูเกี่ยวกับการพากย เพื่อสอบถามความคิดเห็น  
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- การสัมภาษณเชิงลึก โดยใชวิธีการคัดเลือกกลุมตัวอยางที่มี 
พฤติกรรมการชมภาพยนตรทางโทรทัศนอยางตอเนื่อง และ
ติดตามภาพยนตรเร่ืองใดเรื่องหนึ่งอยูในปจจุบัน เปนการ  
เก็บขอมูลจากกลุมผูชม 25 คน ไดแก 

 
1. คุณสังวาลย อาภรณศิริ อายุ 42 ป บก.นิตยสาร กรุงเทพฯ 
2. คุณวิวิฒน วัฒนา  อายุ 31 ป วิศวกร ชลบุรี 
3. คุณวิเชียร ธรรมตระกูล อายุ 28 ป รับราชการ เชียงใหม 
4. คุณสุรัตน ผูบังเกิดผล อายุ 50 ป นักธุรกิจ กรุงเทพฯ 
5. คุณสุรพงษ เตรียมชาญชัย  อายุ 30 ป คาขาย กรุงเทพฯ 
6. คุณสิรินพร สมบุญ  อายุ 26 ป พนักงานบริษัท เลย 
7. คุณชญาภา รัตนฉายา อายุ 45 ป เจาของกิจการ สงขลา 
8. คุณวนิดา บุญสิน  อายุ 27 ป นักศึกษา กรุงเทพฯ 
9. คุณปยมนัส รุงทิพย  อายุ 25 ป ธุรกิจสวนตัว กรุงเทพฯ 
10. คุณอมรสุด พีระพันธ  อายุ 31 ป พนักงานบริษัท นครปฐม 
11. คุณแจง เอมอ่ิม  อายุ 21 ป นักศึกษา ชลบุรี 
12. คุณภาสวรรณ โมรากุล อายุ 29 ป โปรแกรมเมอร กรุงเทพฯ 
13. คุณอุมาพร รัตนจินดาวรรณ  อายุ 23 ป งานโฆษณา กรุงเทพฯ  
14. คุณภักดี สุทธิ   อายุ 18 ป นักเรียน มุกดาหาร 
15. คุณฉลองรัฐ พิมเสน  อายุ 20 ป นักศึกษา ขอนแกน 
16. คุณรัชประภา ศิริภานันท อายุ 17 ป นักเรียน พิษณุโลก 
17. คุณทกิตส อกนิษฐกุลบดี อายุ 52 ป รับราชการ กําแพงเพชร 
18. คุณทัศนีย รุงมงคล  อายุ 35 ป พนกังานบริษัท ตรัง 
19. คุณนครินทร เกิดมณี  อายุ 27 ป นักศึกษาป.โท กรุงเทพฯ 
20. คุณวสวัต จิริยะสิน  อายุ 33 ป วางงาน ยะลา 
21. คุณนาถพล เตชะสิทธิ อายุ 24 ป สถาปนิก ราชบุรี 
22. คุณวันชัย วิชิตชลชัย  อายุ 26 ป รับจาง ภูเก็ต 
23. คุณปรารถนา มิ่งขวัญ อายุ 24 ป ธรุกิจสวนตัว ยโสธร 
24. คุณเฉลิม ชัยชนะชูเชิด อายุ 29 ป คาขาย กรุงเทพฯ 
25. คุณจิระนันท จินดามณี อายุ 23 ป นักศึกษา นาน 
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กลุมแฟนรายการภาพยนตรจีนชอง 3 จํานวน 25 คน  โดยคัดจาก 
จดหมายแฟนรายการที่สงมาติชมภาพยนตรจีน ชอง 3 หรือรวมสนุก 
ทายปญหาชิงรางวัลเกี่ยวกับภาพยนตรจีนของชอง 3 

  
- สํารวจเบื้องตน คัดเลือกจดหมายที่มีที่อยูชัดเจนพรอมหมายเลข

โทรศัพท เพื่อติดตอและพูดคุยเพื่อทราบวากลุมตัวอยางยินดีที่
จะใหสัมภาษณ 

 
- การสัมภาษณเชิงลึก โดยใชวิธีการคัดเลือกกลุมตัวอยางที่มี 

พฤติกรรมการชมภาพยนตรทางโทรทัศนอยางตอเนื่อง และ
ติดตามภาพยนตรเร่ืองใดเรื่องหนึ่งอยูในปจจุบัน เปนการเก็บ
ขอมูลจากกลุมผูชม 25 คน ไดแก 

 
26. คุณอารยา แซโก   อายุ 26 ป พนักงานบริษัท กรุงเทพฯ 
27. คุณรัตนา รัตนสมบัติ  อายุ 50  ป รับราชการ นครศรีฯ 
28. คุณเยาวมาลย ชางกลาง   อายุ 26 ป ธุรกิจสวนตัว กรุงเทพฯ 
29. คุณจริยา ทองคํา  อายุ 27 ป พนักงานบริษัท สงขลา 
30. คุณธีรวัฒน เสถียรกาล  อายุ 30 ป วิศวกร ชลบุรี 
31. คุณเปลงแสง ชยันตเกียรติ  อายุ 27 ป ธุรกิจสวนตัว กระบี่ 
32. คุณเสกข สุทิน   อายุ 19 ป นักศึกษา กรุงเทพฯ 
33. คุณสมสิทธิ์ สองประสม  อายุ 25 ป พนักงานบริษัท กรุงเทพฯ 
34. คุณอรรถพล พลภัฎ  อายุ 30 ป เกษตรกร ตาก 
35. คุณผาณิดา สุทธิศักดิ์  อายุ 26 ป ไกด ภูเก็ต 
36. คุณสุมลมาลย คล้ําชื่น  อายุ 40 ป แมบาน อุบลราชธานี 
37. คุณสุมนฑา บดิการ  อายุ 29 ป แมบาน กาญจนบุรี 
38. คุณพาณี ศรีวิภาต  อายุ 32 ป ธุรกิจสวนตัว พะเยา 
39. คุณนบกมล เที่ยงจรรยา  อายุ 48 ป ทนายความ กรุงเทพฯ 
40. คุณเกศินี ธีระนันทกุล  อายุ 25 ป นักศึกษา ป.โท กรุงเทพฯ 
41. คุณเอกสฤษณ พึ่งรอด  อายุ 28 ป พนักงานบริษัท พิจิตร 
42. คุณขนิษฐา ปะกินําหัง  อายุ 44  ป แมบาน สมุทรสาคร 
43. คุณใกลรุง บัวรอด  อายุ 31 ป รับราชการ เชียงใหม 
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44. คุณรัตติกาล วาจาสัตย  อายุ 20 ป นักศึกษา ขอนแกน 
45. คุณสุทธิรักษ บุญโยม  อายุ 22 ป รับราชการ พัทลุง 
46. คุณชุติมา เลขะกุล  อายุ 43 ป แมบาน กรุงเทพฯ 
47. คุณอรอรีย แสงวิศิษฎ  อายุ 35 ป รับจาง หนองบัวลําพู 
48. คุณฉัตรนภา แจงเอี่ยม  อายุ 29 ป แมบาน แพร 
49. คุณนพมาศ ศิริโชคชัย  อายุ 37 ป ธุรกิจสวนตัว เชียงใหม 
50. คุณทัศนา ไชยมุนี  อายุ 31 ป พนักงานบริษัท ชุมพร 
 

3.2 แหลงขอมูล 

 

3.2.1 ขอมูลจากเอกสาร  

 
ผูวิจัยไดคนควาจากหนังสือ บทความ หรือเอกสารตาง ๆ ที่ไดมีผูทําการ

บันทึกเรื่องราวเกี่ยวกับการพากยภาพยนตรเอาไว แตจากเรื่องราวของการพากย
ภาพยนตรมีการบันทึกเปนหลกัฐานไวคอนขางนอย และขอมูลโดยตรงที่เกี่ยวของ
ยังมีจํานวนนอย ขอมูลจากเอกสารสวนใหญ จึงเปนเนื้อหาเกี่ยวกับประวัติ
ความเปนมา แนวคิดเบื้องตนเกี่ยวกับการพากยภาพยนตร โดยมีดังตอไปนี้ 
 

หนังสือ 
 

- โลกของจุรี  โอศิริ  โดย  จุรี  โอศิริ 
- ปาจุอยากเลา โดย  จุรี  โอศิริ 
- ตวน ยาวะประภาษ: ผูบุกเบิกการพากยหนังเมืองไทย  

ผูบุกเบิกการเขียนหนังสือเด็ก โดย วรวิชญ เวชนุเคราะห 
- หลักการแปล โดย สัญฉวี สายบัว 
- 67 ปภาพยนตรไทย โดย สมชาติ บางแจง 
- ประวัติศาสตรภาพยนตรไทย โดย โดม สุขวงศ 
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วารสาร  

 

- เทิดเกียรติ  108  ป  บรมครูทิดเขียว   
โดย สมาคมนักพากยภาพยนตรแหงประเทศไทย 

 

3.2.2 ขอมูลจากการสังเกตการณ 

  
 1. ผูวิจัยเขาไปฝกอบรมการพากย โดยจะเขารวมฝกอบรมการพากยจาก
กลุม Great Imagine กอต้ังโดยคุณพิชัย นอยรอด 1 หลักสูตร เพราะตองการที่จะ
รูถึงวิธีการพากยของคนที่ไมมีประสบการณในการพากยมากอนดวยตัวเองวามี
ขอแตกตางอยางไรกับวิธีการพากยนักพากยที่มีประสบการณ  
 

2. ผูวิจัยเขาไปทําการสังเกต เพื่อดูวิธีการพากยของแตละคน ในขณะ  
นกัพากยกําลังพากยภาพยนตรในหองพากยของสถานีโทรทัศน ชอง 3 และวิธี 
อบรมการฝกอบรมการพากยระหวางผูสอนกับผูเรียนจากที่ตางๆ ดังนี้ 

 
- สมาคมนักพากยภาพยนตรแหงประเทศไทย 
- กลุม Great Imagine (GIM) 
- สถาบันศิลปภาพยนตรและการบันเทิง Film&Broadcasting Institute (FBI) 
 

3. ผูวิจัยติดตามภาพยนตรจีนชอง 3 อยางตอเนื่อง ในฐานะผูชมเพื่อ
ประกอบการวิเคราะหทัศนะของกลุมผูชมที่มีตอผลงานพากย 
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3.2.3 ขอมูลประเภทบุคคล 

 

ผูวิจัยใชการสัมภาษณเชิงลึกกับกลุมตัวอยางเพื่อใหไดขอมูลที่ลึก
ละเอียด ครอบคลุมเนื้อหาที่ตองการ  ใชวิธีการสัมภาษณ แบบไมมี
โครงสรางแนนอน มีเพียงแนวคําถามในการสัมภาษณ ถาสิ่งที่ตองการทราบยังไม
ชัดเจน ก็จะซักถามตอไปเพื่อใหไดขอมูลที่ชัดเจนขึ้น ใชรูปแบบการสัมภาษณ
อยางไมเปนทางการ เพื่อใหผูถูกสัมภาษณเกิดความเปนกันเองในการสัมภาษณ 
และเต็มใจใหขอมูลอยางเต็มที่  

 

3.3 เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 

 
การวิจัยนี้เปนการวิจัยเชิงคุณภาพ ผูวิจัยตองการใหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณ

และการสังเกตการณสมบูรณ ไมตกหลนและไดรายละเอียดครบถวน จึงมีเครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
ประกอบดวย 
 

1. ตัวผูวิจัยที่เขาไปฝกฝนในองกรคที่จัดหลักสูตรการอบรมนักพากย ประกอบกับ
การเขาไปสังเกตการณทํางานของนักพากยและไดทดลองพากยในโอกาสที่
เหมาะสม 

 
2. เครื่องบันทึกเสียง ทั้งนี้เพราะการสัมภาษณกลุมตัวอยางใชเวลานาน และมีขอมูล

รายละเอียดมาก 
 

3. แบบบันทึกภาคสนามของผูวิจัย ซึ่งเปนเครื่องมือที่ผูวิจัยใชในการบันทึกราย
ละเอียดจาก การสังเกต สัมภาษณ การเขารวมกิจกรรม ตลอดระยะเวลาที่ใชใน
การวิจัย 

 
4. กลองถายรูป เพื่อเก็บภาพบรรยากาศของหองพากยและกิจกรรมการฝกอบรม

จากองคกรตาง ๆ และกลุมตัวอยาง เพื่อประกอบการทําเอกสาร 
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5. แบบสัมภาษณ โดยเปนคําถามที่เตรียมไวลวงหนาเพื่อใชเปนแนวทางการ
สัมภาษณซึ่งสรางจากแนวคิดที่เกี่ยวของกับการวิจัย และจากการที่ไดเขาไป
สัมภาษณอยางไมเปนทางการกับกลุมตัวอยางบางสวน คําถามที่ใชในแบบ
สัมภาษณมีลักษณะเปนคําถามปลายเปด ซึ่งกลุมตัวอยางสามารถตอบไดอยาง
ละเอียด ตรงตามความเปนจริง ทั้งนี้แบบสัมภาษณที่ใชมีความชัดเจน เขาใจงาย 
ยืดหยุนลําดับของประเด็น รวมทั้ง เพิ่มหรือลด ประเดน็คําถามตามสถานการณ 
ผูวิจัยใชแนวคําถามดังกลาวเปนแนวทางในการตั้งคําถามตอไป โดยประกอบกับ
คําตอบที่ไดรับจากผูถูกสัมภาษณ ผูวิจัยไดสรางแบบสัมภาษณเปน 2 ชุด โดยชุด
แรกใชสัมภาษณกลุมตัวอยางที่เปนนักพากย สวนอีกชุดใชสัมภาษณกลุมตัว
อยางที่เปนผูชม โดยแนวคําถามที่ใชในการสัมภาษณจะตอบคําถามนําวิจัยใน
แตละขอดังตอไปนี้ 

 
5.1 กลุมตัวอยางนักพากย  
 
คําถามนําวิจัย ขอที่ 1 นักพากยมีกลวิธีการพากยภาพยนตรโทรทัศนอยางไร 
คําถามนําวิจัย ขอที่ 2 นักพากยภาพยนตรโทรทัศนมีคุณลักษณะพื้นฐาน วิธีการ
ฝกฝนเพื่อเปนนักพากยอยางไร 
 
- ประวัติการทํางานในการพากย ประสบการณ 
 
- ภูมิหลังการทํางานกอนเขามาทํางานพากย  

 
- เขามาสูวงการนักพากยไดอยางไร เพราะเหตุใดจึงทําอาชีพนักพากย 

รายได / เงินเดือน 
 

- นอกจากการเปนนักพากยอาชีพ ทํางานอะไรอีกบาง 
 

- ในระยะเริ่มแรกของการเปนนักพากยอาชีพเรียนรูการพากยจากที่ไหน 
วิธีใด  

 
- อุปสรรค ปญหาในการทํางาน 
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- ตลอดระยะเวลาที่ทํางานพากยไดมีการฝกฝนเพิ่มเติมเกี่ยวกับการพากย

บางหรือไม อยางไร 
 
- คุณลักษณะพื้นฐานที่นักพากยพึงมี ปจจัยอะไรที่ทําให       

ประสบความสําเร็จ  
 

- บทบาทและสถานะของนักพากยในปจจุบัน เหมือนหรือแตกตางจาก
อดีตอยางไร 

 
- จุดเดน / จุดดอย ของตัวนักพากยเอง มีวิธีการสรางจุดเดน แกไขจุดดอย

อยางไร 
 

- การพากยภาพยนตรโทรทัศนเปนอยางไร แตกตางจากสื่ออ่ีนอยางไร 
 

- การพากยเปนทีมมีลักษณะอยางไร มีการจัดสรรเสียงอยางไร 
 
- กลวิธีในการพากยภาพยนตรแตละประเภท  

(ภาพยนตรชุดจีน อังกฤษ : ประเภทของภาษา)  
 

- วิธีการสรางเสียงที่แตกตางไปจากเสียงเดิม  
 

- สวนใหญไดพากยบทอะไร ประทับใจผลงานพากยชิ้นใดมากที่สุด เพราะ
อะไร ปจจุบันมีผลงานอะไรบางที่กําลังออกอากาศทางโทรทัศน ชวย
อธิบายการทํางาน 

 
- แนวคิดสรางหลักสูตรฝกนักพากยรุนใหม รูปแบบการสอน มุมมองตอ 

ผูเรียน  ตลอดจนงานที่จะมารองรับนักพากยรุนใหม 
 

- อ่ืน ๆ 
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5.2 กลุมตัวอยางผูชม 
 
คําถามนําวิจัย ขอที่ 3 ผูชมภาพยนตรโทรทัศนมีทัศนะตอผลงานพากยภาพยนตร
ของนักพากยอยางไร 
 
- ปจจุบันติดตามภาพยนตรโทรทัศนเร่ืองใดบาง ชองใด 
 
- ความถี่ชมภาพยนตรโทรทัศน 

 
- รูจักนักพากยคนใดบาง ชื่นชอบหรือไมชอบเสียงพากยของใคร หรือเสียง

ตัวละครใด เร่ืองอะไร ชองใด เพราะอะไร  
 

- เสียงของนักพากย/ทีมพากย มีผลในการติดตามชมภาพยนตรเร่ือง
หนึ่งๆ หรือไม มีผลตออรรถรสในการชมอยางไร 

 
- คิดอยางไรถาไมตองมีการพากยภาพยนตรโทรทัศน แตใชวิธี  

การบรรยายใตภาพแทน 
 

- อ่ืนๆ 
 

3.4 การเก็บรวบรวมขอมูล 

 
ผูวิจัยทําการเก็บรวบรวมขอมูลทั้งแบบเปนทางการและไมเปนทางการดังนี้คือ 

 
3.4.1 การเก็บรวบรวมขอมูลที่เปนเอกสารที่เกี่ยวของกับประเด็นที่ศึกษา เพื่อ
นํามาเปนขอมูลเบื้องตนชวยใจการวิจัยภาคสนาม เร่ิมต้ังแตเดือนพฤศจิกายน  
ถึงเดือน ธันวาคม 2544 และมาเริ่มเก็บเพิ่มเติม เดือนมิถุนายนถึงเดือนกันยายน 
2545 จากแหลงขอมูลดังนี้ 
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- หองสมุดคณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
- สถาบันวิทยบริการ จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
- หองสมุดคณะวารสารศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
- สํานักหอสมุดกลาง ปรีดี พนมยงค มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
- เอกสารจากแหลงอื่นๆ  
 
3.4.2 ติดตอกลุมตัวอยางบุคคลผูใหขอมูลสําคัญ และองคกรที่จะเขา
ไปเก็บขอมูล โดยเริ่มจากแนะนําตัวทางโทรศัพท และขอเขาพบกลุมตัวอยาง เพื่อ
สรางความสัมพันธโดยการแนะนําตัว และสรางความคุนเคย ตลอดจนอธิบายให
กลุมตัวอยางเขาใจถึงความสําคัญของการวิจัยนี้ ทั้งนี้เมื่อกลุมตัวอยางเกิดความ
ไววางใจผูวิจัย  และเห็นความสําคัญของการวิจัย จึงยินดีใหความรวมมือในการ
ใหขอมูล และอํานวยความสะดวก กําหนดวัน เวลา ในการสัมภาษณ และ
สังเกตการณ โดยเริ่มต้ังแตเดือนมีนาคมถึงเดือนกรกฎาคม 2545  

 
3.4.3 เขารับการฝกอบรมหลักสูตรการพากยจาก กลุม GIM ระยะเวลา 
48 ชั่วโมง เฉพาะเสาร-อาทิตย เปนเวลา 2 เดือน เปนการสังเกตแบบมีสวนรวม 
เร่ิมต้ังแต เดือนกันยายนถึงสิ้นเดือนตุลาคม 2545   

 
3.4.4 เร่ิมสัมภาษณกลุมตัวอยางควบคูไปกับการสังเกต เร่ิมต้ังแต  
ตุลาคม 2545 –  มกราคม 2546 
 
3.4.5 ติดตอกลุมตัวอยางที่เปนผูชม พรอมสัมภาษณ เร่ิมต้ังแต  
พฤศจิกายน 2545 – มกราคม 2546 
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3.4.6 ภายหลังการเก็บรวบรวมขอมูลแตละครั้ง ผูวิจัยจะทําการบันทึกวันตอวัน 
ทั้งนี้เพื่อชวยปองกันการลืม ตั้งขอสังเกตเบื้องตนเพื่อชวยเรียบเรียงความคิดใน
การดําเนินการวิจัยตอไป และชวยสรุปขอมูลที่ไดเปนระยะ 

 

3.5 การวิเคราะหขอมูล 

 
ในการศึกษาครั้งนี้มีการวิเคราะหขอมูลเบื้องตน ซึ่งทําไปพรอมกับการเก็บ  

รวบรวมขอมูลภาคสนาม คือ การสัมภาษณเชิงลึกควบคูไปกับการสังเกตการณ  เพื่อ
ตรวจสอบความครบถวนของขอมูล  จากนั้นจึงนํามาวิเคราะหเพื่อสรุปผล  โดยวิธีการ
จําแนกประเภทของขอมูล  เปรียบเทียบขอมูล  และการตีความเพื่อสรางขอสรุปคือ นํา
ขอมูลที่ไดจากเอกสาร การสัมภาษณและการสังเกตการณมาวิเคราะห โดย
วิเคราะหในประเด็นดังตอไปนี้ 

 
- นักพากยมีกลวิธีการพากยภาพยนตรโทรทัศนอยางไร นําขอมูลที่

ไดจากการสัมภาษณเชิงลึกจากกลุมตัวอยาง ควบคูไปกับการสังเกตทั้ง
แบบมีสวนรวมและไมมีสวนรวมมาวิเคราะห 

 
- นักพากยภาพยนตรโทรทัศนมีคุณลักษณะพื้นฐานและวิธีการฝกฝนเพื่อ

เปนนักพากยภาพยนตรอยางไร นําขอมูลจากการเอกสาร งานวิจัยที่
เกี่ยวของ การสัมภาษณเชิงลึกจากกลุมตัวอยางควบคูไปกับการสังเกต
ทั้งแบบมีสวนรวมและไมมีสวนรวมมาวิเคราะห 

 
- ผูชมภาพยนตรทางโทรทัศน มีทัศนะตอผลงานพากยภาพยนตร

ของนักพากยอยางไรนําขอมูลจากการสัมภาษณเชิงลึกจากกลุมตัวอยาง
ที่เปนผูชมและจากการสังเกตของตัวผูวิจัยในการชมภาพยนตรโทรทัศน
มาวเิคราะห 
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3.6 การนําเสนอขอมูล 

 

ผลการวิจัยในครั้งนี้ นําเสนอในรูปแบบการบรรยายและพรรณนาเนื้อ
หา(Descriptive) เพื่อตอบวัตถุประสงคของการวิจัยใน 3 ประเด็นโดยจะเริ่มกลาวถึอ
ความเปนมาของการพากยภาพยนตรโทรทัศนจากชองตางๆ ใหมองเห็นภาพรวมในการ
พากยภาพยนตรโทรทัศนจากนั้นจะประเด็นในการกาวสูการเปนนักพากย คุณสมบัติพื้น
ฐานรวมถึงการเรียนรูและการฝกฝนเพื่อเชื่อมโยงมาถึงกลวิธีในการพากยภาพยนตรโทร
ทัศนและทัศนะของผูชมตอผลงานการพากยภาพยนตรของนักพากย 

การกาวสูอาชีพ คุณสมบัติพื้นฐาน
      
      
        นักพากย 

การเรียนรูและฝกอบรม

กลวิธีการสื่อสารในการพากย

ผลงานพากย 
(ภาพยนตรโทรทัศน) 

ผูชม



บทที่  4 
 

ผลการวิจัย 
 
 

4.1 ความเปนมาของการพากยภาพยนตรโทรทัศน 
 

 นักพากยถือไดวาเปนผูมีสวนในการกอรางสรางตัวมาพรอมกับการเกิดของสถานี
โทรทัศนตั้งแตการพากยออกอากาศสดทางโทรทัศนซึ่งเปนภาพขาวดํา พัฒนามาพรอมๆ 
กับความทันสมัยของวิวัฒนาการทางเทคโนโลยีที่รุดหนามาเปนโทรทัศนภาพสี การพากย
จึงปรับเปลี่ยนอยางทันทวงทีเชนกัน มีเครื่องมืออํานวยความสะดวกสบายใหกับนักพากย 
มีการบันทึกเสียงในการพากย สามารถแกไขตัดตอไดเมื่อผิดพลาด จึงไมผิดนักถาจะถือได
วานักพากยทางโทรทัศนมีจุดเกิดและพัฒนามาพรอมกับสถานีโทรทัศน 

 
การพากยทางโทรทัศน ถือไดวาเปนสื่อสําหรับคนทุกชนชั้น ทุกเพศทุกวัย ดังนั้น 

การใชภาษาจะตองมีขอบเขตที่อยูในเกณฑที่คอนขางสูงไมวาจะเปนความถูกตอง ความ
สละสลวยและชัดเจน จําเปนตองหลีกเลี่ยงคําหยาบคายหรือคําไมสุภาพตางๆ ดังนั้น
นักพากยจะตองระมัดระวังและพิถีพิถันในการพากยเปนอยางมาก ถึงแมวาจะมีการแกไข
ขอผิดพลาดไดก็ตาม นักพากยสวนใหญจึงพยายามปองกันตัวเองกอนโดยการแกไข
เปลี่ยนคําพูดใหเหมาะสมโดยอัตโนมัติ ซึ่งเมื่อมองในแงอรรถรสของภาพยนตรแลว อาจ
จะลดถดถอยไปบาง เพราะภาพยนตรบางเรื่องมีบริบทของการใชคําพูดที่ตองหยาบหรือ
ไมสุภาพ แตเนื่องจากตองเปลี่ยนคําพูด อรรถรสที่ดุเดือด เขมขน อาจเจือจางลงไปบาง 

 
สื่อโทรทัศนถือไดวาเปนสื่อที่ไดเปรียบมากที่สุด เพราะผูชมไมตองเสียเงินเพื่อ

เขาชม และออกอากาศทั่วประเทศ จายเพียงคาไฟฟาซึ่งก็ไมมากนักถาเทียบกับส่ืออ่ีน 
เชน ส่ือโรงภาพยนตรซึ่งปจจุบันราคาคาชมแตละครั้งปรับสูงขึ้นมากไมต่ํากวา 100 บาท 
ส่ือ Video VideoCD DVD ตองมีในเรื่องของคาเชา และถาตองการซื้อเปนเจาของราคา
ตอเร่ืองคอนขางแพงพอสมควร ดังนั้นผูชมที่ชมภาพยนตรจากโทรทัศนจะติดเสียงพากย
ไดงายกวา และเกิดความคุนเคยถึงแมบางราย บางสถานีโทรทัศนตางๆ อาจพากยไมดีแต
เสียงติดหู ผูชมคุนเคย จากที่คนดูไมชอบก็อาจจะชิน จนทําใหไมใสใจกับขอบกพรอง
ตางๆ ที่เกิดขึ้นในการชมภาพยนตร จึงไมใชเร่ืองแปลกที่นักพากยสวนใหญตองการ
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สังกัดเปนนักพากยประจําสถานีโทรทัศน เพื่อสรางความนาเชื่อถือและชื่อเสียงใหกับ   
ตนเอง ถึงแมคาตอบแทนที่ไดรับจะนอยก็ตาม  

 
การพากยทางสื่อโทรทัศนไดเร่ิมตนขึ้นจากสถานีโทรทัศนชอง 4 บางขุนพรหม 

โดยมี คุณจํานง รังสิกุล เปนผูดําริ ใหเกิดการพากยภาพยนตรทางสื่อโทรทัศน 
 

สถานีโทรทัศนชอง 4 
 

เมื่อวันที่ 24 เดือนมิถุนายน พ.ศ. 2498 ไดถือวาเปนวันแรกของการออกอากาศ
วันแรกของสถานีโทรทัศนชอง 4 ของบริษัท ไทยโทรทัศน จํากัด ซึ่งนับไดวาเปนกาวแรก 
ของวงการโทรทัศนไทย โดยมีคุณจํานง รังสิกุล เปนผูบุกเบิกริเร่ิมและเปนบุคคลที่สราง 
พรอมฝกฝนนักพากยประดับวงการมากมายหลายทานที่ยังคงมีชื่อเสียงและทํางานอยูใน
วงการพากยภาพยนตรทางจอแกวหรือส่ือโทรทัศนสืบเนื่องมาถึงปจจุบัน 

 
จุดกําเนิดของโทรทัศนเปนกาวหนึ่งที่นําไปสูการพากยที่มุงเนนความสมจรงิมาก

ขึ้น เร่ิมจากสถานีโทรทัศนชอง 4 บางขุนพรหม คุณจํานง รังสิกุล มอบหมายใหพนักงาน
ไทยทีวีชอง 4 พากยเองทั้งนี้ใชคําวา “ใหเสียงภาษาไทยโดย…” แทน ซึ่งเหตุผลที่ใชคํานี้
อาจเนื่องมาจาก การใหเสียงในภาพยนตรตางประเทศนั้นควรจะมีลักษณะคงเดิมเหมือน
กับตนฉบับแตวาเปนภาษาไทย คือมีการใหเสียงภาษาไทยแทนที่เสียงภาษาอังกฤษ  
สืบเนื่องจากการพากยมักจะถูกใชในความหมายของการพากยส่ือพื้นบาน สวนภาพยนตร
ในสื่อโทรทัศนซึ่งถือวาเปนศิลปะแขนงใหมจึงควรมีคําที่ใชเฉพาะเจาะจง โดยเมื่อกลาวถึง
จะทําใหเห็นภาพของการแทนที่ไดอยางชัดเจน จึงควรใชคําวาใหเสียงภาษาไทยแทน ใน
ขณะที่คําวาพากยเดิมที อาจชวนใหนึกถึงการพากยโขน หนังตะลุง หนังใหญ ไดมากกวา 
ซึ่งเปนการพากยใสลงไปในการแสดง อีกทั้งวิธีการที่คุณจํานง รังสิกุล คัดเลือกบุคคลที่มา
ทําหนาที่ใหเสียงแทนนั้นก็ดูที่ความเหมาะสมกับตัวละครแตละตัว เพื่อใหสามารถแทนที่
เสียงภาษาตางประเทศไดเหมือนกับหนังตางประเทศพูดไทยจริง ๆ นั่นเอง ดังนั้นคําวา
พากยทางสื่อโทรทัศน จึงใชคําวา “ใหเสียงภาษาไทยโดย…” ตั้งแตนั้นเปนตนมา แตคําวา
พากยก็ยังคงอยู เพราะเปนคําที่ติดปากสั้นกระชับและสื่อความ ปจจุบันจะใชคําไหนก็แลว
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แตความถนัดของแตละคนที่ สวนที่ใชคําวา “ใหเสียงภาษาไทยโดย…” จะดูเปนทางการ
มากกวาคําวา “พากยโดย…” 
 

หลังจากที่ชอง  4 เร่ิมตนแพรภาพออกอากาศ สถานีโทรทัศนอ่ืนๆ ก็เร่ิมมีการกอ
ตั้งตามมาโดยสถานีโทรทัศนกองทัพบก ชอง 7 ขาวดํา ออกอากาศอยางเปนทางการเมื่อ
วันที่ 25 มกราคม 2501 หลังจากนั้น ในป 2502 กรมประชาสัมพันธไดกอต้ังสถานีวิทยุ
โทรทัศนสวนภูมิภาค ขึ้น 3 สถานี ไดแก ภาคเหนือในจังหวัดลําปาง คือ ชอง 8 ลําปาง 
เร่ิมออกอากาศเมื่อ วันที่ 2 เมษายน 2505 สวนภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ในจังหวัด
ขอนแกน เร่ิมออกอากาศเมื่อ 25 กันยายน 2505 และที่ภาคใตที่จังหวัดสงขลาคือ ชอง 10 
หาดใหญ เร่ิมออกอากาศ เมื่อ 1 พฤศจิกายน 2510 และบริษัทบางกอกเอ็นเตอรเทนเมนท 
จํากัด ไดยื่นหนังสือขอรวมทุนจัดตั้งสถานีโทรทัศนสีกับบริษัท ไทยโทรทัศน จํากัด กอต้ัง
สถานีโทรทัศนทีวีสีชอง 3 ข้ึน และทําการแพรภาพออกอากาศเปนทางการเมื่อวันที่ 
26 มีนาคม 2513 

 
ในสวนรูปแบบรายการตางๆ ที่ออกอากาศ รายการภาพยนตรตางประเทศ ดูจะ

เปนรายการที่ตนทุนการผลิตต่ําที่สุดเพราะไมตองลงทุนมากนัก เมื่อเปรียบเทียบกับ
รายการที่ตองใชหองสงในการออกอากาศ ดังนั้นการนํารายการภาพยนตรตางประเทศเขา
มาจะชวยลดคาใชจายในดานหองสงไปในตัว อีกทั้ง รายการภาพยนตรเหลานี้ สามารถ
ดึงดูดผูชมไดมาก จากเดิมที่บริษัทขายยาเคยตองซื้อหนังไปฉายเรเปนหนังขายยา เพื่อ
โฆษณาสินคาของตน ก็หันมาใชวิธีการซื้อโฆษณาจากสถานีโทรทัศนแทน ซึ่งจะไดผล
มากวาและสะดวกกวา หรือในบางกรณีก็มีการใชเจาหนาที่ของบริษัท นั้นๆ หรือนักพากย
หนังขายยาเดิมมามีสวนรวมในการพากยดวย อยางเชน ภาพยนตรเร่ือง แลสซี่ ทางชอง 4 
มีผูสนับสนุนรายการคือ บริษัทโอสถสภาเตกเฮงหยู คุณจํานง รังสิกุลจัดให สวลี ผกาพันธุ 
พากยคูกับ วิวัฒน เศวตนันท ซึ่งเปนเจาหนาที่ของบริษัทโอสถสภาเตกเฮงหยู     
(สวลี ผกาพันธุ อางใน ตํานานโทรทัศนไทย, 2538: 131) 

 
จะเห็นไดวารายการภาพยนตรตางประเทศเหลานี้กลายเปนแหลงรายไดที่สําคัญ

ของสถานีโทรทัศนชองตาง ๆ เพราะลงทุนต่ํา ขายเวลาโฆษณาไดไมยากและเปนจํานวน
มาก ชอง 4 จึงเปนตนแบบที่ดีของการคัดเลือกภาพยนตรตางประเทศที่มีคุณภาพมาฉาย 
และเพราะวาคุณจํานง เปนผูเลือกซื้อ และสั่งภาพยนตรชุดเรื่องตางๆ ดวยตนเอง จึงทําให
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รายการ ภาพยนตรตางประเทศถูกซื้อเหมาทั้งรายการ หรือเปนผูสนับสนุนทั้งชวงรายการ
จนทําใหเกิดรายการที่มีชื่อของผูสนับสนุนรายการรวมอยูดวย เชน เบียรสิงหโชว หรือ 
ซิงเกอรไทม ทางชอง 3 เปนตน หรือมีการตั้งชื่อชวงที่เสนอรายการภาพยนตรตางประเทศ 
เพื่อใหเปนจุดเดนสะดุดหูซึ่งเมื่อพอไดยินชื่อรายการก็จะรูไดทันทีวาเปนรายการที่นําเสนอ
ภาพยนตรตางประเทศ โดยมีผูสนับสนุนรายการรายเดียวหรือหลายรายรวมกัน เชน 
รายการหนังดังสุดสัปดาห รายการไดมอนเธียเตอร รายการบิ๊กซีนีมา เปนตน 

 
สถานีโทรทัศนสีกองทัพบกชอง 5 (ชอง 7 ขาว-ดํา) 

 
สถานีโทรทัศนกองทัพบกชอง 7 ขาวดํา กอต้ังขึ้นมาเปนอันดับสองรองจากชอง 4 

บางขุนพรหม เมื่อเปรียบเทียบกันแลว ถือไดวามีการแขงขันคอนขางสูง แตละชอง
พยายามสรางคน และสรางรายการของตนใหเปนที่นิยมของผูชม นักพากยของชอง 7 ก็ 
เชนเดียวกัน นักพากยในยุคแรกไดแก ศรีนวล แกวบัวสาย บุญสง พิมพทอ  
รําไพ ปรีดิ์เปรม บุญสง หักฤทธิ์ศึก สมพงษ อมาตยกุล เปนตน นักพากยในยุคตอๆ มา
ไดแก จุฑามาศ ชวนเจริญ ปจจุบันพากยประจําอยูที่ ชอง 3 เปนตน ซึ่งจะมีลักษณะเปน
ทีมพากยประจําชอง ภาพยนตรที่สรางชื่อในสมัยแรกนั้นสวนใหญจะเปนภาพยนตรของ
บริษัท Disney, Warner Brothers เชน เร่ือง Beaver, Role Ranger, Combat เปนตน  

 
จากการที่สถานีโทรทัศนชองตางๆ เปดโอกาสใหมีผูซื้อเวลา จึงทําใหรัชฟลมทีวี 

ของ คุณชาญ มหสรรค โดย พันเอกพยุง ยุทธศาสตรโกศล เขามามีสวนสําคัญในการนํา
ภาพยนตรเขามาฉายทางชอง 7 ขาวดํา ซึ่งหลังจากที่มีการเปดสถานีโทรทัศนชอง 7 สี จึง
ถูกเปลี่ยนชื่อเปน สถานีโทรทัศนกองทัพบกชอง 5 และมีการรวบรวมนักพากยกลุมใหม
เขามารวมตัวกับทีมพากยเดิม ซึ่งในทีมพากยใหมนี้มี ชูศักดิ์ สุธีรธรรม สุมาลี ชาญภูมิดล 
พิศาล อัครเศรณี  สมจินต ธรรมทัต  เอกชัย พงศสมัย ซึ่งภาพยนตรชุดที่
สรางชื่อเสียงใหกับชอง 5 ก็คือ เทพบุตรชาวดิน ซึ่งเปนภาพยนตรจีนชุดแรกที่นําเขาฉาย
ในประเทศไทย กอนที่ชอง 3 จะหันมาบุกเบิกภาพยนตรจีนชุด และซื้อลิขสิทธิ์ของ
ภาพยนตรจีนชุดของคาย TVB  
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นอกจากนั้นรัชฟลมทีวีเร่ิมผลิตภาพยนตรโทรทัศนลักษณะเปนเรื่องยาวหลาย
ตอนจบ โดยใชการถายทําในระบบเดียวกับภาพยนตร โดยถายทําในระบบฟลม 16 ม.ม. 
และนําภาพยนตรมาทําการพากยสดระหวางการออกอากาศ โดยเจาหนาที่ของสถานีเปน
ทีมพากย หลังจากนั้นทีมพากยของชอง 5 มีการยุบทีม ซึ่งสวนหนึ่งมาจากการชวงชิง
ลิขสิทธิ์ของภาพยนตรทําใหภาพยนตรจีนชุดไปอยูที่ชอง 3 ทั้งสิ้น จึงทําใหไมมีนักพากย
ประจําชอง สวนใหญจะเปนลักษณะเจาของหนัง หรือผูจัดซื้อหนัง เปนผูวาจางทีมพากยที่
มีชื่อเสียงเปนผูใหเสียงในภาพยนตรนั้นๆ เชน ภาพยนตรญี่ปุนชุด โอชิน ซึ่งพากยโดย
ทีมพากยเสียงเอก ซึ่งภาพยนตรชุดนี้มีความยาวถึง 500 ตอน และไดรับความนิยมมาก
จนกระทั่งมีการนําเรื่องราวในภาพยนตรมาเปรียบเทียบกับการเมืองในสมัยนั้น เชน มีการ
เปรียบเทียบ ม.ร.ว.คึกฤทธิ์เปน ริวโซที่คอยปกปองโอชิน ซึ่งก็คือพลเอกเปรม ติณสูลานนท 
นายกรัฐมนตรี ในสมัยนั้น 

 
จนกระทั้งปจจุบัน ชอง 5 ยังคงไมมีทีมพากยประจํา แตจะใชวิธีการจางทีมพากย

เพื่อพากยหนังแตละชุดโดยผูซื้อเวลาฉาย หรือซ้ือภาพยนตรสําเร็จรูปที่มีการพากยสําเร็จ
เสร็จสมบูรณแลว 

  
สถานีโทรทัศนชอง 7 สี 

 
เมื่อทางสถานีโทรทัศนชอง 7 สี เร่ิมตนแพรภาพออกอากาศเมื่อป 2510 ทีมพากย

ที่เปนผูบุกเบิกของชอง 7 สีนั้น เปนการรวมกลุมของนักพากยที่มีประสบการณการพากย
อาชีพจากโรงภาพยนตรหรือเคยมีพื้นฐานดานการใชเสียงมากอนเชนสมพงษ วงษรักไทย
เสถียร ธรรมเจริญ พวงเล็ก มาลี ผกาพันธ รัชนี จันทรังษี จํานง จิตตเที่ยง รุงโรจน
ชูใจ พวงทอง ซึ่งเปนกลุมแรกที่พากยสดเปดสถานีโทรทัศนสีชอง 7 และมีเด็กสรางซึ่งเปน
พนักงานของสถานีเชน ชชูาติ อินทร ธรรมรัตน นาคสุริยะ ดํารง พุฒตาล เปนตน 
(เบญญาภา เพิ่มสุริยา, สัมภาษณ, 10 ธันวาคม 2545) 
 
 ภาพยนตที่นํามาพากยมีทั้ง ภาพยนตรไทย ภาพยนตรอังกฤษ ภาพยนตรอินเดีย
ภาพยนตรญี่ปุน ซึ่งนับไดวาเปนภาพยนตรที่สรางความโดงดังใหกับชอง 7 เชนเรื่อง ยูโด
เคนโด ซันชิโร ลาพยัคฆ เปนตน รวมทั้งภาพยนตรไทยชดุ เชน ปลาบูทอง ขุนชางขุนแผน
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ภาพยนตรจักรๆ วงศๆ ที่เปนนิทานพื้นบานหรือวรรณคดี ภาพยนตรชุดญี่ปุนถือไดวาเปน
ภาพยนตรที่เปนจุดเดนของชอง 7 สี ในชวงระยะเวลาหนึ่ง เพราะผูชมช่ืนชมในเสียง 
นักพากยมากจนกระทั่งมารอพบตัวจริง โดยเฉพาะจากภาพยนตร เร่ืองยูโด ซึ่งนําแสดง
โดย มุกะ ทาเควากิ มีชูชาติ อินทร เปนผูใหเสียงภาษาไทย จนตองแอบหนีออกไปทาง
ดานหลังสถานี หรือ ลาพยัคฆ ที่มีพระเอกคูคือ ดํารง พุฒตาล และธรรมรัตน นาคสุริยะ 
เปนตน 
 
สถานีโทรทัศนชอง 9  
 
 ในระหวางที่เปนชอง 4 บางขุนพรหม ไดมีความพยายามสรางสถานีโทรทัศนสีข้ึน
กอนที่ชอง 4 จะถูกเปลี่ยนแปลงเปน ชอง 9 อสมท. มีการทดลองออกอากาศแตยังไมได
ทําการแพรภาพออกอากาศจริง เนื่องจากความไมพรอมหลายประการ จึงทําใหชอง 7 สี
เปดตัวเปนโทรทัศนสีชองแรก นักพากยในชอง 4 สวนหนึ่งจึงตองทําหนาที่พากยสดในการ
ทดลองออกอากาศของสถานีโทรทัศนสีดวย ซึ่งไดแก ฉันทนา ธาราจันทร กนกวรรณ 
ดานอุดม นันทวัน เมฆใหญ รอง เคามูลคดี และศิริพร วงศสวัสด์ิ แตหลังจากที่มีการ
เปลี่ยนแปลง จึงทําใหนักพากยสวนหนึ่งไปรวมทีมกับตางสถานีโทรทัศน หรือเบนเข็มไป
ทํางานตางสาขา หรืออาชีพอื่นๆ 
 
 ดังนั้นที่ยังคงเหนือมาจนเปนทีม ชอง 9 จึงไดแก ดาเรศ - ศุภมิตร ศาตะจันทร
กําธร สุวรรณปยะศิริ สมจินต ธรรมทัต ฉันทนา ธาราจันทร เปนตน ซึ่งหลายคนที่ไดรับ
ตําแหนงหนาที่ประจําสูงขึ้น ไมสามารถทําหนาที่พากยไดดวยกฎระเบียบของสถานี
จึงลาออกไปเพื่อเปนนักพากยอิสระก็มี เชน กําธร สุวรรณปยะศิริ และสมจินต ธรรมทัต 
เปนตน สวนนักพากยอีกกลุมหนึ่งซึ่งเปนพนักงานประจําและมารวมพากยในภายหลัง  
ไดแก ศันสนีย สมานวรวงศ เรวัติ ศิริศัพท นิรันดร บุญยรัตพันธ วิภาดา จตุยศพร เปนตน
(กําธร สุวรรณปยะศิริ, สัมภาษณ, 19 มกราคม 2546) 
 
 ในชวงแรก ทีมพากยภาพยนตรประจําชอง 9 จะถูกแบงออกเปน 2 ทีม คือ
ทีมพากยภาพยนตรตางประเทศ ซึ่งจะพากยภาพยนตรที่คนแสดงเปนสวนใหญ ไดแก   
ดาเรศ ศาตะจันทร  ศุภมิตร ศาตะจันทร  กําธร สุวรรณปยะศิริ สมจินต ธรรมทัต 
เปนหลัก สวนทีมพากยการตูน ไดแก เรวัติ ศิริศัพท นิรันดร บุณยรัตพันธ   
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ศันสนีย สมานวรวงศ เปนตน เนื่องจากภาพยนตรการตูนญี่ปุน เร่ือง ไดมอส ยอดขุนพล 
ซึ่งเปนรายการที่มาเชาเวลาประสบความสําเร็จมาก จึงทําใหชอง 9 หันเหแนวทางจาก   
ภาพยนตรที่คนแสดงมาเนนที่ภาพยนตรการตูน และผลิตรายการ ชอง 9 การตูน ขึ้นมา
โดยจัดซึ้อภาพยนตรเองโดยตรง 
 
 หลังจากนั้นเปนตนมาชอง 9 จึงมุงเนนผลิตรายการภาพยนตรการตูนเปนหลัก
โดยมีภาพยนตรเร่ืองยาวนอยลง จึงทําใหทีมพากยภาพยนตรตองยุบตัวเองไปในที่สุด ทํา
ใหนักพากยไมเพียงพอจึงตองจางนักพากยอิสระซึ่งเปนนักพากยอาชีพที่มีประสบการณ
การพากยมากอนมาเสริมทีมบางสวน เชน มนูญ เรืองเชื้อเหมือน ไกรวัลย วัฒนไกร 
สุภาพ ไชยวิสุทธิกุล เปนตน (สุภาพ ไชยวิสุทธิกุล, สัมภาษณ, 1 กุมภาพันธ 2546) 
 
 เนื่องจากนักพากยสวนใหญเปนพนักงานประจํา จึงทําใหตองทําหนาที่อ่ืนๆ ดวย 
อีกทั้งคาตอบแทนในการพากยไมเทาเทียมกัน จึงทําใหนักพากยประจําสวนหนึ่งลาออก
จากการเปนพนักงานประจําเพื่อเปนนักพากยอิสระ ซึ่งไดรับคาตอบแทนมากกวา และมี
อิสระในการทํางานมากกวาเชน นิรันดร บุณยรัตพันธ เปนตน ภาพยนตรการตูนญี่ปุนชุด 
โดราเอมอน และ ดร.สลัมป ซึ่งทําใหนิรันดร บุณยรัตพันธ ไดรับสมญานามวา นาตอย 
เซมเบ จากการพากยในเรื่อง ดร. สลัมป จนโดงดังเปนที่รูจักของเด็กๆ แฟนการตูน 
 
 สถานีโทรทัศนชอง 9 อสมท. ไดปรับเปลี่ยนครั้งใหญ โดยคุณมิ่งขวัญ แสงสุวรรณ 
เปนผูอํานวยการ เพื่อใหเปนสถานีโทรทัศนแหงความทันสมัย เปลี่ยนตราสัญลักษณ 
เปลี่ยนจาก ชอง 9 อสมท. เปน โมเดิรนไนน สวนดานงานพากยก็ยังคงเปนทีมเดิม โดย
เนนรายการชอง 9 การตูน เปนหลัก 

 

สถานีโทรทัศนสีชอง 3 

 

จากแรกเริ่มสถานีโทรทัศนชอง 4 บางขุนพรหมจนถึงชอง 3 ซึ่งเริ่มแพรภาพออก
อากาศเมื่อ ป 2513 ทางสถานีโทรทัศนชอง 3 พยายามสานตอรูปแบบของการนํา
ภาพยนตรตางประเทศเขามาฉายในชวง 2 ปแรกของการแพรภาพของชอง 3 ไดพยายาม
ปรับปรุงรายการมาตลอด แตก็ยังไมไดรับความนิยมเทาที่ควร ดังนั้นในเดือนมกราคม 
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2515 จึงไดมีการรื้อโครงสรางรายการใหมหมด กอนหนานั้นรายการละครถือไดวา เปน
หัวใจของการผลิตของฝายผลิตรายการ เพราะคนดูใหการตอนรับอยางดี ไดรับความนิยม
สูงขึ้นเรื่อยๆ กอนที่จะเริ่มเสื่อมความนิยมลงในเดือนพฤษภาคม 2515  

 

ดังนั้นจึงไดมีการเปลี่ยนนําภาพยนตรชุดจากตางประเทศมาออกอากาศแทนและ
นับวาเปนการตัดสินใจที่ถูกตอง เพราะรายการนี้กลายเปนสัญลักษณและจุดขายของชอง 
3 ไปในที่สุด ซึ่งภาพยนตรในขณะนั้นมี ขวัญใจสายลับ สิงหพยาบาท เหนือมนษุย      
ถลมนาซี เปนตน โดยครั้งแรกไดออกอากาศในชวงเวลา 20.30 น. ของทุกวันในชวงเวลา
เดียวกัน กอนที่จะเพิ่มชวงเวลาการนําเสนอมากขึ้นตามลําดับ ไมเพียงแตนําแนว
ความคิดดานภาพยนตรตางประเทศมาเปนรายการหลักเทานั้นทางชอง 3 ยังมีการระดม
เอานักพากยโรงภาพยนตรและนักพากยเดินสายจากที่ตางๆ มาโดยทําการคัดเลือก รวม
ทั้งยังไดทําหนังสือขอยืมตัวนักพากยตออธิบดีกรมประชาสัมพันธจากชอง 4 บางขุนพรหม 
มาดวย ซึ่งก็คือ ศิริพร วงศสวัสด์ิ ฉันทนา ธาราจันทร อนุวัตร สุวรรณโรช และ
รอง เคามูลคดี แตไปเพียงสองคน คือ อนุวัตร สุวรรณโรช และ ศิริพร วงศสวัสด์ิ      
(ครบรอบ 25 ปสถานีโทรทัศนชอง 3, 2538: 45) 

 

นอกจากนักพากยที่ไดเชิญมาจากชอง 4 แลวก็ยังมีนักพากยอีกหลายทานที่มา
จากพากยหนังกลางแปลงและหนังในโรงภาพยนตรดวย เชน อุดม สุนทรจามร ซึ่งเปน
ดาราพากยของภาพยนตรตางประเทศตามโรงภาพยนตร รังสรรค ศรีศรากร และนอกนั้นก็
มีเด็กสรางที่ทางชอง 3 เปดรับสมัครและมีการทดสอบเขามาหรือเปนพนักงานของชอง 3 
อยูแลวเชน จักรพันธ ยมจินดา กรณิการ ประภัสภักดี จักรกฤษณ หาญวิชัย และ
พจมาน หงษทอง เปนตน นับจากที่มีการปรับเปลี่ยนผังรายการแลวก็นับไดวาเปนความ
สําเร็จของชอง 3 ที่สามารถสรางความนิยมทางดานภาพยนตรตางประเทศใหสูงกวาชอง
อ่ืนได ในป พ.ศ. 2516 ไดมีรายการที่ฉายภาพยนตรเร่ืองยาวเชน ทีวีเธียเตอร
ไซโกเธียเตอร วีคเอ็นเธียเตอร หนังดังสุดสัปดาห และไดมอนเธียเตอร ตามมา และยัง
เพิ่มรายการสําหรับเด็กและครอบครัวขึ้นระหวางเวลา 17.30 – 19.00 น. 
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นับแตนั้นเปนตนมาชอง 3 ก็ยึดเอาภาพยนตรตางประเทศไมวาจะเปนหนังชาติใด
ภาษาใดมาเปนรายการหลักในผังรายการของทุกป เชนภาพยนตรจีนชุดเปาบุนจิ้น ที่
ประสบความสําเร็จมาจนทําใหอุดม สุนทรจามร ผูพากยเปนเปาบุนจิ้นมีชื่อเสียงโดงดังจน
เปนที่รูจักกันดี จนทําใหกลายเปนชื่อผลิตภัณฑผงซักฟอก (อุดม สุนทรจามร, สัมภาษณ, 
28 กุมภาพันธ 2546) จากนั้นก็มีการนํามาฉายใหมพากยใหมโดย กําธร สุวรรณปยะสิริ ก็
โดงดังไมแพกัน จารชนคอมพิวเตอร มือปราบใจสิงห สิงหหนุม ยอดตํารวจหญิง 
ปศาจสังหาร และตะลุยโลกลานป สวนภาพยนตรจีนก็มีทั้งของไตหวันและฮองกง เชน 
นางสิงหเจายุทธจักร กระบี่จอมราชันย คอมพิวเตอรหญิง จอมดีเดือด สิงหปนปราบ 
ภาพยนตรชุด นางฟาชาลี ภาพยนตรชุดสั้นเรื่อง รูสท และภาพยนตรจีนชุดเซียวฮื่อยี่  

 

ในป 2522 เนื่องจากภาพยนตรตางประเทศไดรับความนิยมมาก และการพากย
ตองเปนการพากยสด ซึ่งใชวิธีการผลัดเปลี่ยนทีมพากยเปนสองชุด เพราะวาภาพยนตรได
รับความนิยมมากจนตองเพิ่มเวลาขึ้นจึงทําใหตองขยายหองพากยจากเดิมข้ึนเปน 2 หอง
ซึ่งใชไดทั้งพากยภาพยนตรและอานขาว แตละหองสามารถจุคนพากยไดถึง 12 คน แทนที่
จะเปน 4 หรือ 6 คนอยางที่เปนมา ทั้งนี้เพื่อใหสอดคลองกับนโยบายปรับปรุงการพากย
ภาพยนตรที่ตองการใหนักพากยแตละคนพากยแทนผูแสดงในเรื่องใหนอยตัวที่สุดและ
เพื่อไมใหเกิดการซ้ําซากดานเสียง จากการที่ภาพยนตรจีนชุดไดรับความนิยมสูง ทาง
สถานีจึงเพิ่มเวลาฉายภาพยนตรจีนชุดขึ้นมาอีกหนึ่งชวงและประเดิมฉายดวยเรื่อง     
หงษผงาดฟา และจับอิดนึ้ง นอกจากนั้นก็มีฤทธิ์มีดสั้น พยัคฆลําพอง กระบี่สะทานบูลิ้ม
ดาบมังกรหยก นักสูผูพิชิตและอุยเสี่ยวปอ (จุฑามาศ ชวนเจริญ, สัมภาษณ, 9 
กุมภาพันธ 2546)   

 

ในป 2523 ภาพยนตรจีนชุด กระบี่ไรเทียมทาน นําแสดงโดย ฉีเสาเฉียน ใหเสียง
ภาษาไทยโดย รังสรรค ศรีศรากร เร่ืองนี้โดงดังมากถึงขนาดที่วาหนังสือพิมพรายวันฉบับ
ใหญนําเอาการนัดหมายพิสูจนทราบฝมือของตัวละครในเรื่องนี้ข้ึนพาดหัวขาวหนาหนึ่ง 
และผูชมเกิดอาการอินเขาไปในหนังถึงขนาดที่วาโทรศัพทมาถามไถวาตัวละครจะเปน
อยางไรบาง หรือบางครั้งที่นักพากยเกิดปวยตองเปลี่ยนเสียง ผูชมก็เปนหวงทั้งตัวละคร
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และตัวนักพากย นอกจากนั้นก็ยังมีเร่ือง ศึกชิงเจายุทธจักร และเจาพอเซี่ยงไฮ ที่โดงดังไม
แพกัน 

 

ในป 2524 รายการภาพยนตรจีนไดรับความนิยมสูงมากเชน คมเฉือนคม
ศึกสายเลือด ฤทธิ์หมดสะทานบูลิ้ม เจาพอเซี่ยงไฮ ภาค 2 ศึกสองนางพญา เปนตน ซึ่งทํา
ใหอนุวัตร สุวรรณสโรช ไดรับรางวัลเมขลาจากภาพยนตรเร่ือง เจาพอดัลลัส จอมทรนง 
ยอดรักนักสืบ และกรณิการ ประภัสภักดี ไดรับรางวัลเมขลาจากเรื่อง เจาพอดัลลัส
นางฟาชาลี และศึกสายเลือด 

 

ในป 2525 ไมมีเร่ืองที่เดนมากนัก เพราะชวงนี้มีนโยบายการลดภาพยนตรชุดจาก
ตางประเทศ เนื่องจากคณะกรรมการบริหารวิทยุกระจายเสียงและวิทยุโทรทัศน (ก.บ.ว.) 
ซึ่งปจจุบันหนวยงานนี้ไดยุบไปแลว ไดวางระเบียบใหมใหมีรายการตางประเทศลดลง ใน
ชวงเวลาหลังขาว แตก็มีการแทรกรายการขึ้นมาแทนในชวงเย็นซึ่งนําการตูนที่เหมาะ
สําหรับเด็กมาบรรจุไวเชน ทอมกับเจอรี่ เสือเจาเลห ปอบอาย เณรนอยเจาปญญา
ภาพยนตรชุดหนูนอยจอมยุง เปนตน ผูที่ไดรับรางวัลเมขลาในปนี้ไดแก จักรกฤษณ 
หาญวิชัย จากภาพยนตรเร่ือง เหนือลิขิต เรือรักเรือสําราญ และสามคนอลเวง ในชวงปนี้
เพิ่งจะเริ่มมีการบันทึกเทปการพากย แตยังใชการพากยสดอยูบาง 

 

ในป 2526 เปนชวงที่รายการสําหรับเด็กโดยเฉพาะเณรนอยเจาปญญาโดงดัง
มากและยังมเีร่ืองนินจาฮาโตริดวย ในขณะที่รายการภาพยนตรจีนและรายการภาพยนตร
ฝร่ังไดรับความนิยมอยูในอันดับรองลงไป แตก็ยังมีรายการภาพยนตรชุดสั้นที่จัดฉายเปน
รายการพิเศษเนื่องวาระครบรอบปของทางสถานี ปรากฏวาไดรับความนิยมในอัตราที่สูง
มากโดยเฉพาะ ชุดโชกุน สวนหนังจีนก็มีเร่ือง มังกรหยกและ ไอมังกรหมัดสิงโต ผูที่ควา
รางวัลในปนี้ไดแก อุดม สุนทรจามร จากเรื่อง เรือรักเรือสําราญ ฤทธิ์มีดสั้น และมังกรหยก 
ฝายหญิงไดแก ศิริพร วงศสวัสด์ิ จากเรื่องฤทธิ์มีดสั้น มังกรหยก และนางฟาจําแลง 
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หลังจากนั้นในปตอๆ มาจะเห็นไดวาไมคอยมีภาพยนตรชุดใดเปนที่โดงดังมาก
เทาที่ควรเมื่อเทียบกับสมัยกอน เนื่องจากมีการแตกตัวของทีมพากยซึ่งนับไดวา เปนยอด
ฝมือในยุทธจักรการพากยออกมาจากชอง 3 ทําใหทีมพากยของชอง 3 ไมสามารถควา
รางวัลใดๆ ไดอีกเลยเปนเวลาหลายปจนถึง ป พ.ศ. 2530 ถึงจะมีการชวงชิงรางวัลนี้กลับ
คืนมาไดโดยทีมพากยที่ใชเวลาสรางใหมของชอง 3 

 

ปจจุบัน พ.ศ. 2546 ชอง 3 ไดรับความนิยมจากผูชม ไมวาจะเปนภาพยนตรจีน 
อยาง เพื่อนรักหักเลี่ยมโหดภาค 1 และ 2 F4 รักใสใสหัวใจ 4 ดวง ซึ่งโดงดังมากโดย
เฉพาะกลุมวัยรุนที่คลั่งไคลจึงสงผลทําใหทีมพากยไดรับกระแสตอบรับเปนอยางดีมี
กระแสเรียกรองจากผูชมวาอยากเห็นนักพากยที่พากยรักใสใสหัวใจ 4 ดวง ชอง 3 จึงนํา
มาทําสกูปในรายการสีสันบันเทิงใหเห็นเบื้องหลังวานักพากยทานใด พากยบทละครตัวใด 
และทางชอง 3 ทําการขยายเวลาตามเสียงเรียกรองและไดมีโครงการนําภาพยนตรจีนซีร่ีส
รักใสใสหัวใจ 4 ดวง ภาค 2 ตอมา ถือไดวาเปนการชวงชิงความนิยมของชอง 3 ในชวง
ละครหลังขาว (นัยนา ทิพยศรี, สัมภาษณ, 17 กุมภาพันธ 2546) 

 
 จะเห็นไดวาในยุคแรกของสถานีโทรทัศนทั้ง  4 ชองที่ไดกลาวมาขางตนนี้ ตาง
ตองใชการพากยสดดวยกันทั้งสิ้น กอนที่จะมีการพัฒนาจนกระทั่งสามารถมีการบันทึก
เสียงไดในภายหลงั จึงอาจกลาวไดวานักพากยที่ไดกลาวถึงในขางตนนี้ตางเคยมี   
ประสบการณในการพากยสดมาแลวเปนสวนใหญซึ่งกลุมนักพากยเหลานี้ไดกลายเปน
รากฐานใหกับนักพากยในยุคตอๆ มา เมื่อมีความพยายามในการสรางนักพากย    
รุนใหมข้ึนมา 
 

ขั้นตอนในการพากยภาพยนตรโทรทัศน 

 

การพากยทุกครั้งตองมีความพรอมทั้งบทพากย เจาหนาที่เทคนิค และนักพากย 
ซึ่งทั้งหมดถือเปนสวนประกอบสําคัญในงานพากย กอนการพากย ทางฝายเจาหนาที่ก็จะ
เตรียมเครื่องมือ อุปกรณตาง ๆ ในการบันทึกการพากย ในขณะที่ทางนักพากยเมื่อไดรับ
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บทพากยมาก็จะศึกษาบทพากยกันอยางละเอียด ซึ่งบทพากยนี้สวนใหญใหมาพรอมกับ
ภาพยนตรที่จะพากย ดังนั้นชวงการศึกษาบทจึงเปนชวงเวลาสั้นๆ ขณะที่รอเจาหนาที่
เทคนิคตั้งเครื่องเทานั้น 

 

การศึกษาบทพากยตองทําความเขาใจเนื้อเร่ืองที่จะพากยวามีเหตุการณอะไร  
ตัวละครมีกี่ตัว แตละตัวมีลักษณะอยางไรเพื่อสะดวกในการแบงตัวละครแกนักพากย 
ในทีม สําหรับนักพากยฝกหัดสวนใหญจะขอดูภาพยนตรที่จะพากยกอน เพื่อฟงเสียงและ
ศึกษาทาทางของตัวละคร ดูวาชื่อเหลานี้หนาตาเปนอยางไร เพื่อเขาใจในตัวละครมากขึ้น 
ซึ่งวิธีการนี้เรียกวา ดูหนาหนัง แตสําหรับผูพากยมืออาชีพที่มีประสบการณกวา 20 ปแลว 
มีความชํานาญ ไมจําเปนตองดูภาพยนตรกอนเพียงแตศึกษาจากบุคลิกตัวละครซึ่งจะให
มาพรอมกับบทพากย นักพากยนั้นก็สามารถทราบไดวาจะพากยเสียงตัวละครอยางไร 

 

การแบงตัวละครในทีมพากยนั้น จะดูความเหมาะสม และลักษณะเสยีงใน
ทีมพากยแตละคน มักจะมีผูพากยที่มีความสามารถแตกตางกันออกไปอยางเชน
ทีมพากยของชอง 3 ซึ่งจะมีนักพากยประจําอยู 9 คน แตละคนจะมีลักษณะเสียงที่
แตกตางกัน คือ  

 

เสียงนางเอกเรียบรอยก็จะเปนหนาที่ของกรรณิการ อยูยงสินธุ 

ตัวแกน ๆ ก็เปนคุณนัยนา ทิพยศรี  

สวนคุณรัตติยากร ริมสินธุ จะพากยเด็กผูหญิง เด็กผูชาย บทผูหญงิเรียบรอย  

บทหญิงสูงวัยจะเปนคุณจุฑามาศ ชวนเจริญ  

สวนนักพากยชายที่มีก็จะถูกกําหนดไวเลยวา  

พระเอกเรียบรอยก็เปนคุณสมพร อวมใจบุญ หรือคุณธวัส รัตตะชัย  

พระเอกกะลอนก็เปนเสียงคุณสิทธิสม มุตธานุกูลวงศ  
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สวนตัวตลก คุณสุภาพ ไชยวิสุทธิกุล  

ตัวคนแก จะเปนหนาที่ของคุณกําธร สุวรรณปยะสิริ  

 

ทั้งนี้ทุกบททุกตัวละครสามารถสลับสับเปลี่ยนกันไดข้ึนอยูกับผูจัดตัวพากยเปนผู
กําหนดในแตละเรื่อง และยังมีนักพากยจากทีมขางนอกมาชวยเสริมทีมในบางเรื่องเชน
ภาพยนตรรักใสใสหัวใจสี่ดวง มีคุณกรณิการ ประภัสภักดี จาก CVD มาพากยเสียงซันไช
นางเอกของเรื่อง เมื่อจัดแบงตัวละครกันแลว นักพากยแตละคนจะตองดูบทอีกครั้งเพื่อทํา
เครื่องหมายในบท เพื่อไมใหเกิดความสับสนตัวละครขณะทําการพากยจริง 

 

การพากยภาพยนตรนั้นไมมีชวงเวลาใด ที่จะสําคัญเทากับชวงเวลาที่นักพากย
กําลังพากย เพราะนักพากยจะตองนําความสามารถทั้งหมดที่มีอยู ออกมาใชในการพากย 
เพื่อใหผูชมเกิดความสนุกสนาน เพลิดเพลิน และคลอยตามภาพที่ปรากฏบนจอ สิ่งสําคัญ
ขณะพากยนอกเหนือจากความสัมพันธของ หู ตา ปาก มือแลว นักพากยจะตองระลึกอยู
เสมอวา ตัวเองคือผูแสดงที่กําลังแสดงอยู เพื่อเสียงพากยที่ออกมาจะไดสมจริง เขากับ
อารมณของตัวละคร แสดงทาทางตางๆ ตามผูแสดง เชน แสดงหัวเราะอยางมีความสุข   
สีหนา ทาทางของผูพากยก็จะตองเปนไปตามนั้นดวย 

 

ในขณะพากยอยูนั้นถามีการผิดพลาด ซึ่งอาจจะเกิดขึ้นไดหลายกรณีเชน หลุดบท 
เปนความหมายเดียวกับที่ใชในการแสดง คือสมาธิตอการเปนตัวละครถูกขัดขวางไมอาจ
แสดงตอไปได ในการพากยนั้นอาจเกิดขึ้นไดในกรณีที่ความสัมพันธของ หู ตา ปาก มือ 
ไมดีพอ ตองคอยพะวงอยูกับส่ิงใดสิ่งหนึ่งทําใหไมเขาถึงอารมณของตัวละครหรือเขาถึงไม
ตลอดรอดฝง หรืออีกกรณีหนึ่งที่ตัวละครนั้นตองเปลี่ยนอารมณมากๆ  อยางฉับพลัน
นักพากยอาจตามไมทัน พูดประโยคเดียวกันแตคนละอารมณก็เรียกวาการหลุดบทเชนกัน  
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นักพากยควรพากยไดหลายเสียง เพราะในบางครั้ง นักพากยจะตอง
พากยตัวละครหลายตัวที่มีคิวใกลเคียงกัน เชน นักพากยถูกกําหนดใหพากยตัวละคร
สองตัวโตตอบกันนักพากยนั้นก็มีสิทธิ์ที่จะปนคิวตัวเองได คือ การเผลอทําเสียงเดียวกัน
ไปหมด แยกไมออกวาตัวละครใดกําลังพูด หรือการปนคิว อีกกรณีหนึ่ง คือ การปนคิวของ
นักพากยทานอื่น เพราะเลนนอกบทมากเกินไป จนเกินจังหวะของตัวละครที่พากยอยู 
ทําใหเสียงพากยซอนกับนักพากยอ่ืน ผูชมอาจเกิดความสับสนได ในกรณีดังที่กลาวนี้เมื่อ
เกิดขึ้นแลว สามารถจะยอนมาแกไขไดใหมไดดวยความสะดวกของการบันทึกเทป
โทรทัศน แตในกรณีที่ผิดพลาดเพียงเล็กนอยไมถึงกับทําใหเสียเรื่องไป ก็สามารถผานไป
ไดเลย การพากยจะสิ้นสุดเมื่อครบจํานวนตอนที่กําหนดพากยแตละครั้ง 

 

หลังจากการพากยและบันทึกการพากยแลว ภาพยนตรก็จะสงไปสูกระบวนการ
ตรวจสอบของฝายรายการของชองสถานี คือ หองเซ็นเซอร  โดยใชหลักเกณฑตางๆ ใน
การตรวจสอบวา ภาพยนตรตอนนี้ผานไดหรือไมอยางไร ถาไมผานก็ตองไปแกไข โดย
พากยใหมหรือตัดตอใหม คอยจดทีซี (ชวงเวลาที่ตองการเซ็นเซอร) ภาพไมเหมาะสม มี
ความลอแหลม เชน ตัวละครกําลังกินเหลา หรือสูบบุหร่ี ปรากฏตราสินคา ดูดเสียงคํา
หยาบคาย คําผรุสวาทที่ไมเหมาะไมควร ก็จะทําการตรวจสอบ แลวสงไปยังหองตัดตอ
ภาพอีกครั้ง ในกรณีที่หนังยาวเกินเวลาออกอากาศจะสงไปทําอีกกอปปหนึ่งเพื่อตัดตอให
พอดีกับเวลาออกอากาศกอนจะออกอากาศจริง จากนั้นภาพยนตรที่ผานตรวจสอบ
พิจารณาแลวก็จะนําไปออกอากาศตามผังรายการของทางสถานี จึงเปนอันเสร็จสิ้น
กระบวนการ (สิทธิสม มุทธานุกูลวงศ, สัมภาษณ, 10 กุมภาพันธ 2546) 

 
 

4.2 การกาวสูการเปนนักพากยภาพยนตรโทรทัศน 

 

 นักพากยนับแตอดีตจนถึงปจจุบันนั้นมาจากหลากหลายอาชีพ ไมวาจะเปนนักเขียน เชน 
นายตวน ยาวะประภาษ หรือทิดเขียว (สิน สีบุญเรือง) ดารานักแสดง เชน พันคํา รอง เคามูลคดี 
จุรี โอศิริ เปนตน และอาชีพอื่นๆ อีกมากมาย แตเนื่องจากการพากยหนังไมมีพื้นฐานหรือ       
มาตรฐานใด ๆ ที่กําหนดไวตายตัว จึงตองใชความสามารถเฉพาะตัวโดยแทจริง ส่ิงนี้อาจเรียกได
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วาเปนพรสวรรคซึ่งติดตัวมาแตกําเนิดซึ่งจะชวยใหการพัฒนาหรือการเรียนรูพัฒนาขึ้นไดอยางเร็ว 
แตสวนหนึ่งที่ชวยเอื้อประโยชนตอการพัฒนาในการพากยคือ การกาวสูเขาสูอาชีพหรือภูมิหลัง
ของนักพากย ที่จะเปนตัวผลักดันใหประสบความสําเร็จไดเร็วหรือชา มากหรือนอยตางกันไป 

 

 ดังนั้นทั้งพรสวรรคและภูมิหลังของนักพากยตองดําเนินไปพรอมๆ กัน เพราะภูมิหลังเปน
เหมือนการสั่งสมเวลาและประสบการณกับส่ิงใดสิ่งหนึ่งในชีวิตที่จะมีผลกระทบตอการกาวเดินไป
ขางหนา อาจมากนอยตางกันไป มีขอไดเปรียบเสียเปรียบตางกันไป เชน นักพากยในเขตเมือง จะ
ไดเปรียบที่เสียงพากยจะไมมีสําเนียงทองถิ่น ในขณะที่นักพากยทองถิ่นสวนใหญ จะมีสําเนียง
ทองถิ่น ซึ่งในกรณีนี้จะไมมีปญหาใดๆ เลย หากการผลิตไมมีลักษณะกระจายออกจากศูนยกลาง 
ที่ใชภาษากลางเปนภาษาราชการ หรือกรณีของนักพากยที่เกิดจากโทรทัศน จะไดเปรยีบเรื่อง ของ 
การพูดชัดเจน ถูกตองตามอักขระวิธี เนื่องจาก มีการฝกฝนการอาน การใชเสียงในขณะที่นักพากย
ตางจังหวัดหรือนักพากยทองถิ่นสวนใหญใชวิธีทดลองในภาคสนามทันที ไมมีการฝกฝนการอาน 
ทําใหการอานอาจไมถูกตองตามอักขระวิธี เปนตน 

 

 ดวยเหตุนี้จึงเปนเหตุผลที่เราจําเปนตองศึกษาของภูมิหลังของนักพากยดวย เพื่อที่จะเปน
แนวทางในการมองภาพรวมของนักพากยจนถึงปจจุบัน รวมทั้งเปนการสรางแนวความคิดที่เปน
เหตุเปนผลดวยวาเพราะเหตุใดจึงทําใหเกิดผลเชนนี้ เพราะนักพากยรุนใหมหรือคนรุนใหมที่มี
ความสนใจในการพากยภาพยนตรสวนใหญคิดวาการพากยภาพยนตรเปนเรื่องงาย มีเพียงความ
ตั้งใจมุงมั่นที่จะเปนนักพากยก็เพียงพอแลวจึงเปนแนวคิดที่ไมถูกตองนัก เพราะยังจําเปนตองมี
ปจจัยอื่นๆ เขาเติมเต็มในการเปนนักพากย โดยเฉพาะอยางยิ่ง พรสวรรค อาจดูเปนเรื่องยากใน
การอธิบายคําวาพรสวรรค ใหเปนรูปธรรม แตอาจสามารถอธิบายไดวาควรจะเปน ความสามารถ
พิเศษในการใชเสียง ดัดเสียง เปลี่ยนเสียงใหมีอารมณไดอยางเปนธรรมชาติ และความสามารถใน
การพัฒนาการใชเสียงไดอยางรวดเร็ว หลังจากไดเรียนรูภายในระยะเวลาอันสั้น 

 

 บางคนที่มีพรสวรรค อาจเปนนักพากยไดโดยบังเอิญ โดยไมไดตั้งใจก็มี อยางเชน สุภาพ 
ไชยวิสุทธิกุล ศุภสร มุมแดง กลุมคนเหลานี้ มีพื้นฐานการศึกษาไมไดจบวุฒิปริญญา ไมเคยพากย
ภาพยนตร แตมีความสนใจ และประสบโอกาสในการพากยโดยบังเอิญเพราะนักพากยตัวจริงที่
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ตองพากยไมมา จึงทดลองพากยแทน พากยแรกๆ จะผิดพลาดมาก พากยตรงปากบางไมตรงปาก
บาง สุมเสียงอาจจะชอบกล แปรงปรา แตอาศัยความคลองพากยลุยดะ หรือที่เรียก
กันวาพากยดําน้ํา พากยใหคนสนุกหัวเราะ พากยเกือบทุกวันจนชํานาญเขาที่ไดอยางรวดเร็ว จน
ทําใหกลายเปนนักพากยอาชีพในเวลาตอมา เนื่องจากมีความสามารถเรียนรู และพัฒนา
ไดอยางรวดเร็ว ทําใหปรับตัวเองใหพากยไดดียิ่งๆ ข้ึน จนทําใหกลายเปนนักพากยสายหนังหรือนัก
พากยทองถิ่นไดในที่สุด ปจจุบันก็สามารถปรับตัวเขากับการพากยโทรทัศนไดเปนอยางดี จนทําให
เปนนักพากยที่มีงานพากยมากในระดับหนึ่ง บางคนมีอาชีพเปนครู ชอบดูหนังมาก ดูทุก
เร่ืองไมเคยพลาด ดูไปดูมาเลยเลิกสอนหนังสือ หันมาพากยหนังก็มี คนตัดผมขางโรงหนัง
อยูๆ กลายเปนนักพากย แมคาขายของหนาโรงหนังไปติดนักพากย จนแตงงานกันไป   
ไมชาก็กลายเปนนักพากยหญิงไปก็มี ที่เปนสัปเหรอก็มีตามหนังเรที่มาฉายกลางแปลงใน  
งานวัดไปชวยเขากางจอเก็บจอติดตามเขาไปทุกๆ จังหวัดสุดทายกลายเปนนักพากยไปก็มีใหเห็น 
(พงศพันธ เจียมชวลิต, สัมภาษณ, 21 มกราคม 2546) 

 

 จากตัวอยางที่ยกขึ้นมาเหลานี้สวนใหญจะเปนนักพากยทองถิ่น หนังกลางแปลง หนังที่
เดินสายเร แตจะเดนดังหรือไมขึ้นอยูที่ความสามารถเฉพาะตัวของแตละบุคคล พวกที่
ประสบความสําเร็จก็ยึดอาชีพนักพากยกันตอไป แตพวกที่ไมประสบความสําเร็จก็ตองลมเลิกไป
ก็มี ดังนั้นอาชีพจึงคอนขางอยูในวงแคบ เพราะไมใชเพียงแคมีความตั้งใจ และความพยายาม
เทานั้นไมเพียงพอสําหรับการเขาสูวงการนักพากย ทั้งๆ ที่การพากยมีความสําคัญอยางยิ่งสําหรับ
ภาพยนตรไทยและภาพยนตรตางประเทศ เปนสิ่งจําเปนสําหรับคนตางจังหวัดและคนที่มีการ
ศึกษาไมสูงจะไดเขาใจในเนื้อเร่ือง หนังจะสนุกหรือไมก็ขึ้นอยูกับคนพากยเปนสําคัญ 

 
นักพากยนับเปนบุคคลที่สําคัญที่สุดที่จะเปนผูที่สืบสานใหการพากยยัง คงมีอยูตอไป  

เพราะฉะนั้นการศึกษาถึงการเขาสูการเปนนักพากยจึงนับไดวาเปนเรื่องที่สําคัญมากตอคุณสมบัติ 
ความสามารถ และประสิทธิภาพหรือคุณภาพของการเปนนักพากยที่ดี มีคนจํานวนไมนอยที่คิดวา
การเปนนักพากยนั้นดูเหมือนงายแสนงาย เพียงแคอานบทไปตามหนัง ใหปากกับเสียงไปพรอมกัน
ไดแคนั้น ก็ถือวาเปนนกัพากยได การเขาสูการเปนนักพากยของนักพากยนับแตอดีตมีวิธีแตกตาง
กัน อาจขึ้นอยูกับองคประกอบหลายประการ เนื่องจากไมมีกลไกที่เปนระบบรองรับ เสนทางของ
นักพากยจึงมีที่มาแตกตางกันไดดังนี้ 
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4.2.1 นักแสดง 

 

มีนักพากยจํานวนไมนอยที่หันเหจากการแสดงหนัง แสดงละคร ลิเก ตลกหนา
มาน ซึ่งเราสามารถแยกใหเห็นจุดเดน จุดดอย ของการมีภูมิหลังเปนดารานักแสดงไดดังนี้ 

  

จุดเดน 

 

1. การเปนนักแสดงจะชวยใหเขาใจบทบาทของตัวละครในภาพยนตรไดมากขึ้น 
สามารถใสอารมณใหเขากับการแสดงของตัวละครไดงาย และเร็ว
เพราะจะรูสึกวาตนเองไดแสดงไปดวย โดยเปนการแสดงทางเสียง ซึ่งพื้นฐาน
ทางดานการแสดงที่เคยประสบมาจะสามารถชวยใหตีบทแตกไดมากยิ่งขึ้น 
ตัวอยางนักพากยที่มีพื้นฐานมาจากการเปนนักแสดงก็เชน เสนห โกมารชุน
กําธร สุวรรณปยะศิริ สมพงษ วงษรักไทย จุรี โอศิริ    รอง เคามูลคดี    
วันชัย เผาวิบูลย เปนตน แตจะเห็นไดวานักแสดงเหลานี้ มีพื้นฐานในดานการ
แสดงรอบดาน ไมวาจะเปน ภาพยนตร ละครรอง ละครรํา และอื่นๆ ดังนั้นก็
จะคอนขางชํานาญช่ําชอง พอหันเหจากการแสดงมาพากยหนัง จึงกลายเปน
เร่ืองงาย และถือวาเปนพรสวรรค เพราะนอกจากจะแสดงเองได ยังสามารถ
ใชเสียงแสดงไดอีกดวย 

 

2. การเปนนักแสดงถือไดวาเปนขอเดนขอดีอยางหนึ่งในการเขาสูวงการพากย
ภาพยนตร เพราะหลายๆ คนมีประสบการณในการแสดงมากจนเรียกไดวา 
ชั่วโมงบินสูง การปรับตัวใหเขากับการพากยจึงไมยากมากนัก แตก็มีกรณียก
เวนบางในบางราย และอีกสวนหนึ่งคือ ผูชมอาจจะคุนเคยกับเสียง
ของนักแสดง ดังนั้นในกรณีที่นักแสดงในสวนที่สามารถปรับตัวเปนนักพากย
ได ก็จะยิ่งประสบความสําเร็จไดมากยิ่งขึ้น และสถานภาพของการเปน
นักแสดงชวยสงเสริมใหผูชมรูจัก และติดตามไดมากกวานักพากยที่ไม
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ใชนักแสดง เพราะเมื่อไดยินเสียง ก็สามารถนึกภาพใบหนาของเจาของ
เสียงได ทําใหสงเสริมสถานภาพของการเปนนักพากยไดมากกวามาจาก
พื้นฐานอาชีพอื่น  ที่ไมมีชื่อเสียงหรือเปนที่รูจัก 

 

จุดดอย 

 

1. นักแสดงทุกคนไมสามารถทําไดทั้งการแสดงและการใชแสดงทางเสียงได 
เพราะวาในการพากยภาพยนตรสมัยนี้มีไมนอย       ที่คัดเลือกนักแสดงที่มี
ชื่อเสียงมากพากยเสียงตัวละครตางประเทศที่มีชื่อเสียง       ในภาพยนตร
ตางประเทศ เมื่อพากยไปแลวภาพยนตรกลับไมประสบความสําเร็จเทาที่ควร
เพราะนักแสดงสมัยใหมจะมีความเปนตัวของตัวเอง และผูชมคุนเคยกับเสียง
เปนอยางดี จึงทําใหเกิดความรูสึกวานักแสดงไมไดสวมบทบาทแทนตัวละคร 
แตกลับกลายเปนการแสดงของตนเองมากกวา ดังนั้นจึงทําใหผูชมเกิดความ
รูสึกขัดแยง และรูสึกวาไมเขากับอารมณหนังที่ปรากฏอยูบนจอภาพ เชน 
บทของ Fox Molder ในเรื่อง The X-File เปนเสียงของ วันชัย เผาวิบูลย ทาง
ชอง 7 แตเมื่อเปนภาพยนตรในโรงภาพยนตร เปนเสียงของศรัญยู ผูชมจะ
คุนเคยกับเสียงเดิมมากกวา อีกทั้งคุนเคยกับเสียงของศรัญยู วงกระจาง 
เมื่อแสดงละครเปนอยางดี จึงทําใหภาพยนตรเร่ืองนี้ไมประสบความสําเร็จ
เทาที่ควร (ปริภัณฑ วัชรานนท, สัมภาษณ, 11 ธันวาคม 2545) 

 
2. อีกกรณีหนึ่งคือเสียงไมเขากับหนา เพียงเพราะวา ในแงการตลาดตัวนักแสดง

มีผลตอการโฆษณา ประชาสัมพันธ ทําใหภาพยนตรเร่ืองนั้นๆ ดูมีจุดขาย
มากยิ่งขึ้น บางครั้งก็ประสบความสําเร็จ แตสวนใหญแลวไมประสบความ
สําเร็จอยางที่บริษัทภาพยนตรตั้งเปาเอาไว เพราะเมื่อผูชมเขาไปชมในโรง
ภาพยนตรแลวมีไมนอยที่ผิดหวัง เพราะรูสึกวาภาพกับเสียงไมไปดวยกัน ใน
กรณีพากยภาพยนตรโทรทัศนชอง ITV  ที่นําเอานักแสดงหนุมลีโอ พุฒ มา
พากยบทพระเอก ในภาพยนตรซี่รีสญี่ปุนเรื่อง ซุปเปอรสตาร ถามหารัก และ
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ทาง ITV นําจุดนี้มาโปรโมตละคร แตผลตอบรับกลับไมดีอยางที่คิดเนื่องจาก
มีกระแสวิพากษวิจารณจากกลุมคนดูในอินเตอรเน็ตวา นักแสดงทานนี้พากย
เสียงไมเขากับบุคลิกตัวละครเลยยังรูสึกวาเปนเสียงเดิมของเขาอยู ทําใหไม
อยากดู ผลลัพธในการนํานักแสดงมาจึงไมประสบความสําเร็จเทาที่ควรเนื่อง
จากประสบการณยังนอย  

 
 จากกลุมตัวอยางที่ผูวิจัยไดทําการสัมภาษณพบวา นักแสดงที่ผันตน
เองมาเปนนักพากยนั้น สวนใหญจะมีพื้นฐานดานการใชเสียงในการแสดงมา
กอน ไมวาจะเริ่มจากการแสดงละครสดในสมัยยุคกําเนิดโทรทัศน อยางเชน 
รอง เคามูลคดี และดวงดาว จารุจินดา เปนตน จะมีขอไดเปรียบกวานักแสดง
ทั่วไปหลายประการ เชน รูจักวิธีการใชเสียง ในการปรับเปลี่ยนเสียงตัวละคร 
ไมวาจะเปนการผอนน้ําหนักเสียงใหหนักเบาตามอารมณของตัวละคร รู
จังหวะของการทอดเสียง ใหไดอารมณตามภาพที่ปรากฏบนจอ สวนใหญมัก
จะเปนนักแสดงที่เร่ิมตนจากการกําเนิดโทรทัศน เพราะในยุคสมัยนั้นทุกคน
จะตองทํางานหลายหนาที่ จึงเรียกไดวามีพื้นฐานในการเริ่มตนที่ดี ดังนั้นจึงมี
ขอไดเปรียบในการตักตวงเอาประสบการณจากการทํางานเหลานั้นมา
ประยุกตใหเขากับการพากยหนังของตนเองได 
 
 เมื่อเปรียบเทียบกับนักแสดงในยุคปจจุบัน ซึ่งแทบจะเรียกไดวาไมมี
นักแสดงคนใดที่ผันตนเองเขามาสูการเปนนักพากยเลย สวนใหญจะเปนไป
ในลักษณะของการพากยเปนงานอดิเรกเปนครั้งคราวเทานั้น  เพราะใน
ภาพยนตรของ Walt Disney, UIP และอีกหลายบริษทัของตางประเทศ 
ตองการเสียงพากยนักแสดงหรือนักรองที่มีชื่อเสียง เพื่อเปนจุดขายและความ
แปลกใหมดึงดูดผูชม และวิธีการในการเปนนักแสดงจะเปนไปในรูปแบบของ
การปนนักแสดงจากรูปรางหนาตามากกวาฝมือ เพราะถือวาฝมือเปนเรื่องที่
สามารถฝกฝนกันได ในขณะที่หนาตาไมสามารถพัฒนาขึ้นได ดังนั้น     
ความสามารถจึงกลายเปนเรื่องสําคัญในอันดับรองๆ ลงมา 
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4.2.2 นักแสดงละครวิทยุ 
 

มีนักพากยจํานวนไมนอยที่มีจุดกําเนิดมาจากการเปนดาราละครวิทยุมากอน 
หรือปจจุบันมีนักพากยที่มาจากนักจัดรายการวิทยุเปนอาชีพที่เนนเรื่องเสียงเปนสําคัญ 
ซึ่งทําใหมีจุดเดนหลายประการคือ 

 
จุดเดน 
 
1. วิธีการใชเสียง นักแสดงละครวิทยุจะรูวิธีการใชเสียงเปนอยางดี ไมวาจะใส

อารมณใดก็สามารถทําไดโดยงาย โอกาสในการเขาสูวงการพากยจึงดู
เหมือนวาจะไดเปรียบมากกวาสายอาชีพอื่น รองจากนักแสดง 

 
2. การใชอุปกรณตางๆ นักแสดงละครวิทยุจะคอนขางถนัดในการใชอุปกรณ

ตางๆ ในการทําเสียงประกอบ เพราะขณะที่แสดงละครวิทยุจะตองทําเสียง
ประกอบไปดวย ซึ่งเหมือนกับนักพากยในยุคแรกๆ ที่ตองใชเสียงประกอบไป
ดวย ดังนั้นความคลองตัวในการทําเสียงประกอบ หรือการ cut sound∗ จึง
คอนขางมีมากกวา เพียงแตอาจตองใชเวลาในการปรับตัวใหเขากับเวลาใน 
การพูดและภาพที่ปรากฏบนจอสักระยะหนึ่ง 
 

จุดดอย 
 
1. ความสัมพันธระหวางภาพและเสียง การกําหนดจังหวะการพูดใหพรอม  

กับภาพ เพราะวา การแสดงละครวิทยุนั้น นักแสดงก็จะพูดไปเรื่อยๆ ไมมี
เวลามาเปนตัวกําหนดวา จะตองพูดเร็วพูดชา เพราะไมมีภาพเปนตัวกําหนด

                                                           
∗ ระบบ cut sound เปนการตัดสลับระหวางเสียงพากยกับเสียงดนตรีและเสียงประกอบ โดยมากเครื่องมือที่ใช
จะมีลักษณะเปนเหมือน cut out ที่ใชตัดไฟหรือเปนสวิตซ เมื่อโยกไปขางหนึ่งจะมีเสียงดนตรีและเสียงประกอบ
พรอมกับเสียงภาษาตนแบบออกมาพรอมกัน เมื่อโยกไปอีกขางหนึ่งเสียงทั้งหมดจะเงียบไป นักพากยจะตอง
พากยเสียงตนเองทับลงบนภาพที่ไมมีเสียงนั้น หรือเรียกติดปากวา ยกดับ-สับดัง หมายถึงเมื่อยกคันโยกขึ้นเสียง
ในภาพยนตรจะดับ เมื่อสับคันโยกลงเสียงในภาพยนตรจะดัง (มิ่งขวัญ เจียประเสริฐ, 2542 : 408) 
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เวลา ในกรณีที่นักแสดงละครวิทยุมาพากยหนัง แรกๆ จะคอนขางสับสนกับ
การใหเสียงใหพรอมกับปากและตรงกับภาพที่เห็นในจอ การจะพูดตาม
อารมณไปเร่ือยๆ เหมือนกับละครวิทยุจึงทําไมได เพราะจะทําใหพากยไมทัน 
ดังนั้น อาจจะตองใชเวลาสักพักในการปรับตัว แตหลังจากนั้นก็จะคอยๆ ชิน  

 
2. การดัดเสียงเปนตัวละครตางๆ กลายเปนเรื่องงาย เพราะการแสดงละครวิทยุ

สวนใหญ นักแสดงจะตองดัดเสียงเปนตัวละครหลายตัวอยูแลว การดัดเสียง
ใหเปลี่ยนไปตามวัยตางๆ จึงไมใชเร่ืองยาก และบางครั้งตองดัดเสียงทําให
เกินจริง เพราะการแสดงละครวิทยุเปนการใชเสียงและมีการบรรยายภาพ
ประกอบไปดวย เพื่อใหผูฟงสามารถจินตนาการภาพตามได ดังนั้นการใช
เสียงเกินจริงจึงเปนเรื่องที่ปรกติ  แตเมื่อมีการปรับเปลี่ยนเปนการพากย
ภาพยนตร บางครั้งการใชเสียงเกินจริง จะทําใหเสียงไมสัมพันธกับภาพ จึงมี
ความจําเปนที่ตองดัดแปลงใหเขากับภาพที่ปรากฏใหเหน็อยูในจอภาพยนตร
อยางเชน การรองไห ในกรณีที่เปนละครวิทยุ อาจจะรองไห ฮือๆ เสียงดัง เพื่อ
ใหคนฟงเห็นภาพชัดเจนได แตในกรณีที่เปนภาพยนตร ตองขึ้นอยูกับภาพที่
เห็น ตองรองไหตามตัวละครเพื่อใหเกิดความสัมพันธของภาพและเสียง เชน
การรองไหเบาๆ การสะอื้น ซึ่งจะทําใหเห็นวาการรองไหมีหลายประเภท ไมใช
รองไหฮือๆ เสมอไป อยางเชนในการแสดงละครวิทยุ หรือในกรณีที่มตีัวละคร
ประเภท ตัวอิจฉา สวนใหญ ก็จะตองสงเสียงกรี้ดรองเมื่อไมพอใจ แต
ในภาพยนตรการเปนตัวอิจฉาอาจเปนตัวอิจฉาแบบรายลึก ไมตองลุกขึ้นมา
รองกรี๊ดกราดก็เปนได 

 
นักแสดงละครวิทยุจึงจัดไดวาเปนอีกอาชีพหนึ่งที่หันเหมาเปนนักพากย 

และประสบความสําเร็จเมื่อเปรียบเทียบกับอาชีพอื่นๆ เพียงแตมีขอจํากัดใน
ระยะของการเปลี่ยนแปลงในชวงตนเทานั้น เมื่อผานจุดของการปรับตัวไปได 
ก็จะสามารถทํางานพากยไดอยางมีประสิทธิภาพ (โฆษิต กฤตนันท, 
สัมภาษณ, 18 มกราคม 2546) 
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4.2.3 ผูประกาศขาว 
   

มีนักพากยหลายๆ คนที่ไดเขามาเปนนักพากย โดยเดิมทีเปนผูประกาศ
ขาว เปนอาชีพที่ตองใชเสียงนําเสนอขาวใหดูนาเชื่อถือ ผูประกาศขาวสวนใหญ
จะพากยใหกับสถานีโทรทัศนที่ตนสังกัดอยู บางรายมาพากยเปนงานอดิเรกถือได
วาเปนโอกาสดีที่จะไดหาประสบการณแปลกใหม แตผูประกาศขาวหลายคนที่ไม
ประสบความสําเร็จในการพากยก็มีเชนกัน 

 
  จุดเดน 
 

ลักษณะเฉพาะของผูประกาศขาวก็คือ ความกระฉับกระเฉง คลองตัว 
วองไว ในการหันมาประกอบอาชีพนักพากย ความคลองตัว ถือวาเปนขอได
เปรียบเพราะแนนอนวาผูประกาศขาวมักจะเปนคนที่อานหนังสือไดเร็ว แตกฉาน 
เพราะฉะนั้นในการอานบทหรือจับบทพากยก็จะไดคลองและไวกวา 
 
จุดดอย 
 
1. พากยไมมีอารมณ โทนการใหเสียงก็จะเรียบๆ เนิบๆ เหมือนการอานหนังสือ 

ไมสูงต่ําขึ้นลง เหมือนกับการใหเสียงในการแสดง แตเนื่องจากลักษณะ
เฉพาะของนักขาว การฝกหัดจึงคอนขางทําไดเร็ว แตอารมณหนังอาจจะไดไม
เต็มรอย เพราะการดัดโทนเสียงใหเปนไปตามวัยอาจทําไดคอนขางลําบาก 
เนื่องจากไมคุนเคย เชนการดัดเสียงเปนคนแก สวนมากจะตองใชวิธีการกด
เสียงใหต่ําลง ซึ่งอาจตองใชเวลาในการฝกฝน เพราะเสียงจริงของนักพากย
อาจจะยังไมถึงเกณฑที่สามารถดัดได เชน อายุยังนอยการดัดเสียงเปนคนแก
อายุเกิน 50 ป จึงไมใชเร่ืองงาย วิธีการที่นักพากยฝกหัดสวนใหญใชก็คือใช
ลิ้นชวยประกอบในการดัดเสียง และอมเสียงใหอยูในกระพุงแกม ซึ่งบางครั้ง
ฟงแลวเหมือนกับ การอมหมาก หรือในบางกรณีที่เปนคนเสียงสูง การกด
เสียงใหต่ําเพื่อใหเสียงแกจึงทําไดยาก เพราะถาพยายามกดเสียงใหต่ําเกินไป 
เสียงก็จะหายไปในลําคอ เปนตน (รัตติยากร ริมสินธุ, สัมภาษณ, 12 
กุมภาพันธ 2546) 
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2. การปรับเปลี่ยนเสียงใหสอดคลองกับภาพที่เห็นยังไมชัดเจน ซึ่งอาจจะแกไข
ไดดวยวิธีการฝกฝนใหมากขึ้น ตัวอยางที่เห็นไดชัดคือ สถานีโทรทัศนชอง 3 
เปนสถานีที่เปดโอกาสใหผูประกาศขาวพากยภาพยนตร ซึ่งจะเห็นไดวามี
แนวคิดเชนเดียวกับแนวคิดของคุณจํานง รังสิกุล   ในสมัยโทรทัศนชอง 4 
บางขุนพรหม ซึ่งมีวัตถุประสงคใหพนักงานมีความสามารถทํางานไดหลาย
ประเภท  ในบางกรณีเชน จักรพันธ ยมจินดา ซึ่งเริ่มตนจากการ
พากยภาพยนตรกอนที่จะเปนผูประกาศขาว แตเนื่องจากผูชมติดภาพลักษณ
ของการเปนผูอานขาวมากกวา เมื่อพากยเสียงลงในภาพยนตร แทนที่ผูชมจะ
รูสึกคลอยตามไปกับเสียง กลับเปนไปในทางตรงกันขาม เพราะผูชมมีความ
คุนเคยกับเสียงในการอานขาวจึงไมรูสึกคลอยตามความสัมพันธระหวางภาพ
กับเสียง เปนตน เชนเดียวกับกรณีของ ศันสนีย นาคพงศ ซึ่งเริ่มตนจากการ
อานขาว และไดทดลองพากยอยูระยะหนึ่ง แตไมไดรับเสียงตอบรับกลับมา
เทาที่ควร สวนหนึ่งเพราะผูชมติดกับเสียงในบทบาทของผูอานขาวมากกวา  
(เบญญาภา เพิ่มสุริยา, สัมภาษณ, 10 ธันวาคม 2545) 
 

3. จุดดอยอีกประการหนึ่งคือ เวลา เนื่องจากเปนการทํางานหลายประเภทใน
ขณะเดียวกัน อยางคุณรัตติยากร ริมสินธุ ซึ่งพากยภาพยนตรและการตูนให
กับชอง 3 เจาของเสียงพากยชินจังเปนที่ติดอกติดใจของเด็กๆ ยังมีหนาที่
หลักเปนหัวหนาฝายขาวซึ่งเปนงานที่ตองรับผิดชอบสูง การทุมเทใหกับการ
พากยจึงไมสามารถทําไดเต็มที่จึงทําหนาที่เปนตัวพากยเสริมที่มีบทไมมาก
เปนสวนใหญ 

 
4.2.4 บุคลากรของสถานีโทรทัศน 

 
  จุดเดน 
 

1. มีการฝกอบรมภายในองคกรในดานของการใชภาษา การแสดง การรอง
การรํา เชน กรณีชอง 4 บางขุนพรหม มีการฝกการอาน การใชเสียง เพื่อเนน
ความถูกตองของการใชภาษา นอกจากนั้นยังมีการอบรมดานการแสดง ซึ่งมี
สวนไดมากในการสรางอารมณในการใหเสียงเพื่อใหเขาหนาหรือบุคลิกของ
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ตัวละครในภาพยนตร การพากยภาพยนตรโทรทัศนจะมีกรอบที่ถูกกําหนดใน
เร่ืองของการใชภาษามากกวาเพราะตองมีความระมัดระวังในการใชคําพูด 
ในการใชภาษาที่ตองสละสลวย เพราะมีผูชมทุกระดับชั้น 

 
2. มีความพยายามสรางคนในองคกร เพื่อความสะดวกในการทํางาน การ

ควบคุมผลงาน และเลือกสรรบุคลากรที่เหมาะสม เชน ชอง 4 บางขุนพรหม 
ชอง 7 ชอง 3 เปนตน ซึ่งทําใหเกิดการสรางบุคลากรในงานพากยมากขึ้น 

 
3. การพากยสวนใหญเกิดจากสวนกลาง คือเร่ิมจากกรุงเทพกระจายออกไปยัง

ภูมิภาคตางๆ ดังนั้น นักพากยสวนใหญจะไมมีสําเนียงภาษาถิ่น เพราะจํา
เปนตองยึดภาษากลางซึ่งถือเปนภาษาราชการเปนหลัก 

 
4. การศึกษาของนักพากยสวนใหญสูงขึ้น เนื่องจากวุฒิการศึกษาในการสมัคร

เขาทํางานโทรทัศน เมื่อมีความรูเพิ่มข้ึน การทําความเขาใจกับบทพากยหรือ
แกไขสถานการณเมื่อบทพากยเกิดความผิดพลาดจึงงายขึ้น ประกอบกับ
สามารถเขาใจในภาษาตนแบบเชนภาษาอังกฤษได ก็จะทําใหชวยใหจับจุด
ในการพากยภาพยนตรตางประเทศไดเร็วขึ้น 

 
จุดดอย 

 
1. การใชบุคลากรภายในองคกร ซึ่งตองทํางานหลายหนาที่ บางครั้งทําใหไมมี

เวลาทุมเทใหกับการพากยอยางเต็มที่ ในบางกรณี บุคลากรที่เปนเด็กสรางมี
ขีดความสามารถจํากัด การใหอารมณเสียงทางการพากยอาจทําไดไมเต็มที่ 
หรือพากยไมไดอารมณ แตเนื่องจากความสะดวกในการทํางานเมื่อ
เปรียบเทียบกับการใชนักพากยอาชีพที่อาจมีปญหาติดขัดเรื่องเวลาในการ
พากย การเลือกใชบุคลากรภายในที่ยังมีประสบการณในการพากยนอย อาจ
ทําใหงานพากยมีคณุภาพดอยลง เพราะคุณภาพนักพากยยังไมดีพอ 
เนื่องจากขาดประสบการณ 
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2. เมื่อบุคลากรในองคกรมีขีดความสามารถจํากัด จะเปนการจํากัดวงของผูชม
ใหไมมีทางเลือก ซึ่งตองรับสภาพของการพากยที่ไมมีคุณภาพ ซึ่งจากมุมมอง
ที่ดูเหมือนเปนการสรางนักพากยมากขึ้น กลับเปนการจํากัดวงของนักพากย
ใหแคบลง โดยการเลือกใชคนในองคกรที่ดอยคุณภาพ แทนที่การ
เปดรับนักพากยที่มีคุณภาพมากกวาเขามา 

 
4.2.5 อาชีพอ่ืนๆ  

   
จากที่ไดกลาวไปในขางตนวา นักพากยอาจมาจากหลากหลายสาขา

อาชีพโดยเฉพาะอยางยิ่งพวกนักพากยทองถิ่น หนังกลางแปลง หนังที่เดิน
สายเร เพราะมีไมนอยที่มาจากอาชีพพอคา แมคา ทหาร ตํารวจ ดีเจ 
ขาราชการ เด็กเก็บจอ ฯลฯ บุคคลในสายอาชีพเหลานี้สวนใหญมีความรู
นอยแตจะมีความตั้งใจสูง และประกอบกับการมีพรสวรรครวมทั้งพรแสวง
ที่พยายามขวนขวายหาโอกาสใหกับตัวเอง ดังนั้นจึงมีไมนอยที่ประสบความ
สําเร็จ แตสวนใหญแลวจะเปนนักพากยทองถิ่น กลางแปลง หรือ พวกเดิน
สายหนังเร เพราะสวนใหญจะเปนการพากยคนเดียว หรืออยางมากก็จะเปน
พากยคู ชาย-หญิง ซึ่งสวนใหญก็มักจะเปนคูสามีภรรยากัน 

 
นักพากยเหลานี้ก็มักจะมีสายหนัง∗ที่ตนเองพากยอยูเปนประจําบาง

คนก็ดังอยูทางใต เชน ศิริชัย-อมราวดี ดังอยูที่นครศรีธรรมราช ชัยเจริญ   
ดังอยูที่ตรัง สิงหทอง-กรรณิการ อยูที่หาดใหญ ฯลฯ ทางเหนือมีเอื้อมพร-
อรอนงค ที่เชียงใหม ธงชัย-บรรเจิด-ขนิษฐา เปนตน ทางอีสานมี ดาราพร

                                                           
∗ สายหนัง หมายถึง ผูประกอบธุรกิจซื้อ,ขาย,ใหเชา ภาพยนตรในตางจังหวัดโดยดําเนินการเองหรือเปนผูรับชวง
ตอจากผูจัดจําหนายในสวนกลาง และติดตอนําภาพยนตรเขาฉายตามโรงภาพยนตร หรือฉายในที่อื่นๆ มีสาย
หนังอยูรวม 6 สาย ครอบคลุมอาณาเขตการฉายภาพยนตรในจังหวัดตางๆ ดังนี้ สายเหนือ ตั้งแตอยุธยาขึ้นไป
จนถึงเชียงรายไมรวมสระบุรี สายอีสาน ภาคอีสานทั้ง 16 จังหวัด ตั้งแตนครราชสีมา รวมถึงสระบุรี สายตะวัน
ออก ชลบุรี ระยอง จันทบุรี ตราด นครนายก ฉะเชิงเทรา สายใต ตั้งแตประจวบคีรีขันธลงไปจนสุดภาคใตรวม 14 
จังหวัด สายหนังแปดจังหวัด จังหวัดรอบๆ กทม. ไดแก นครปฐม กาญจนบุรี ราชบุรี เพชรบุรี สมุทรปราการ 
สมุทรสาคร สมุทรสงคราม สายชานเมือง โรงภาพยนตรชั้น 2 3 ในเขตกรุงเทพและโรงภาพยนตรในจังหวัด
นนทบุรี (จําเริญลักษณ ธนะวังนอย, 2529: 3) 
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มหาราช สายแปดจังหวัด ก็มีโชคชัย จุมจ๋ิม เปนตน นักพากยเหลานี้ก็จะเดิน
สายพากยอยูในเขตภาคพื้นที่ตนอยู ซึ่งอาจจะมีโรงประจําอยูในจังหวัดหนึ่ง 
แลวเดินสายพากยไปตามจังหวัดที่อยูในสายตามคําเชิญ นักพากยเหลานี้จะ
คุนกับสภาพพื้นที่ที่ตนเองอยู ดังนั้นการพากยในแตละพื้นที่จะไมเหมือนกัน 
ขึ้นอยูกับสภาพแวดลอมของพื้นที่นั้นๆ นักพากยที่เดินสายจึงจําเปนตอง
ศึกษาพื้นที่นั้นๆ กอน เพราะถาพากยไมถูกใจผูชมก็มีสิทธิ์ถูกโหฮาได และ
นักพากยแตละคนตางก็มีรูปแบบการพากยของตนเอง ตางกันไป เพื่อสราง
เอกลักษณะเฉพาะตัว ซึ่งหลายคนก็ประสบความสําเร็จ เพราะคนดูติดคน
พากยมากกวาหนัง เพราะชอบสไตลการพากยของนักพากยคนนั้นๆ   
(ศุภสร มุมแดง, สัมภาษณ, 22 ตุลาคม 2545) 

 
จากทั้งหมดที่กลาวมาขางตน ลวนมีพื้นฐานอาชีพหรือภูมิหลังที่แตกตาง

กันและมีผลกระทบตอกลวิธีการพากย การเขาสูการเปนนักพากยจะไมมีรูป
แบบที่ชัดเจน ใครที่อยากพากยก็ทดลองพากย ถาพากยไดก็พากยตอไป ซึ่ง
สามารถกระทําได ในกรณีที่มีสนามใหทดลอง รวมทั้งมีงานพากยรองรับ 
ซึ่งในปจจุบัน สนามทดลองนั้นมีนอยจนถึงไมมีเลย อยางเชน นักพากย
ตางจังหวัด อาจเริ่มจากการพากยกลางแปลงหรือโรงภาพยนตรเล็กๆ ใน
จังหวัด แตปจจุบันมีนอย ถึงไมมีเลย และงานพากยเปนการผูกขาด
โดยองคกร การเขาสูการเปนนักพากยในปจจุบันจึงคอนขางแคบลง 

 
เมื่อเขาสูวงการพากยโดยที่มีภูมิหลังแตกตางกัน ทําใหแตละคนมี

โอกาสในการเริ่มตนตางกันตามไปดวย เชน บางคนเริ่มตนจาก
การพากยเดี่ยว∗ เชนกลุมนักพากยสายหรือนักพากยทองถิ่น บางคนเริ่มจาก

                                                           
∗ พากยเดี่ยว มีนักพากยคนเดียว ตองพากยเสียงทุกเสียงผลที่ออกมาจึงอยูที่การกําหนดเสียงพากยใหเหมาะสม
กับตัวละครทุกตัวโดยคนเพียงคนเดียว กรณีพากยสด อาจทําใหการสรางอารมณทําไดไมเต็มที่ในรอบแรกๆ 
เนื่องจากนักพากยตองใชสมาธิกับการจับปากตัวละครทุกตัวใหทํา ตองจําเสียงใหได ไมหลงเสียง ในขณะเดียว
กันตองทําเสียงประกอบ วางแผนเอง ตองทําทุกอยางเองหมด 
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การพากยคู∗ เชน นักพากยคูสามีภรรยา เชน มารศรี อิศรางกูร ที่
เร่ิมการพากยโดยชวย ม.ล. รุจิรา จนกลายเปนคูพากยที่มีชื่อเสียง บางก็เร่ิม
จากเปนทีม เชนการพากยทางสถานีโทรทัศน ซึ่งเปนสิ่งที่สรางพื้นฐานการ
พากยใหมีความแตกตางออกไปดวย เพราะการพากยเดี่ยว คู หรือทีมนี้มีผล
ตอการสรางสมประสบการณสวนบุคคล เชน การสรางความพรอม
ในตัวของนักพากย ยกตวัอยางเชน การพากยเดี่ยวจะทําใหนักพากยตองดัด
เสียงตัวละครทุกตัวและมีความเร็วหรือความตื่นตัวในการพากยสูงเพราะตอง
คอยพากยใหทันตัวละครทุกตัว และตองดัดเสียงใหไดมากที่สุด สวนการ
พากยคูหรือการพากยทีมจะทําใหมีการสรางสมประสบการณตางๆ คอยๆ 
ลดนอยลงไปบางเมื่อเปรียบเทียบกับการพากยเดี่ยว และนอกจากนั้นยังมี
สวนที่สรางความสําเร็จในการพากยอีกดวย เชน การพากยทีมอาจทําใหงาน
มีความสมบูรณมากขึ้นซึ่งอาจทําใหผูชมชื่นชอบมากกวา เพราะภาพยนตรมี
ความเหมือนจริงมากกวา ในขณะที่การพากยเดี่ยวหรือพากยคูจะใหความ
สนุกสนานมากกวาความเหมือนจริง ดังนั้น การพากยในแตละรูปแบบจึงมี
สวนชวยในการสรางความสําเร็จในการพากยอีกดวย 

 
จะเห็นไดวาการเขาสูการเปนนักพากยของแตละคนนั้นแตกตางกันไปอาจมี

อุปสรรคหรือโอกาสมากนอยตางกัน มีผูคนมากมายจากหลากหลายสาขาอาชีพทั้งนี้ก็ไม
ไดจําเปนวาจะตองมาจากอาชีพนักแสดง หรือเปนคนในวงการเทานั้นถึงจะไดเปรียบ อาจ
จะไดเปรียบบางเพราะถอืวาเปนประสบการณที่เคยสั่งสมมา ทําใหปรับเปลี่ยนตัวไดเร็ว
ขึ้นงายขึ้นเทานั้น  

 
 
 
 
 

                                                           
∗ พากยคู ชาย-หญิง ตัวละครชายทั้งหมดนักพากยชายจะเปนผูพากย ตัวละครหญิงทั้งหมดจะเปนนักพากย
หญิงพากย ดังนั้นการสงรับอารมณยอมมีมากกวาการพากยเดี่ยว สมจริงมากกวาที่นักพากยชายดัดเสียงเปน
หญิงหรือเด็ก  
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4.3 การเรียนรูและฝกอบรม 
 

ในความเปนจริงแลว การเปนนักพากยหรือแมแตการเริ่มเขาสูอาชีพนั้นยากกวาที่
คิดมากมายนัก เนื่องจากการพากยหนังในสมัยกอนไมมีโรงเรียนใดเปดสอน ไมมีหลักสูตร
ไมมีตํารา ไมมีครู ไมมีการฝกอบรม เพราะฉะนั้นโอกาสในการเรียนรูถึงวิธีการพากยนั้นจึง
ไมใชเร่ืองงาย วิธีการเรียนรูของนักพากยสวนใหญก็คือ ครูพักลักจํา หมายถึง การที่แอบ
ลกัจําเอาจากตนแบบ เนื่องจากไมมีการเรียนการสอนถึงเรื่องวิธีการพากยจริง นักพากย
หรือผูที่สนใจการพากยสวนใหญก็จะใชวิธีดูตัวอยางจากนักพากยจริง และเลียนแบบ หรือ
จําเอาจากตนแบบ เนื่องจากไมมีการเรียนการสอนถึงเรื่องวิธีการพากยหนัง นักพากยหรือ
ผูที่สนใจการพากยสวนใหญก็จะใชวิธีดูตัวอยางจากนักพากยจริง และเลียนแบบ หรือจํา
เอาลักษณะเดนของนักพากยแตละคนมาใช โดยไปนั่งดูขณะที่พากยกําลังพากย หลังจาก
นั้นจึงคอยๆ ฝกหัดเอง คอยๆ พัฒนา ดังนั้นการไดเห็นตนแบบดีๆ หลายๆ คน รวมทั้งถาผู
ที่ใฝศึกษา เปนคนที่มีความฉลาดเฉียบแหลม มีปฏิภาณไหวพริบ การเรียนรูแบบนี้จะทํา
ใหไดผลดีมาก เนื่องจากสามารถดึงเอาแตสวนดี หรือลักษณะเดนของนักพากยแตละคน
มาประยุกตใหเขากับแบบของตน อาจเปนการสรางสรรครูปแบบวิธีการพากยแบบใหม 
หรือสรางรูปแบบเฉพาะตนเองขึ้นมาได 

 
การเรียนรูจะมีลักษณะเปน การฝกจริงภาคสนาม หรือเปนการเรียนรู

โดยการฝกหัด ซึ่งจะเปนการเรียนรูรวมกันระหวางนักพากยอาชีพที่เคยมีประสบการณกับ
นักพากยที่เร่ิมตนใหม โดยมีนักพากยอาชีพคอยชี้แนะหรือแนะนําระหวางที่พากย ในขณะ
เดียวกันนักพากยใหมจะตองฝกซอมหรือพัฒนาตัวเองมาขึ้น โดยการอานทําความเขาใจ
กับบทโดยการอานบททั้งเรื่อง ไมวาในกรณีที่มีโอกาสซอมหรือไมมีโอกาสซอมก็ตาม เชน 
ในกรณีการพากยสด การมีโอกาสซอมหนังกอนพากยถือไดวาเปนการเรียนรูเร่ืองราว และ
สรางความเขาใจในเนื้อเร่ือง ความสัมพันธระหวางตัวละคร การสรางอารมณของตัวละคร
แตละตัววาเพราะอะไรตัวละครเหลานี้จึงพูดหรือกระทําเชนนั้น เชนเดียวกับการอานบท
เพื่อแสดงละครของนักแสดง การไดรูเร่ืองราวทั้งหมดจึงทําใหเกิดประโยชนตอนักพากย
เปนอยางมาก แตในกรณีที่ไมมีโอกาสไดซอมกับหนังอยางเชนปจจุบัน จึงทําใหนักพากย
สวนใหญไมเขาใจเนื้อเร่ืองตลอดทั้งเรื่อง ดังนั้นสิ่งที่ทดแทนไดคือ การอานบทระหวางที่ขีด
บทเพื่อพากย ไมเฉพาะตัวละครที่ตนตองพากยเทานั้น แตรวมไปถึงบทของตัวละคร
อ่ืนๆ ดวย 
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“…ฝมือที่พัฒนาขึ้นมาไดก็เพราะ มีบรมครูคอยนั่งประกบขาง อาจุนั่ง
ขางนึง อาพงษ นั่งอีกขางนึง คอยบอกคอยเขกหัวตลอด อยางเรื่องมุขเนี่ยอา
พงษคอยกระซิบบอกขางหูตลอด เราก็คอยๆ เรียนรูดูวิธีการที่บรมครูทานใชแลว
คอยจําเอามา มุขไหนดีก็จดเอาไวใช…” 

 
(วันชัย เผาวิบูลย, สัมภาษณ, 4 มกราคม 2546) 

 
 

 แตเนื่องจากปจจุบันขอจํากัดในเรื่องเวลากลายเปนอปุสรรคที่ทําใหไมมีเวลาฝก
ซอม จึงทําใหความสําคัญในเรื่องการซักซอมหรือการอานบทใหจบเพื่อทําความเขาใจบท
ถูกมองขามไป 
 

“…นักพากยเดี๋ยวนี้เขาคิดวาเขาเกงกันทุกคน ไมมีใครไมเกง เลยทําให
ไมมีการพัฒนา ย่ําอยูกับที่ ควาบทไดก็เขาหองพากยกันเลย เร่ืองจะซอมยิ่งไม
ตองพูดถึงเพราะสวนนึงคือไมมีเวลา แตมันเปนสิ่งจําเปน อยางอาเนี่ย เวลาขีด
บทก็อานไปดวย เวลาพากยตอนไมมีตัวเองพากย ก็ไลตามบทคนอื่นไป เหมือน
กับอานเรื่องไปดวย เพราะเราไมมีเวลามาซอม การอานตามไปดวยก็ชวยทําให
เขาใจบริบทของตัวละครไดมากขึ้น อาไมคิดวาคนเราเกงแลวไมตองพัฒนาตัว
เองเราตองคอยดูคอยเช็คงานตัวเองดวยวาเปนยังไง คนอื่นเขาเปนยังไง อันไหน
ดีก็จํามาใช อันไหนที่ไมดีของเราเราก็แกไข ก็ยิ่งทําใหความสามารถพัฒนาขึ้นไป
เร่ือยๆ …” 

 
(ศุภสร มุมแดง, สัมภาษณ, 22 ตุลาคม 2545) 

 
“…พี่วาเราตองพัฒนาตัวเองไปเรื่อยๆ อยาคิดวาเราเกงแลว สมัยกอนพี่

ใชวิธีการอัดเทปเสียงตัวเองใสเทปคาสเซทนี่แหละ พากยเสียงโนนเสียงนี้ ทํา
เสียงสารพัด แลวเปดฟง เราก็จะรูวาเรามีขอผิดพลาดตรงไหน อะไรที่ยังไมดี เรา
ก็ซอมใหม หัดใหม แลวแกไข การทําความเขาใจกับบทสําคัญมาก แมแตตอนที่
ไปพากยหนังใหญอัดแบบแยกเสน พี่ยังตองขอใหเขาเอาหนังทั้งเรื่องมาใหพี่
ดูกอน เพราะวา ถาเราไมเขาใจเรื่องจะพากยใหดีไดยังไง ยิ่งพากยคนเดียว การ
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ตอบโตอารมณระหวางพากยมันไมมีตองจินตนาการเอง การที่เรามีโอกาสทํา
ความเขาใจเรื่องทั้งหมดกอน จึงเปนสิ่งจําเปน…” 
 

(เบญญาภา เพิ่มสุริยา, สัมภาษณ, 10 ธันวาคม 2545) 
 

จะเห็นไดวา แมกระทั่งนักพากยที่มีชื่อเสียง และมีความสามารถสูงยังให 
ความสําคัญกับการฝกซอมและการพัฒนาความสามารถสวนบุคคลมาก แตในความเปน
จริงแลวสวนใหญนักพากยใหความสําคัญในเรื่องเหลานี้นอยลง โดยเฉพาะอยางยิ่ง
นักพากยรุนใหมที่เกิดจากการสรางขององคกรตางๆ ไมใหความสําคัญกับเรื่องเหลานี้เลย 
ถึงแมวาตนเองมีความสามารถแกรงกลาแลว ยิ่งการพากยเฉพาะในองคกรของตน โอกาส
การเปรียบเทียบงานกับนักพากยอ่ืนๆ ยิ่งมีนอย ยิ่งทําใหโลกทัศนยิ่งแคบลงยิ่งสื่อโทรทัศน
เปนสื่อที่ทําใหเสียงเปนที่ติดหูไดงาย ยิ่งทําใหตนเองเปนนักพากยที่ไดรับความนิยมแลว
เปนสวนใหญ 
 
 วิธีการฝกอบรมการพากยมีขีดจํากัด เพราะสิ่งสําคัญตองขึ้นอยูกับความสามารถ
เฉพาะตัวของนักพากยที่จะเรียนรูและพัฒนาตนเอง ดังนั้นนักพากยอาชีพรุนเกาสามารถ
ทําไดเพียงแคใหคําแนะนําในการใชเสียง หรือกลวิธีในการพากยบางเล็กนอย แตเนื่อง
จากการพากยเปนการลงสนามจริง ดังนั้น การหยุดพากยไปสอนไปจึงไมใชวิธีการที่
กระทํากัน อีกทั้ง เปนเรื่องความสามารถเฉพาะตัว หากแนะนําแลวทําไมได ก็สุดวิสัยที่จะ
เปลี่ยนน้ําเสียงหรือวิธีการของนักพากยรุนใหมใหเปนไปตามที่ควรจะเปน 
 
 ในปจจุบันมีนักพากยรวมตัวกัน จัดตั้งสถาบันเปดหลักสูตรสอนการพากยหลาย
แหงดวยกัน เปนทางเลือกหนึ่งสําหรับผูสนใจทั่วไปที่สนใจการพากยภาพยนตร เพียงแคมี
เงินในการเสียคาเลาเรียนเทานั้น ก็สามารถเรียนได แตจะเปนนักพากยไดหรือไมนั้นขึ้นอยู
กับคุณสมบัติพื้นฐานของตัวผูเรียนเทานั้น และใชวาพากยไดแลวจะไดไปประกอบอาชีพ
นักพากยอยางที่บางแหงบางสถาบันที่เปดสอนหลักสูตรสอนการพากยโฆษณาไว แตขึ้น
อยูกับโอกาส และผลงานเปนที่โดดเดนจริงๆ ซึ่งมีนักเรียนการพากยหลักสูตรหนึ่ง 40 คน
อาจจะไดเขาวงการมีงานพากยประจําไมถึง 10 คน เพราะวงการพากยสวนใหญลวนแต
เปนนักพากยที่มีประสบการณมายาวนาน ผูกขาดกับการพากย เสียงติดหูผูชมแลว อีกทั้ง
งานที่รองรับนักพากยที่มาจากการฝกอบรมไมไดมีมากมาย ยิ่งถาเปนการพากยทางสื่อ



                                                                                                                  
                                                                                                              

 

72

โทรทัศน เปนนักพากยประจําชองตางๆ ตองรอใหนักพากยในทีมที่มีอยูเดิมลาออกไปกอน 
แลวผูจัดสรรทีมพากยจะเปนผูเลือกนักพากยคนใหม อาจจะเปนนักพากยใหมๆ ที่ฝากฝง
กันมา หรือเปนนักพากยจากสื่อวิดีโอ ใครที่อยากจะเปนนักพากยเรียกวาตองดิ้นรนหา
งาน และตองสรางผลงานใหเปนที่ยอมรับ จึงจะมีงานใหทํา โอกาสที่จะเขาไปสูวงการ
พากยได มีวิธีฝกฝนเพื่อเปนนักพากยสําหรับนักพากยหนาใหม อาจแบงไดหลายวิธีหลาย
ชองทาง ซึ่งนักพากยทั้งหลายปฏิบัติกัน ดังนี้ 
 

4.3.1 ฝกดวยตัวเอง  
 

นําภาพยนตรตางประเทศที่เปนเสียงในฟลม มีตัวอักษรไทยบรรยายใตภาพ 
(Subtitling) แลวจดคําแปลไว จากนั้นนําบทภาษาไทย มาทดลองพากย แลว
เลือกตัวละครตัวใดตัวหนึ่งที่เปนเพศเดียว หรือวัยใกลเคียงกับผูฝกใหเสียง โดย
ในครั้งแรกเปดเสียงตนฉบับเบาๆ เพื่อใหรูวาตัวละครเริ่มพูดเมื่อใด โดยอาจจะ
เร่ิมจากภาพยนตรการตูนกอน เพราะเปนสิ่งที่พากยงายกวาภาพยนตรที่เปนคน
แสดง เมื่อพากยจนคลองปากแลว ลองบันทึกเสียงที่ไดพากยไวเพื่อนํามาฟง จะรู
ไดวาเสียงเปนอยางไร ในชวงแรกๆ อาจจะยังไมคลอง ฟงดูไมร่ืนหูนัก แตถาฝก
บอยๆ จะเริ่มพอจับจุดไดการพากยจะลงตัวมากขึ้น ถามีไมโครโฟนใหลองใชใน
การพากยดวย  
 

ฝกขั้นแรกโดยเริ่มจากพากยภาพยนตรการตูน เมื่อเร่ิมพากยคลองแลว อาจ
จะตามมาดวยภาพยนตรจีน หรือภาพยนตรภาษาอังกฤษ แลวทําเหมือนเดิม ถา
คิดวาพากยไดดี หรือตองการคําติชมจากนักพากย สงเทปเสียงพรอมตัวบทพากย 
และภาพยนตรที่ใชในการพากย ไปยังบริษัทวิดีโอตางๆ เชน CVD ไรท พิคเจอร
เอสที วิดีโอ หรือสถานีโทรทัศนชอง 3 7 9 ITV UBC สวนชอง 5 ไมมีทีมพากยจาง
ทีมพากยจากทีมนอก หรือบริษัทกันตนา สหมงคลฟลม นนทนันท Gecco 
Studio ที่ไดรับลิขสิทธิ์ภาพยนตร จากตางประเทศเขามาฉายในเมืองไทย พรอม
ประวัติของตัวเอง เมื่อทางบริษัทใดสนใจเสียงพากย ก็สามารถจะติดตอเรียกมา
ทดลองพากย แตตองมั่นใจและแนใจจริงๆ วาเสียงพากยที่บันทึกไวเปนเสียง
พากยที่ดีที่สุดแลว ระบบการบันทึกเสียงพากยดีและฟงไดชัดเจน เพราะถาระบบ
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บันทึกเสียงไมดี อาจทําใหเสียงปกติเราดอยลงกวาที่ควรจะเปน แทนที่จะไดรับ
โอกาสกลายเปนปดโอกาสตัวเองไป  

   
วิธีการนี้อาจมีนอยรายที่ไดเขามาทําการพากย เพราะนักพากยมีมากพอตอ

จํานวนงาน ยิ่งถาไมมีเสนสาย ไมมีคนที่รูจักอยูวงใน ก็ยิ่งไมมีโอกาสแมแตจะได
เขามาทดสอบเพื่อคัดเลือกเสียง แตการฝกพากยดวยตนเองสามารถทําไดที่บาน 
สะดวก ข้ึนอยูกับเวลาและความตั้งใจ แตถาตองการใหไดงานตองเขาถึงตัว
แหลงงาน เขาถึงตัวนักพากยใหได  

 
4.3.2 สมัครเปนนักพากยฝกหัดในองคกรที่มีการพากยภาพยนตร 
 

สามารถเขาไปเปนนักพากยฝกหัดตาม บริษัทวิดีโอ หรือสถานีโทรทัศน
และบริษัทที่ไดกลาวไปขางตน ซึ่งหนวยงานองคกรเหลานี้ อาจจะแนะนําไปยัง
กลุมนักพากยหรือทีมพากยที่รวมตัวกันเพื่อรับงานจากหนวยงาน องคกร อีกตอ
หนึ่ง อยางทีมพากยพันธมิตร หัวหนาทีมมีนักพากยเขามาฝกหัดจนไดพากยเปน
อาชีพก็มีใหเห็นบางแลว 

 
“…ทีมพากยพันธมิตรเปดโอกาสให ถาใครอยากเปน

นักพากยลองมาดูงาน จากนักพากยในทีม ลองฝกพากยดู พี่ไม
เก็บตังคสักบาท ถาคุณทํางาน มีงานใหคุณทําอยูแลว แตพี่จะ
บอกเลยนะถาพากยไดก็ได ถาพากยไมไดก็เลิกเหอะ เดือนสอง
เดือนก็ดูออกแลว ไมอยากใหเด็กเสียเวลา ไมอยากใหความหวัง
ลมๆ แลงๆ เพราะงานพากยบางทีฝกใหตาย ถาไมมีพรสวรรค
มาเลยก็ทําไมได คุณตองมีพรสวรรคมาสัก 70% ที่เหลือฝกกัน
ได แตที่สําคัญตองตั้งใจ พยายาม ชางสังเกตแบบนักพากย
สมัยกอน วิธีครูพักลักจํา เปนสิ่งสําคัญ เพราะสวนใหญจะไมมา
นั่งสอนวาตองทําเปนวิชาการ ตองทดลอง เรียนรูดวยตัวเอง…” 
 

(ปริภัณฑ วัชรานนท, สัมภาษณ, 11 ธันวาคม 2545) 
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การเปนนักพากยนั้น หลายๆ คนจะทอถอยไปกอนที่จะเขาไปยัง
แหลงงานดวยซ้ํา เพราะไมกลาที่จะเขาไป ไมอดทนเพียงพอ
เพราะนักพากยบางทานตองใชเวลานานกวาจะไดทดลองพากย กวาจะ
ไดเปนนักพากยอาชีพ เรียกวาถาไมมีใจรัก และตั้งใจจริง ก็จะไปไมถึง
ดวงดาว ดังเชน คุณธนศักดิ์ นักพากยรุนใหม พากยใหกับชอง 7 เปดเผย
ถึงเสนทางที่พาเขามาสูอาชีพนักพากยนี้วา 

 
“…เรียนที่อักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร โดยที่ยัง 

ไมรูอนาคต แตไดคําแนะนําจากอาจารยที่สอนวาตนมีเสียง
เหมือนกับมนตรี เจนอักษร จึงไดโทรศัพทติดตอขอเขามาเปน
นักขาวชอง 7 แตกลับไดมานั่งเฝาหองพากยนานถึง 6 เดือน 
กอนจะไดมานั่งพากยจริงเปนอาชีพ มันเหมือนเปนจังหวะชีวิต 
เมื่อกอนไมรูดวยซ้ําวามีอาชีพนักพากย ผมไมรูอะไรเลย แตก็
เหมือนดวงผมนั่งวางๆ อยูเดือนสองเดือนกะวาจะเริ่มหางาน
ใหมแลว พี่หองเสียงก็เรียกไปลองพากยเพื่อจะเทสตไมคและ
เจาหนาที่มาเห็นพอดีก็บอกวาผมพากยได เลยไดลองพากยบาง
นิดหนอยเปนนักพากยฝกหัด พอเริ่มทอวาจะหางานใหมก็ได
พากยจริงอาทิตยละวันสองวัน พอคิดวาคงไมไดเปนงานประจํา
จะหางานใหมก็ไดพากยเพิ่มอีกวัน จนครบ 5 วันและเต็ม 7 วัน
ในที่สุด สรุปเลยไมไดไปไหนซักที…” 

 
(ผูจัดการรายวัน, 2545: 3) 

 
“…พี่ทํางานเปนชางอยู แตใฝฝนอยากจะเปนนักพากย

กะเคาบาง เคยจัดรายการวิทยุ มีใบผูประกาศแลว ลองอัดเสียง
ของตัวเอง แลวมาดักรอนักพากยทุกวันเพื่อใหเคาเอาเสียงเรา
ไปฟง อีกทั้งเปนการเปดตัวเองใหนักพากยรูจักดวย วันหนึ่งเจอ
คุณสุภาพ ไชยวิสุทธิกุล เลยฝากฝงตัวเองเปนศิษย ทานก็ให
ตามไป เร่ิมแรกก็ตามไปทุกที่ที่นักพากยไปคอยถือกระเปา     
ชงกาแฟ ทานใหทําอะไรก็ทํา เวลาคุณสุภาพพากยก็คอยสังเกต 
พอไดโอกาสพากยก็เร่ิมพากยตัวเล็กตัวนอยนิดๆ หนอยๆ ตั้งแต
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วันแรกที่ตัดสินใจจะเปนนักพากยจนไดเปนนักพากยอาชีพ ได
รวมทีมเดียวกับครูที่เคยสอนเรา ใชเวลานานเกือบ 7 ป…” 
 

(ธวัส รัตตะชัย, สัมภาษณ, 8 กุมภาพันธ 2546) 
 

วิธีการที่บุกถึงตัวนักพากยถึงแหลงขอมูล เปนอีกวิธีหนึ่งที่จะสามารถนํา
ไปสูอาชีพนักพากยได แตตองปวารณาตัวเองอยางจริงจัง เพราะอาจตองใชเวลา
เปนหลายเดือนหลายปกวาจะถึงเปาหมายได  

 
อีกวิธีการหนึ่งเปนสถาบัน โรงเรียนฝกหัดนักพากย ที่จัดตั้งมา

เพื่อถายทอดวิธีการพากยโดยเฉพาะ มีการจัดทําเปนหลักสูตร สอนทฤษฎีพรอม
กับปฏิบัติ มีคาใชจายในการอบรม แตเปนวิธีการที่เปดกวางสําหรับทุกคนที่สนใจ 
บางคนอาจจะไมไดอยากเปนนักพากยแคอยากรู อยากลอง ประสบการณแปลก
ใหม ก็เขาหลักสูตรการพากยจากสถาบันที่จัดตั้งขึ้นโดยนักพากยได 

 
4.3.3 สมัครเรียนหลักสูตรอบรมการเปนนักพากย   
 

จากที่ผูวิจัยไดไปฝกอบรมมาจากกลุม Great Imagine (GIM) สอนโดย
คุณศุภสร มุมแดง 1 หลักสูตร 48 ชั่วโมงตอหลักสูตร 6,000 บาท เมื่อเรียนจบจะ
ไดประกาศนียบัตรจากโรงเรียนฝกวิชาชีพ จากกระทรวงศึกษาธิการ อีกแหงหนึ่ง
คือ สถาบันศิลปภาพยนตและการบันเทิง Film & Boardcasting Institute (FBI) 
36 ชั่วโมงตอหลักสูตร 10,000 บาท เดิมทีในครั้งแรกนําทีมสอนโดยคุณ
รอง เคามูลคดี แตมีปญหาขัดของเกี่ยวกับอาจารยผูสอนเปลี่ยนมาหลายทาน 
ปจจุบันเปนคุณธรรมรัตน นาคสุริยะ เปนผูสอน อีกสถานที่หนึ่งที่เปดสอนก็คือ
หลักสูตรสอนการพากยของสมาคมนักพากยภาพยนตรแหงประเทศไทย นําทีม
โดยคุณสมพงษ วงษรักไทย นายกสมาคมนักพากยภาพยนตรแหงประเทศไทย  
คนปจจุบัน จํานวน 36 ชั่วโมงตอหลักสูตร 4,000 บาท และยังมีอีกหลายแหงที่ทํา
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การเปดสอน เชน ทีมพากยอัศวินของคุณอัศวิน เอกมนตรี∗ ซึ่งไดเปด 
อบรมนักพากยมาหลายรุนแลว การเรียนการสอนแตละแหงก็จะเนนการใหพากย
กับอุปกรณเหมือนที่นักพากยใชพากยจริง อาจารยนักพากยที่เปนผูสอนก็คอยชี้
จุดเดนจุดดอย ของผูเรียนแตละคนแลวปรับแกไขกันไป แตชั่วโมงเรียนเพียง
ไมกี่ชม. คงไมสามารถทําใหทุกคนที่เรียนเปนนักพากยได เปนแควิธีการเบื้องตน
ใหรูวาการพากยตองทําอยางไร และเทคนิคเพียงเล็กๆ นอยๆ ท่ีอาจารยผูสอน
ถายทอด หลังจากจบหลักสูตรตองนําไปฝกตอดวยตัวเองเพิ่มเติม และการเขาไป
ขอสมัครเปนนักพากยฝกหัดในทีมพากยหรือองคกรตางๆ ที่มีงานพากย ก็อาจจะ
งายขึ้นเนื่องจากมีพื้นฐานดานการพากยมาบางแลว  

 
 สถาบันเหลานี้อาจเปนอีกทางเลือกหนึ่งสําหรับผูสนใจในดานการพากย
ภาพยนตรและเปนวิธีการหนึ่งที่จะนําการประกอบอาชีพนักพากยได ดังเชนผูที่
จบหลักสูตรจากสมาคมนักพากยภาพยนตรแหงประเทศไทยคุณสมพงษกลาววา 
 

“…พอนักเรียนเขาเรยีนจบจากสมาคมนักพากยฯ ก็ยังไดติดตอ
กันกับเพื่อนรวมรุนที่เรียนดวยกัน และกับอาก็ยังโทรคุยกันตลอด มีงาน
อะไรที่ไหนก็ลองบอกใหลองไปดู พอดีที่ดีดาชอง 7 ของ คุณสยม 
สังวริบุตร ทําการตูนสุดสาคร ใหอาไดรับเปนผูควบคุมการพากย จึง
เรียกนักเรียนรุนแรกมาลองเทสตเสียงดู ปรากฏวาพากยไดกันหลายคน  
มีดีเจยุง ชื่อนิรมล กิจภิญโญชัย พากยเปนนางละเวง ตอนน้ีไปเปน
นักพากยฝกหัดที่พันธมิตรดวย เพื่อนๆ รวมรุนของเขาก็มีไดพากยเสียง
สุดสาคร สวนคนอื่นๆ ก็พากยตัวละครบทเล็กๆ นอยๆ รวมกับ
นักพากยอาชีพ” 
 

(สมพงษ วงษรักไทย, สัมภาษณ, 28 ตุลาคม 2545) 
 

                                                           
∗ คุณอัศวิน เอกมนตรี เปนหัวหนาทีมพากยอัศวิน เปดหลักสูตรอบรมนักพากย ติดตามรายละเอียดขอมูลเกี่ยว
กับการฝกอบรมไดที่ www.assawin.com เปน เว็บไซตแหงเดียวที่มีเรื่องราวเกี่ยวกับการพากย 
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“…มีนักเรียนหลักสูตรพากยที่ FBI รุนแรกแหกันไปสมัครเลน
เกมชอง 9 รายการยอดคนตะลุยฝุน ที่มีเทปนึง เปนตอนนักพากยตะลุย
ฝุน คัดคนที่เหมาะจะเปนนักพากยเพียงคนเดียว จะไดเงินรางวัลและได
เขาไปทํางานที่ CVD มีเงินเดือนใหดวย แลวก็ไดคนที่เรียนที่ FBI เปน 
ผูชายจําชื่อไมไดแลว ตอนนั้นอาจารยยังสอนอยูที่นั้นเปนคนสอนเอง…” 
 

(ศุภสร มุมแดง, สัมภาษณ, 22 ตุลาคม 2545) 
 

จากวิธีการในการเรียนรูฝกอบรมทั้ง 3 วิธี ลวนแตเปนวิธีการที่จะนําไปสู
การเปนนักพากยไดทั้งสิ้น ข้ึนอยูกับวิธีการและความสามารถของแตละบุคคล 
และในการเริ่มตนของการเปนนักพากยโดยเฉพาะนักพากยรุนใหมนี้สวนใหญ  
นักพากยที่ทําการสอนและนักพากยที่มีประสบการณตางเห็นตรงกันวานักพากย
รุนใหมๆ จะมีปญหาที่ตองระวังดังนี้ คือ 

 
1) การเปลงเสียงภาษาไทยไมชัดเจน 

 
คนรุนใหมสวนใหญพูดไมชัด เน่ืองจากลักษณะการพูดของคนรุน

ใหมสวนใหญจะไมคอยชัดเจน เชนการออกเสียงตัวอักษรภาษาไทยบางตัว
ซึ่งยากแกการแกไขเนื่องจากลักษณะการฝกหัดการพูดตั้งแตในวัยเด็ก เชน 
ตัวอักษร ด ซึ่งจะมีลักษณะของคนลิ้นแบ ดังนั้น จึงทําใหไมสามารถเปลง
เสียงไดตามปรกติ หรือ ตัวอักษร ส หรือ เสียงควบกล้ํา ทร ซึ่งจะเปลงเสียง
และลมออกทางกระพุงแกมทั้งสองขางแทนที่การปลอยลมออกระหวาง
ไรฟนตามปรกติ หรือตัวอักษร จ ฉ ท ซึ่งจะมีการออกเสียงเปนสําเนียงตาม
ภาษาอังกฤษ ซึ่งกรณีเหลานี้เปนกรณีที่พบบอยในกลุมของนักพากย
รุนใหม 
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2) การออกเสียงไมถูกตองตามอักขระวิธี 
 

การพูดตูคํา คือการเปลงเสียงคําพูดบางคําใหมีลักษณะใกลเคียงกับการ 
เปลงเสียงที่ถูกตอง แตเปนการเปลงเสียงที่ผิด เชน คําวา มหาวิทยาลัย ซึ่งควร
ออกเสียงตามหลักของการออกเสียงคําควบกล้ํา มะ- หา- วิด- ทะ- ยา- ลัย แต
จะใชวิธีการพูดแบบตูคํา เปนการรวบเสียงคําและทําใหการออกเสียงผิดเพี้ยน
เปน มะ-หา- ลัย โดยไมออกเสียง วิด-ทะ-ยา เปนตน  
 

3) การเปลงเสียงที่ขาดน้ําหนัก 

การใหเสียงพากยที่ไมมีน้ําหนัก เสียงลอย∗ หรือเสียงเหิรเนื่องจากโอกาส
ในการเรียนรูรวมกันระหวางนักพากยรุนเกาและนักพากยรุนใหมมีนอย อีกทั้ง 
นักพากยรุนใหมขาดประสบการณ จึงทําใหการกําหนดหรือการตั้งเสียงพากย
ใหเหมาะสมยังทําไดไมดีเทาที่ควร ถึงแมวาไมตองดัดเสียง ใชเสียงจริงตาม
ธรรมชาติ และพากยใหคลายคลึงกับตนฉบับมากที่สุดก็ตาม แตการใหน้ําหนัก
ของคําในประโยคหรือการเนนคําเปนเรื่องของความชํานาญงาน จึงทําใหเสียง
ขาดน้ําหนกั เวลาฟงทําใหเสียงลอย ไมกลมกลืนกับนักพากยอาชีพ ถึงแมจะ
ผานการผสมเสียงดวยเทคโนโลยีแลวก็ตาม หรือในบางกรณีของการจบ
ประโยค สวนใหญทายเสียงจะเหิรข้ึนสูง สวนหนึ่งมาจากการพากยที่ไมมีการ
โตตอบซึ่งกันและกัน ความเปนมือใหมจึงทําใหตองใชสมาธิกับการพากยในแต
ละประโยคมาก ดังนั้น รูปแบบของการเปลงเสียงในแตละประโยค ซึ่งลักษณะ
เหลานี้อาจเกิดขึ้นโดยไมรูตัว และจับความผิดปรกติไดคอนขางยาก หากไมได
ไลฟงเสียงตั้งแตตนจนจบ 

 
 เมื่อนักพากยรุนใหมไดรูขอบกพรองของตัวเองก็ตองพยายามฝกฝนและปรับปรุง
แกไข การฝกดวยตัวเอง การสมัครเขาเปนนักพากยฝกหัด และสมัครเรียนเปนจริงเปนจัง
กับหลักสูตรที่มีการอบรมนักพากย เปนวิธีการที่นักพากยรุนใหมสามารถนําไปสู
อาชีพนักพากยไดทั้งสิ้น การเปนนักพากยอาชีพนั้นตองใชความสามารถเฉพาะตัวและ

                                                           
∗ เสียงลอย หมายถึง มิติของเสียงที่ผิดไปจากความเปนจริง ทั้งในดานตําแหนง ความลึกของเสียง ซึ่งไมสัมพันธ
กับภาพที่เห็น ทําใหเกิดความรูสึกที่ผิดธรรมชาติ เนื่องจากเสียงไมกลมกลืนกับภาพ 
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ความพยายาม กวาจะเปนนักพากยได อาจตองใชเวลายาวนานเพื่อที่จะฝกฝนจนเกง 
นักพากยตองเลียนและเรียน คือเลียนแบบวิธีการพากยของนักพากยชั้นครูที่มี
ประสบการณเพื่อนํามาปรับใชกับการพากยใหเหมาะกับตัวเองและเรียน  คือการเรียนรู
ฝกฝนตั้งแตเร่ิมหัดพากย    จนกระทั่งพากยอาชีพก็ยังตองเรียนรูกันไปเรื่อยๆ  เพื่อ
ใหการพากยมีการพัฒนาและไดรับการยอมรับจากผูชมภาพยนตร 

 
4.4 คุณสมบัติพื้นฐานของนักพากย 
 

การเปนนักพากยนั้น ไมใชส่ิงที่ใครอยากจะเปนก็สามารถเปนได เพราะงาน
พากยภาพยนตรเปนศิลปะที่ตองใชความสามารถเฉพาะตัวของผูพากยแตละคนและตอง
อาศัยพรสวรรคที่มีมาแตกําเนิดอีกดวย 

 
“…กอนอื่น ตองสํารวจตัวเองกอนวา ตัวเองมีเสียงอยางไร สูง  แหบหาว 

พูดชัดไหม ลิ้นคับปาก ล้ินไกสั้น เวลาพูดจะรัวเร็วหรือยานคาง ถาเปนอยางที่
กลาวมานี้อยางใดอยางหนึ่ง ก็สมควรเลิกคิดที่จะมีอาชีพนี้เสีย เสียงดีไพเราะจะ
เปนอันดับแรกของนักพากย…” 
 

(จุรี โอศิริ, 2542: 89) 
 
สวนคุณมารศรี อิศรางกูร ณ อยุธยา ไดมีความเห็นตอคุณสมบัติ

ของนักพากยคลายๆ กับคุณจุรี โอศิริ วา 
 
 
“…การพากยหนังใหดีนั้นมิใชเร่ืองงาย นอกจากการที่จะตองพากยใหได

อารมณความรูสึกที่สอดคลองกับนักแสดงแลว ผูพากยยังตองจับจังหวะจะโคน
ของบทพูดใหพอด ี ไมขาดไมเกินใหคนดูเสียอารมณในการดูได ซึ่งคุณสมบัติ
ตางๆ เหลานี้สําหรับตัวดิฉันเองมีพรอมจนไดรับการยกยองจากประชาชนคนดู
หนังวา เปนนักพากยที่มีไหวพริบ และปฏิภาณดีเยี่ยมอีกคนหนึ่งในวงการพากย
…” 
 

(เทิดเกียรติ 108 ป บรมครูทิดเขียว, 2542: 14) 
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จากที่ คุณจุรี โอศิริ และคุณมารศรี อิศรางกูร ณ อยุธยา ศิลปนแหงชาติ สาขา 
ศิลปะการแสดง (นักแสดง-นักพากย) ไดกลาวไว ประกอบกับเกณฑในการพิจารณา
รางวัลผูพากยดีเดนสําหรับเยาวชน ของสํานักงานคณะกรรมการสงเสริมและประสานงาน
เยาวชนแหงชาติ (สยช.) คือ 
 

  1. ใชอักขระ พยัญชนะที่ถูกตองและชัดเจน 
  2. ไมพากยนอกบทในทางที่เสื่อมเสีย 
  3. ชี้ใหเห็นสิ่งที่ดีและไมดีแกเยาวชนในภาพยนตรที่พากย 
  4. การออกเสียงฟงเปนธรรมชาติสอดคลองกับอารมณของผูแสดง และใหเสียงได 

หลายบุคลิก 
5. มีความประพฤติสวนตัวดี และมีมนุษยสัมพันธดี 
 

(สํานักงานคณะกรรมการสงเสริมและประสานงานเยาวชนแหงชาติ, 2524: 59) 
 

อีกทั้งคุณสมบัติหลักๆ ของนักพากยอาชีพหลายๆ ทานที่ประสบความสําเร็จตางเห็นตรง
กันวาขาดไมไดในงานพากย ดังนั้นผูที่จะเปนนักพากยไดจะตองมีคุณสมบัติที่สําคัญหลายประการ
ดังนี้ 
 

4.4.1 มีพื้นฐานเสียงที่ดีมีคุณภาพ 
 

นักพากยภาพยนตรสวนใหญมักจะมีเสียงดี ถามีเสียงหลอ เสียง
สวย ก็ยิ่งจะไดเปรียบกวาคนอื่น ๆ แตถาเสียงไมหลอ ไมสวย แตเสียง
ตองมีเอกลักษณ เพราะการพากยไมจําเปนวา จะตองพากยเปนตัว
พระเอกนางเอกเทานั้น ถาหากสามารถเลือกพากยตัวละครที่เหมาะสม
กับเสียง ก็สามารถเปนนักพากยที่ประสบความสําเร็จได ที่สําคัญ เสียง
ตองมีพลัง ไมอูอ้ีบี้แบน แหบแหง เสียงไมขึ้นจมูก มีแกวเสียงที่มี มีเสียง
พูดที่ไพเราะกังวาน พูดจาชัดเจน ล้ินไมคับปาก  

 
“…โดยปรกติคนเราจะมีโทนเสียงสูง กลาง ต่ํานักพากย

ที่โชคดีจะมีเสียงโทนกลางๆ ไมสูงเกินไป ไมต่ําเกินไป เพราะ
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เสียงสูงแหลม จะปรับลงทุมตํ่ายาก สวนเสียงทุม ปรับเสียง
แหลมมากก็จะเหนื่อยและหนัก ดังนั้นเสียงโทนกลางๆ จะได
เปรียบที่สุด เหมือนวาอยูตรงกลางจะเดินไปทางซาย ทางขวาก็
ถึงกอน คนอยูซายสุดจะเดิมมาขวาสุดเหนื่อยนะกวาจะถึง…” 

 
(ปริภัณฑ วัชรานนท, สัมภาษณ, 11 ธันวาคม 2545) 

 
“…นักพากยควรจะตองมีเสียงกลมๆ กลางๆ ไมมี 

เอกลักษณ เพื่อที่จะพากยเขากันกับหนาตัวแสดงไหนก็ได
ไมขัดกัน…” 

 
(เบญญาภา เพิ่มสุริยา, สัมภาษณ, 10 ธันวาคม 2545) 

 
พื้นฐานเสียงที่ดีไพเราะเสนาะหูแลวยังรวมถึงโทนเสียงดวยคนที่

เสียงโทนกลางๆ ฟงไมแปลกหู และกลมกลืนเมื่อเขากับหนาตัวละครที่
พากยและคนที่มีเสียงโทนกลางนี้สามารถปรับเขากับตัวละครไดหลาย
บุคลิก ถึงแมวานักพากยจะตองดัดเสียงในการพากยตัวละครบางตัวก็
ตาม คุณสมบัติเบื้องแรกของการมีเสียงดีมีคุณภาพนั้นเปนสิ่งที่หลีกเลี่ยง
ไมได เพราะการดัดเสียงใหมีลักษณะผิดปรกติ เชน เปนคนลิ้นแบ หรือ
พูดไมชัดนั้น สามารถกระทําได แตถาเสียงเดิมโดยธรรมชาติเปนเชนนั้น 
ไมสามารถดัดหรือเปลี่ยนใหพูดชัดเปนปรกติตามธรรมชาติได ดังนั้น 
การมีพื้นฐานเสียงที่มีคุณภาพดี จึงเปนคุณสมบัติขอแรกที่ตองมีและ
เรียกไดวาเปนขอที่มีความสําคัญมากที่สุดอีกดวยถือไดวา มีพรสวรรค
ชั้นเลิศมีโอกาสเปนนักพากยและไดเปรียบกวาคนอื่นๆ เลยทีเดียว 

 
4.4.2 มีทักษะในการอานดี ออกสําเนียงภาษาไทยกลางไดชัดเจน 
 

นักพากยจะตองเปนผูที่อานหนังสือไดเร็วและถูกตอง โดยอาศัย
สมาธิในการบังคับสายตาใหอานบทไดไว สามารถพากยไดอยาง
อัตโนมัติ จดจําบทไดโดยไมตองกมๆ เงยๆ คอยดูภาพกับบท และ
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สามารถเขาใจเนื้อหาของบทพากยในแบบที่ไมใชการทองจํา แตเปนการ
จับใจความสําคัญ อานหนังสือไดแตกฉาน อานแลวเขาใจบท เขาใจ
ความหมาย ตองอานหนังสือเร็วมาก เพื่อที่จะไดเขาใจบทไดงายและ
ตีบทแตก โดยอานใหเหมือนคําพูดตัวละคร เหมือนบทสนทนา 

 
อานออกเสียงออกมาไดชัดเจน คําควบกล้ํา ร ล ตองชัดเจน 

อักขระตองถูกตองอักษรควบกล้ําตองชัดเจน เชน  
 
ฉันรักเธอ ตองออกเสียง ร ใหชัดไมออกเสียงเปน ล 
ลักเล็กขโมยนอย ตองออกเสียงเปน ล ไมออกเสียงเปน ร  
ขวนขวาย ไมอานวา ขนขาย  
กล้ํากลืน ไมอานวา ก้ํากืน  
 

สอดคลองกับที่คุณสมจินต ธรรมทัต นักพากยนักแสดง ไดกลาวไววา  
 

“…คนจะพากยหนังไดดี ควรจะตองรูภาษาไทยอยาง
แตกฉาน อานหนังสือคลอง ตาไว ปากไว ตองอานหนังสือใหชัด
เจน ตัว ร.เรือ หรือ ล.ลิง ตลอดจนตัวควบกล้ําตางๆ ตองชัดเจน 
คําไหนไมแนใจวาจะอานอยางไรก็ควรจะถามไถผูรู หรือเปดหา
ในพจนานุกรมดู เพื่อความถูกตอง…” 

    
(เทิดเกียรติ 108 ป บรมครูทิดเขียว, 2544: 30) 

 
ถาไมสามารถอานใหไดชัดเจนก็ถือวาไมผาน เปนนักพากยไมได 

นอกจากนี้จะตองมีความรูพื้นฐานทางภาษาตางประเทศ เชนภาษา
อังกฤษบางพอสมควร เพราะจะไดเปรียบที่สามารถเขาใจบทไดมากกวา 
ออกเสียงไดถูกตองและชัดเจนกวา เชนในกรณีภาษาอังกฤษ จะทําให
สามารถออกเสียงไดอยางถูกตอง อยางเชน การเรียกชื่อ Paul (พอล) จะ
ออกเสียงเปน พร ไมได หรือ บิลล คลินตัน ตองออกสําเนียงใหใกลเคียง
เจาของภาษาใหได เมื่อเปลงเสียงออกมา เสียงตองไมเหนอ หรือมี
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สําเนียงของภาคใดภาคหนึ่ง เพราะจะทําใหการออกเสียงเปนภาษา
กลางมีปญหา เชน ภาคเหนือ จะออกเสียง ง ไมได จะออกเสียงเปน ฮ 
แทน เชน งาน เปน ฮาน หรือทางใต จะออกเสียงมีสําเนียงทองแดง เวลา
พูดจะเร็วและรวบ บางครั้งทําใหฟงไมทัน หรือ ออกเสียง ฟ ไมได จะออก
เสียง ค แทน เชน ฟารม เปน ความ คนสุพรรณบุรี นครปฐม ราชบุรี ก็จะ
ออกเสียงเหนอ 

 

เมื่อมีการพากยบันทึกเสียง กระบวนการผลิตมาจากศูนยกลาง
คือกรุงเทพ ลักษณะการพากยแบบเดิมที่มีการแฝงลักษณะทองถิ่นจึงถูก
ครอบงําดวยวัฒนธรรมเมืองกรุง คือไมมีการใชภาษาทองถิ่นในการ
พากย หรือแมแตการพากยที่มีสําเนียงทองถิ่น ที่ไมเปนที่ยอมรับในการ
พากยภาพยนตรปจจุบัน นักพากยลวนใหความเห็นวา สําเนียง  
ทองถิ่นจะมีผลตอการพากยอยางแนนอน เพราะมาตรฐานการพากย
เปลี่ยนไป ทําใหทุกคนตองพูดชัดและไมมีสําเนียงทองถิ่น และสวนใหญ
การมีสําเนียงทองถิ่น จะทําใหการเปลงเสียงคําพูดภาษากลางไมชัดเจน 

 
4.4.3 มีความรอบรู ปฏิภาณไหวพริบดี  

 
นักพากยจําเปนตองมีลูกเลนตางๆ ที่จะทําใหผูชมรูสึก

เพลิดเพลินในการชมภาพยนตร บางครั้งอาจจะมีปญหาเฉพาะหนาบาง
อยางเกิดขึ้นได เชน บางครั้งนักพากยไมดูภาพยนตรหรืออานบทพากย
มากอนเลย แตจําเปนตองพากยทันทีนักพากยไมมีโอกาสไดซอมก็ตอง
ใชไหวพริบและปฏิภาณเขาชวย ถานักพากยไดซอมกอนนักพากยก็จะ
สามารถทราบไดวาตอนไหนควรจะพากยอยางไรใหผูชมไดรูสึกสนุก
สนานและตอนไหนจะแทรกความรูเร่ืองอะไรลงไปไดบาง ถานักพากยไม
ไดอานบทหรือดูภาพยนตรกอน นักพากยก็ตองคิดไปในขณะที่พากย
ภาพยนตรวาจะตองพากยอยางไร ดังที่คุณพิสิต กลิ่นสุวรรณ นักพากย
ทีมพันธมิตรกลาวไวในนิตยสารแฮมเบอรเกอรวา 
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“…การพากยสมัยนี้มันงายเพราะวาอัดในหองอัด ผิด
เอาใหมได แตสมัยผมผิดมันเอาใหมไมไดคนดูเต็มไปหมด ถา
ผิดเราตองแกตัวใหมันเปนตลก คนพากยสมัยกอนถึงไดพากย
หนังตลก ตองแกไขใหคนดูขําไมงั้นเขาจะโหเอา  
ปฏิภาณไหวพริบตองมาก…” 

 
(แฮมเบอรเกอร, 2545: 53) 

 
นักพากยตองรูจักคิดติดตามงานและพยายามปรับปรุงตัวเอง

อยางสม่ําเสมอ ตองเปนคนหูไว ตาไว สมองไว มีความรูรอบตัวเกี่ยวกับ
เหตุการณรอบตัว ทันทุกสถานการณ มีอารมณขันอยูในตัว อีก
ทั้งนักพากยควรจะเปนผูมีความรูรอบดาน ไมวาจะเปนเรื่องที่ใกลเคียง
กับเนื้อหาภาพยนตร เชน ทางดานสังคม วัฒนธรรม ประเพณี หรือความ
รูจากขาวสารบานเมือง ซึ่งตัวนักพากยเองสามารถสอดแทรกความรู
เหลานี้ เพื่อใหการพากยสนุกสนานและมีสาระขึ้น แตขณะเดียวกันก็ตอง
มีขอบเขตในการสอดแทรกความรูเหลานี้ดวย นอกจากนี้นักพากยความ
มีความรูทางภาษาตางประเทศบาง เชน ภาษาอังกฤษ เพื่อชวยบทพากย
ในกรณีที่นักแปล แปลแลวไมเขากับสํานวนไทย ก็จะชวยแกไขใหพากย
ไดคลองปากขึ้น การหาความรูใหมๆ ไมจําเปนตองมาจากหนังสือที่ได
อาน หรือขาวที่ไดยินแตเพียงเทานั้น แตความรูอาจเกิดจากประสบการณ
ที่ไดพบเห็นกับตนเอง เชน จากสถานการณในชีวิตจริงของนักพากย ก็
สามารถนํามาใชกับการพากยไดเชนกัน 

 
4.4.4 มีประสาทสัมผัสที่รวดเร็ว 

 
การเปนนักพากยที่ดีนั้นจะตองมีประสาทสัมผัสที่คอนขางไว 

เนื่องจากการพากยตองใชอวัยวะหลายสวนในรางกายทํางานไปพรอมๆ 
กัน ซึ่งในการบังคับอวัยวะตางๆ ใหทํางานรวมกันอยางมีประสิทธิภาพ
จําเปนจะตองมี คือ สมาธิ ในการทํางานคอนขางสูง เพื่อที่จะบังคับ
อวัยวะตาง ๆ เหลานี้คือ 
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หู ตองคอยฟงเสียงสิ่งตางๆ รอบขาง ในยุคแรกๆ เนื่อง
จากไมมีเสียงเปนตัวนํา ก็ตองใชหูคอยฟงคิวดนตรี คิวเอฟเฟค 
เพื่อที่จะสามารถตอบทไดถูกตอง ในยุคตอๆ มาที่ตองฟงเสียง
ตนฉบับ ก็ตองคอยฟงจังหวะวาเสียงตองฉบับเริ่มเมื่อใด เพื่อที่
จะไดเร่ิมพากย ใหจังหวะการพูดของนักพากยตรงกับจังหวะการ
ขยับปากของนักแสดงในจอในขณะเดียวกัน ก็ตองคอยฟงเสียง
นักพากยที่พากยรวมดวย เพราะจะไดจับจังหวะคิวพากยของ
ตนใหสอดคลองกับนักพากยคนอื่นๆ ดวย 
ตา นอกจากตองเปนคนที่อานหนังไดเร็วและถูกตองแตก
ฉานแลว ตาจะตองไวพอที่จะดูปากของตัวละครในภาพยนตร 
พรองทั้งจับอิริยาบทตาง ๆ ของตัวละคร เพื่อใหพากยไดอยาง
ถูกตอง และตองใชสายตาเหลือบดูบทขึ้นลงดวยในขณะเดียว
กัน เพราะฉะนั้นในขณะที่พากย สายตาจะตองกวาดไปเร็วกวา
ปาก คือตองพยายามใชสายตากวาดบทลวงหนาใหจบประโยค
ไปกอน แลวจําทั้งประโยคไว หรือที่ในวงการนักพากยเรียกกันวา 
อมคํา พอไดจังหวะที่จะพากยก็เงยหนาขึ้นดูจอแลวปลอยคําพูด
ออกไปจะทําใหโอกาสที่ผิดพลาดนอย และทําใหสามารถสังเกต
อากับกิริยาการแสดงของนักแสดงไดดีกวาดวย เพราะฉะนั้น
ตองคอนขางเปนคนตาไว อานรวบประโยคไดเร็วในขณะที่กมๆ 
เงยๆ พากยได 
ปาก ใชในการพากย ซึ่งตองเริ่มคําพูดและจบคําพูดใหพรอม
กับตัวละครเสมอ ไมใชเพียงแตพูดเทานั้น บางกรณีอาจจะตอง
ทําประกอบอื่นๆ ดวย เชน ผิวปาก รองเพลง ใหจังหวะ บางครั้ง
อาจจะตองคอยทําเสียงแปลกประหลาดไปดวย 
มือ ตองคอยพลิกบทเพื่อตามคํา โดยไมใหเกิดเสียงดังใน
ระหวางพลิกบทดวย ในขณะที่ในสมัยยุคแรกตองคอยทําเสียง
ประกอบ หรือ Cut sound ไปดวย 
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ในการที่จะใชประสาททุกสวนใหไดพรอมเพรียงกันนั้น สมองจะ
ตองคอยสั่งการและทํางานอยูตลอดเวลา เพราะไมใชวาในการพากยทุก
คร้ัง ทุกสิ่งทุกอยางจะราบรื่นเสมอไป สวนใหญปญหาที่เจอก็คือ บท 
พากยเพราะถาหากบางครั้ง บทขาดตกบกพรอง นักพากยจะตองใช
สมองคิดแกไขสถานการณใหได อาจจะใชวิธีการดน คือการพากยโดยไม
มีบท เหมือนกับลิเก หรือตลก ที่ในบางครั้งในการเลนสด มีการนอกบท ก็
ตองดนไป โดยพยายามใชคําหรือเหตุการณที่เกี่ยวของกันสถานการณที่
เผชิญอยูในฉากนั้นๆ เพื่อใหแกปญหาเฉพาะหนาไปได 

 
4.4.5 มีความอดทนสูง สุขภาพดีทั้งกายและใจ 

 
โดยเฉพาะนักพากยฝกหัด การยอมรับของผูชมยังไมมี 

เพราะผูชมสวนใหญยังยึดติดกับเสียงพากยเกา อาจเกิดอคติกับเสียง
พากยใหมที่ฟงไมชินหู ดังนั้นการที่จะเปนนักพากยไดก็ตองอาศัยความ
อดทนอยางมาก ที่จะทําใหคนยอมรับเสียง ตองอดทนตอเสียงวิจารณ 
อยางคุณปริภัณฑ วัชรานนท หัวหนาทีมพากยพันธมิตรกลาวถึงความ
ผิดพลาดของตัวเองที่ยากจะลืมวา 

 
“…มีหนังอยูเร่ืองหนึ่งที่เปนความผิดพลาด เร่ือง Battle Royal 
เกมนรกโรงเรียนพันธุโหด เปนหนังญี่ปุนที่พี่ชอบมาก จริงๆ เนื้อ
เร่ืองมันแรงหนักมาก เจาของหนังกลัวไมผานเซ็นเซอรบอกให
พวกพี่พากยฮาๆ ไปเลยแหกบทตามใจชอบ เพื่อลดดีกรีความ
แรงของหนัง กลายเปนวาไปหักทางหักอารมณหนัง ยังเสียใจอยู
เลยไมนาพากยไปแบบนั้น รูสึกวานักวิจารณและกลุมคนดูบาง
กลุมดาเละเลย มันก็จริงอยางที่เคาวา…” 
 

(ปริภัณฑ วัชรานนท, สัมภาษณ, 11 ธันวาคม 2545) 
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จากคํากลาวของคุณปริภัณฑ วัชรานนท สอดรับกับกระแสวิพากษ
วิจารณจากสื่อมวลชนคนดูหนังคอนขางแรง ในคอลัมภคนถือรีโมทเขียน
โดยนิ้วเพชร กลาววา 

 
“…ใครไปดูหนังเรื่อง Battle Royal แลวจะรูสึกเศราเอามากๆ 

เพราะหนังที่ทําออกมาไดกินหัวใจเรื่องนี้ ถูกทําลายเสียยับเยินราวกับ
หนังตลกราคาถูกกันทีเดียว เหตุเพราะคนพากยพยายามจงใจใสมุขกัน
ตลอดทั้งเร่ือง แตมุขตลกเหมาะกับหนังตลกไมใชหนังที่เขมขนจริงจัง
เพราะฉะนั้นการเอามุขทั้งหลายมาใสใหในหนังที่เขมขนจริงจังหรือ หนัง
ที่ผูสรางเขาไมไดจงใจใหตลกนั้นมันจึงเปนการทําลายหนังของเขาอยาง
นาสังเวช ทําลายแบบขาดกาละเทศะโดยสิ้นเชิง…” 

 
(ผูจัดการรายวัน, 2545: 8) 

 
การที่ไดรับคําติชมจากนักวิจารณคนดูตองนอมรับและนํามา

ปรับปรุงแกไขเปนบทเรียน ไมปลอยงานใหผานไปไดโดยงายบางครั้ง
หนังที่มีบทพูดเยอะเร็วตองใชเวลานานบางเรื่องขามคืนขามวัน อีกทั้ง
การทํางานเปนทีมตองสามัคคีงานถึงจะออกมาดีและสมบูรณ และขณะ
เดียวกันก็ตองอดทนตอการฝกฝน ใหเกิดความชํานาญ เพราะการซอม
บอยจะชวยใหทราบจุดบกพรอง และหาทางแกไข ปรับปรุงในที่สุด 

 
เนื่องจากการพากยภาพยนตรมีระยะการทํางานคอนขางยาว

นาน บางครั้งตองนั่งทํางานวนหนึ่งๆ เกิน 12 ช.ม.ทํางานกันเปนทีม การ
ที่จะมีเวลาสวนตัวหรือใหกับครอบครัวคอนขางนอย เพราะถาคนหนึ่ง
หยุดทีมงานที่เหลือก็ทํางานลําบาก ดังนั้น การที่จะมีวันหยุดทุกวันเสาร-
อาทิตยหรือวันหยุดนักขัตฤกษจึงเปนเรื่องที่ทําคอนขางยาก การทํางาน
เปนกลุม อาจทําใหมีการกระทบกระทั่ง ขัดแยงกันบาง ดังนั้นจึงตองคอน
ขางมีความอดทนเพราะบางครั้งอาจมีแรงกดดันในการทํางานสูง ยิ่งถา
เปนทีมพากยสังกัดโทรทัศนความกดดันสูง เพราะใครๆ ก็อยากเขามาทํา
เพราะงานมีตลอด รายไดแมไมมากแตสม่ําเสมอ แตทั้งนี้ข้ึนอยูกับคน
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จัดสรรทีมพากยวาจะพอใจหรือไม ถาเกิดปญหาไมพอใจกันมีสิทธิ์ที่จะ
โดนลดงานหรือไมใหงาน ทําใหตองออกจากทีมโดยปริยาย อยางชอง 3
นักพากยทุกคนไมมีขอผูกมัด รับงานนอกไดอิสระ เชน งานพากยวิดีโอ
ถือวาเปนนักพากยอิสระรับเงินตามจํานวนชิ้นงานไมมีเงินเดือนประจํา 
ทําใหมีความกดดันสูงระหวางผูรวมงานกันเอง และผูจัดสรรงานให
กับนักพากย  

 
 คุณสมบัติเบื้องตนทั้งหมดที่กลาวมาขางตนเปนสิ่งจําเปนที่นักพากยและผูที่จะ
เร่ิมเขามาเปนนักพากยตองมีเปนทุนเดิม ซึ่งเปนความเห็นสวนใหญจากนักพากยผูมี
ประสบการณและประสบความสําเร็จในอาชีพการพากยมายาวนาน  แตนี่เปน
เพียงแคคุณสมบัติเบื้องตนที่เมื่อไดมาเปนนักพากยแลว มีการเรียนรูฝกฝนในการทํางาน
จนมีความชํานาญเปนมืออาชีพ นักพากยแตละคนก็จะมีกลวิธีหรือเทคนิคตางๆ ในการ
พากยที่เปนเอกลักษณเหมือนหรือแตกตางกันออกไป นั่นก็คือส่ิงที่ทําใหผลงานพากยออก
มาเปนที่ยอมรับจากกลุมผูชม และบุคคลในวงการพากย   

 
4.5 กลวิธีในการพากยภาพยนตรโทรทัศน 
 

เมื่อมีคุณสมบัติพื้นฐานของการเปนนักพากยแลว การที่จะเปนนักพากยอาชีพที่
ไดรับการยอมรับนับถือในฝมือของคนในวงการเดียวกัน หรือกระแสตอบรับของกลุมผูชม
นักพากยแตละทานมีกลวิธีในการทํางานการพากยอยางไร เพื่อใหผลงานออกมาดี มี
เอกลักษณ นักพากยหลายๆ ทานตางมีกลวิธีเหมือนหรือแตกตางกันออกไป กลวิธีในการ
พากยนั้นเกิดขึ้นพรอมกับประสบการณที่สั่งสมมายาวนานของนักพากย เพื่อตอบสนอง
ตอการทํางานพากย และตรึงผูชมใหไดสนุกเพลิดเพลิดกบัภาพยนตรจากตางประเทศที่
สื่อสารดวยเสียงของนักพากยคนไทย 
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 ลักษณะโดยรวมของรูปแบบภาพยนตรตางประเทศ (ภาษาจีน ภาษาอังกฤษ)∗ ที่ได
แพรภาพทางสื่อโทรทัศน มีลักษณะดังนี้ 
 

1. ภาพยนตรเร่ืองยาว หมายถึง ภาพยนตรที่เสนอฉายตั้งแตตนจนจบภายใน
คร้ังเดียวและมีความยาวตั้งแต 1 – 2 ชั่วโมง ภาพยนตรเร่ืองยาวมักจะถูก
บรรจุอยูในชุดรายการที่มีชื่อเรียกตางกันไป เชนรายการ มูวี่ออนทรี หนังดัง
วันหยุด Big Cinema หนังดังแดนมังกร เปนตน แลวแตเจาของรายการจะตั้ง 
ผูชมไมจําเปนตองติดตามชมทุกครั้ง เนื่องจากเปนการเสนอฉายจบเรื่องใน
คร้ังเดียว ซึ่งถือเปนความสะดวกของผูชม 

 
2. ภาพยนตรชุด หมายถึง ภาพยนตรที่มีเนื้อหาแบงออกเปนตอนๆ และ

จะเสนอฉายติดตอกันไปจนจบตามจํานวนตอนของภาพยนตรชุดนั้นๆ ทั้งนี้
สามารถแบงออกไดเปน 2 ประเภทคือ 

 
2.2.1 มีโครงเรื่อง (Plot) เดียวตลอดเรื่อง เชน ภาพยนตรจีนชุด มังกรหยก

เพื่อนรักหักเลี่ยมโหดภาค 1 และ 2 อุยเซี่ยวปอ ทางชอง 3 ซึ่งจะมี
โครงเรื่องเดียวกันตลอดเรื่อง และเปนเรื่องยาวติดตอกันไปจนจบ    
ผูชมจะตองติดตามชมโดยตลอด เพราะถาหากขาดการติดตามชมก็
อาจจะไมสามารถปะติดปะตอเร่ืองได 

 
2.2.2 มีโครงเรื่อง  (Plot)  แยกจากกันในแตละตอน หรือที่เรียกวา     

ภาพยนตรซีร่ีส เชน ภาพยนตรจีนเรื่อง ตํานานรักดอกเหมย
ชอง 3 The X File ชอง 7 เปนตน ซึ่งเปนภาพยนตรชุดที่เปนเรื่องยาว
แตละตอนจะมีโครงเรื่องแยกจากกันโดยเด็ดขาด ภาพยนตรชุด
ประเภทนี้ หากไดรับความนิยมจากผูชมมาก เมื่อจบชุดไปแลวก็อาจ
นํามาสรางใหมเปนตอนตอได 

 

                                                           
∗ เกณฑในการแบงภาษา(จีน อังกฤษ) เปนการแบงในเชิงการพากย โดยนักพากยสวนใหญใหความเห็นตรงกัน 
ตามความถี่ของจํานวนงานที่พากย และลักษณะที่แตกตางกันในการพากย 
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ลักษณะเฉพาะของภาษาตนแบบในการพากยภาพยนตร 
 
 ภาษาแตละภาษาจะมีเอกลักษณและลักษณะเฉพาะของตัวเอง ซึ่งจะเปนตัว
กําหนดใหกลวิธีการพากยตางกันไป แบงไดตามลักษณะประเภทของภาษาดังนี้ 
 

1. ภาพยนตรภาษาอังกฤษ 
 

 ภาษาอังกฤษเปนภาษาที่คนไทยจะคุนเคยเปนอยางดีเมื่อเปรียบเทียบ
กับภาษาอื่น จนเรียกกันติดปากวา หนังฝร่ัง ในแตละป ภาพยนตรที่มีเสียงเปน
ภาษาอังกฤษ จัดไดวาเปนภาพยนตรที่เขามาฉายในไทยมากเปนอันดับหนึ่ง
นักพากยจึงคอนขางคุนเคยกับหนังฝร่ังเปนอยางดี หลายคนไดใหความคิดเห็น
เกี่ยวกับหนังฝร่ังไววา 

 
“…ภาษาเปนตัวกําหนดนักพากย อยางในภาษาอังกฤษ เวลา

พากยหนังฝร่ังเรารูไดเลยวา เสียงคอนขางตรง นิ่ง แลวก็นุม เพราะ
ฉะนั้นเวลาพากยเราก็ตองคอยจับเสียงตามเขา จะใหพากยกระชากแบบ
หนังจีนก็ไมได เพราะมันไมใชสไตลนั้น…” 
 

(รัตนา ปจฉา, สัมภาษณ, 9 ธันวาคม 2545) 
 

“…หนังฝร่ังจะสุขุม นุมลึก มีลีลาของเขา…” 
 

(สมพร อวมใจบุญ, สัมภาษณ, 10 กุมภาพันธ 2546) 
 

“…พากยหนังฝร่ังจะไมมีการทําเสียงเล็กเสียงนอย เวลาพากยหนังฝร่ัง
ตองนุมนวล เพราะพวกนี้จะมีบุคลิกของเขา…” 
 

(นัยนา ทิพยศรี, สัมภาษณ, 17 กุมภาพันธ 2546) 
 
 



                                                                                                                  
                                                                                                              

 

91

จะเห็นไดวานักพากยแตละคนจะมีแนวความคิดเกี่ยวกับลักษณะของ 
หนังฝร่ังที่คอนขางใกลเคียงกัน ซึ่งเราสามารถสรุปลักษณะของภาษาและการ
พากยหนังฝร่ังหรือหนังที่ใชภาษาอังกฤษไดดังนี้ 
 
1.1 สําเนียงการพูดของภาษาอังกฤษ เวลาพูดมักจะมีการหยุดกลางประโยค หรือ

มีการลังเลไมแนใจ อยางเชน ah, well, umm แลวหยุดรอจังหวะ เปนตน 
 
1.2 การจบประโยค จะไมเนนที่ตองลงทายดวยคําวา คะ ครับ เพราะเนื่องจาก

ลักษณะของภาษาอังกฤษที่จะไมมคีําลงทาย ถึงแมวาจะมีระดับของภาษาที่
แตกตางกันในประโยค ก็ไมควรจบคําทายเชนเดียวภาษาไทย เพราะจะทําให
ประโยคนั้นๆ ไมมีน้ําหนัก 

 
1.3 ลักษณะของภาพยนตรจะมีจังหวะทิ้งของประโยค มีลีลาที่ขึ้นอยูกับชวง

เวลา เพราะฉะนั้นการพากยตองใหจังหวะตาม เหมือนเปนการตบมุขใหลง
จังหวะพอดี 

 
1.4 ความสัมพันธระหวางตัวละคร จะไมมีลําดับข้ันของภาษา เชน คําวา I 

สามารถแทนความหมายไดทั้งพอ แม พี่ นอง ไมแตกตางกัน ดังนั้น จึงตอง
คํานึงถึงคําสรรพนามของตัวละคร ซึ่งแสดงความสัมพันธตอกัน ในกรณีที่
ผูแปลบทผิดพลาด นักพากยจะตองแกไขเพื่อชวยหนังได 

 
1.5 รูปแบบของภาษาจะคอนขางนุมนวล แตกระชับ ไมกระแทกกระทั้นเหมือน

เชน ภาษาจีน ดังนั้นในการพากยจะตองไมพยายามทิ้งหางเสียงในตอนทาย
ประโยค 

 
ในเรื่องของการพากยภาพยนตรภาษาอังกฤษไมเปนที่นิยมการเลนนอกบท 

เพราะจะทําใหเสียอรรถรสของหนัง เนื่องจากมกีรอบกําหนดเรื่อง ชวงเวลาของ
หนัง ถาเลนนอกบทหรือสอดแทรกมากไปหรือไมถูกจังหวะจะทําใหความหมาย
ของภาพยนตรเสียไปและไมเขากับรูปแบบของภาพยนตร เมื่อเปรียบเทียบกับ
ภาพยนตรจีนแลว จะมีโอกาสหรือจังหวะใหเลนนอกบทไดมากกวา 
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จากลักษณะดังกลาว จึงทําใหวิธีการพากย หนังฝร่ัง มีรูปแบบที่ตางไปจากหนัง 
ประเภทอื่น การที่นักพากยสามารถจับจุดสําคัญเหลานี้และนํามาประยุกตใหเขากับการ
พากยของตัวเอง ก็จะเปนจุดหนึ่งที่ทําใหการสื่อความหมายทางภาษาชัดเจนมากขึ้น และ
ทําใหประสบความสําเร็จไดอยางเชนนักพากยหลายคนที่กลาวมาแลวขางตน 
 
 ขอจํากัดทางภาษาดูจะเปนปญหาสําคัญที่คอยเปนตัวกั้นกลางความเขาใจมาทุก
ยุคสมัย แมกระทั่งในภาพยนตร ที่อาจจะเรียกไดวาเปนศิลปะอีกแขนงหนึ่งที่เคลื่อนไหว
ดวยภาษาภาพอันเปนภาษาเฉพาะที่สามารถเขาใจได แตก็ไมทั้งหมด (จิระนันท 
พิตรปรีชา, 2541: ก)วัฒนธรรมหลายอยางที่ไทยเราไมมี รวมทั้งภาษาสแลงอีกมากมายที่
เปนอุปสรรคในการปรับเปลี่ยนภาษา ในสมัยปจจุบันคนไทยรูภาษาอังกฤษมากขึ้น ดังนั้น
การเปดรับการเรียนรูภาษาและวัฒนธรรมของบานเขาเมืองเขาก็งายขึ้น ถาเปรียบเทียบ
กับภาษาอื่น 
 
 อยางไรก็ดี การถายทอดถอดความภาษาอังกฤษออกมาใหไดสมบูรณแบบบาง
คร้ังก็ไมสามารถทําได เพราะความหมายอาจจะออกไปในแนวทางหยาบคาย หยาบโลนก็
มีพอสมควร ถาหากจะแปลออกมาตามตัวอักษร นอกจากจะไมไดใจความแลว ยังทําให
เกิดความหมายที่ไมเหมาะสมขึ้นมาได การที่มีบทตลกอยูในภาพยนตรแตละเรื่องก็ดูจะ
เปนปญหาหนึ่งในการแปลดังที่คุณจิระนันท พิตรปรีชา ไดเขียนไวในหนังสือชะโงกดูเงาวา 
 

“…มีบางตอนที่แปลไมไดจริงๆ อยางตอนอารโนลดกด
คอมพิวเตอรแลวพึมพําไลไปตามรหัสคําสั่งตางๆ หรือ มุขตลก จากเรื่อง 
(True Lies) ตลกฝรั่งในหนังบางทีก็แปลยากที่สุด เพราะถาแปลตรงก็ไม
ตลก ถาบิดเปนเรื่องที่เขากับคนไทย ก็อาจจะไดผลแตกลับถูกคนดูอีก
กลุมหนึ่งเลนงาน”  

 
(จิระนันท พิตรปรีชา, 2541:15) 
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ในเรื่องของการแปลภาษา และวัฒนธรรมที่เกี่ยวเนื่องมาจากภาษาจึง
เปนหนาที่หลักของนักแปลบทที่จะสามารถถายทอดใหมาเปนภาษาไทยที่คนดู
เขาใจ ครบถวนในเนื้อเร่ือง สวนนักพากยจะเปนตัวสุดทายที่จะปรับแตงภาษา
ของบทพากยใหเขากับปากตัวละครไดอยางลงตัว  
 

นักพากยในสมัยกอนนั้น กลวิธีการพากยหนังฝร่ัง เพื่อเรียกรองความ
สนใจของคนดูและสรางแบบแผนเอกลักษณะเฉพาะตัวขึ้นมา เชน 

 
“…เวลาทิดเขียวพากยนั้นเสียงทุมเปนสวนใหญ สวน ม.ล.รุจิรา 

นั้นมีเสียงชัดเจนแบบขึ้นจมูกนิดๆ หนังฝร่ังพากยไทยสมัยกอนตอนเริ่ม
ไตเติ้ลพออานชื่อเสียงของผูแสดงเสร็จแลว คนพากยจะตองแสดงกลเม็ด
เด็ดพรายในการพากยดวยการโปรยเรื่อง เชน บางคนชอบเริ่มตนดวย
การขับเสภาหรือไมก็จบดวยเสภา บางคนก็รวบรัดมัดประเด็นบอกเคา
โครงความเปนมาของเรื่อง และคนพากยหนังสมัยกอนยังตองใชวิธีเลา
ประกอบ เพื่อใหคนดูเขาใจเนื้อเร่ือง…” 

 
(อุดม สุนทรจามร, สัมภาษณ, 28 กุมภาพันธ 2546) 

 
การใหความสําคัญกับภาษาตนแบบของภาพยนตรสามารถสงผลใหเห็น

ในการพากยไดอยางชัดเจน เพราะผูชมจะรูสึกกลืนไปกับหนัง มีอารมณคลอย
ตามไปดวย แตมีนักพากยจํานวนไมนอยที่มีความเห็นแตกตางไปวาภาษาตน
แบบไมสงผลใหการพากยแตกตางกัน แตถึงกระนั้นกลุมนักพากยเหลานี้ก็ไดรับ
อิทธิพลของภาษาในการพากยไปอยางไมรูตัว เชนในกรณีการเลือกใชคําให
เหมาะสม เปนตน 

 
2. ภาพยนตรภาษาจีน 

 
จากอดีตที่มีการนําเขาภาพยนตร ภาพยนตรจีนแทบจะไมมีบทบาทใน

ตลาด ภาพยนตรไทยเลย ทั้งๆ ที่มีคนจีน และคนไทยเชื้อสายจีนอยูในประเทศ
ไทยไมนอย แตหลังจากที่มีการนําภาพยนตรจีนชุดเขามาฉายทางสถานีโทรทัศน 
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ภาพยนตรจีนกลับไดรับความนิยมอยางสูง จนกลายเปนภาพยนตรที่ครองตลาด
เปนอันดับสองรองจากหนังฝร่ัง ไมวาจะเปนโรงภาพยนตรหรือส่ือโทรทัศน 

 
 หนังจีนที่เราไดชมกันแบงไดเปน 2 ประเภทนั่นก็คือ 
 

- ภาพยนตรจีนสากลสมัยใหม ซึ่งสวนมากแลวจะเปนหนังจากฮองกง ซึ่งจะ
เปนภาษาจีนกวางตุง จะมีลักษณะที่โฉงฉาง พูดเสียงดัง ดุเดือด ไม
คอยนุมนวล 

 
- ภาพยนตรจีนประวัติศาสตร ที่มกีารตอสู กําลังภายใน จะเปนจีนแผนดิน

ใหญเปนสวนใหญ ซึ่งจะใชภาษาจีนกลาง ซึ่งจะคอนขางยาวกวา และยาก
กวา โดยมากจะใชคําพูดฟุมเฟอย ถาเปนหนังจีนโบราณจะมีลักษณะที่คลาย
กับการแสดงงิ้ว ดังนั้นจะตองเอื้อนคํา คอนขางมีลีลามาก ตองทิ้งจังหวะและ
น้ําหนักเสียงใหออนชอยตามไปดวย 

 
 ลักษณะของการพากยภาพยนตรจีน จึงตองขึ้นอยูกับประเภทของ
ภาพยนตรดวย วามีลักษณะเปนภาพยนตรปจจุบันที่เปนสากล หรือภาพยนตร
เชิงประวัติศาสตร ซึ่งนักพากยหลายคนใหความเห็นไววา 
 

“…หนังจีนโบราณก็เหมือนกับลิเก จะมีลีลาเปนชวงๆ ตอง
พากยเอื้อน ๆ ตามไป…” 

 
(โฆษิต กฤตนันท, สัมภาษณ, 18 มกราคม 2546) 

 
“…พากยหนังจีนจะตองมีทวงทํานอง อยางหนังจักรๆ วงศๆ ก็

ตองพากยทิ้งทายเสียง ใหน้ําเสียงเนิบลงไป หนังจีนสากลจะตองพากย
เร็ว กระชับ ฉะฉาน หางเสียงหวน ตองคลองเพราะสวนใหญบทพูดจะ
ซอนกัน คนพากยตองเร็ว ตองไว ตามหนังทัน…” 

 
(ปริภัณฑ วัชรานนท, สัมภาษณ, 11 ธันวาคม 2545) 
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โดยรวมๆ แลว ลักษณะของภาษาและการพากยภาพยนตรจีนหรือภาพยนตร
ที่ใชภาษาจีน มีลักษณะดังนี้ 
 
2.1 ภาษาจีนเปนคําโดด ส้ันกระชับ คลายกับภาษาไทย การพากยจึงลงจังหวะ

ปากไดมากกวาภาษาอังกฤษ 
 
2.2 รูปแบบของภาษาจะคอนขางไมนุมนวล น้ําเสียงกระแทกกระทั้น ภาพยนตร

จีนสากลจะพูดคลองแคลว เร็ว  แตในภาพยนตรจีนโบราณตองคอยๆ มีการ
เอ้ือนเอย มีลีลา 

 
2.3 สําหรับภาพยนตรจีนเชิงประวัติศาสตรมีการใชคาํเรียกสรรพนามเฉพาะเชน 

แมนาง ทานจอมยุทธ เจา ขา เปนตน 
 

ในเรื่องของการพากย ภาพยนตรภาษาจีนนิยมการเลนนอกบท สอดแทรกมุข
ตลกขําขัน เหตุการณปจจุบัน เพราะจะทําใหหนังสนุกสนานมีชีวิตชีวา แตตองไม
มากจนเกินไปจนดูเลอะเทอะเสียอรรถรสของภาพยนตร  

 
สวนใหญแลวภาษาจีนจะมีคําที่สั้น แตมีความหมายลึกซึ้ง คําพูดบางคํา

ที่เมื่อแปลออกมาแลวแสนจะธรรมดาในสายตาของผูชม อยางเชน คําดาที่วา เจา
ลูกเตา หรือ ลูกไขเตา เปนคําดาที่คอนขางแรงในภาษาจีน เพราะความหมายจาก
คําเดิมก็คือ กุยตาน แปลวา โง หรือ ซื่อบ้ือ แตเมื่อแปลเปนไทยแลว ความหมาย
กลับเบาลงไป คนไทยสวนมากก็จะไมเขาใจวาคํานี้แรงอยางไร 
 
 นักพากยบางคนที่มีความสามารถ บางครั้งเมื่อบทมาไมสมบูรณ ก็อาจ
จะชวยแกไขบทบางในขณะที่พากย หรือชวยดัดแปลงบางเพื่อใหเขาใจไดมากขึ้น 
เพราะสิ่งที่สําคัญที่สุดก็คือ ถาหากแมแตนักพากยยังไมเขาใจในสิ่งที่ตนเองพากย 
ก็คงเปนเรื่องยากที่คนดูจะเขาใจ 
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จากลักษณะดังกลาวนี้ ทําใหนักพากยหลายคนประสบความสําเร็จอยาง
สูง เชนทีมพากยพันธมิตรเปนตน จะเห็นไดวาถึงแมวาภาพยนตรฝร่ังยังมีการทํา
ตัวอักษรบรรยายเปนภาษาไทยใตภาพ (Subtitling) เพื่อทดแทนเสียงพากยแต
เปนเรื่องนาแปลกที่ภาพยนตรจีนจะตองพากยไมวาจะเปนภาพยนตรจีนสําหรับ
โรงภาพยนตรหรือทางโทรทัศน สาเหตุหนึ่งอาจเนื่องมาจาก คนไทยไมคุนกับ
ภาษาจีนเทากับภาษาอังกฤษทั้งๆ ที่มีคนจีนและคนไทยเชื้อสายจีนมาก แตคนรู
ภาษาจีนนอยกวาเมื่อเปรียบเทียบกับภาษาอังกฤษ ซึ่งมีลักษณะของความเปน
สากลมากกวา อีกทั้งบทพูดในภาษาจีนคอนขางมาก และซอนกันไปมา การใสคํา
บรรยายอักษรใตภาพจึงไมเหมาะสมดวยประการทั้งปวง  การถายทอดเปน
ภาษาไทยดวยการพากย จึงดูจะเปนวิธีที่เหมาะสม และงายสําหรับผูชมมากกวา 

 
ภาพยนตรอังกฤษ เนื่องจากหนังฝร่ังมีลีลา มีจังหวะที่เปนตัว

กําหนด ดังนั้น การพากยตองพากยใหถูกจังหวะ เชน การหยุดกลางประโยค การ
ทิ้งทายประโยคในลักษณะการพูดไมจบประโยค เปนตน ถาพากยไมลงจังหวะ ก็
จะเสียอรรถรสของหนัง ซึ่งจะตางกับภาพยนตรประเภทอื่นๆ ที่ไมเนนจังหวะของ
หนัง นักพากยที่สามารถจับรูปแบบไดก็พากยไดอยางสบาย ในขณะที่นักพากย
บางกลุมอาจจะไมคุนหรือชินกับลีลาของหนังฝร่ัง ก็อาจจะมีอาการเกร็งเวลา
พากยบาง 
 

ภาพยนตรจีน เนื่องจากภาพยนตรจีนเขามาครองตลาดเปนอันดับสอง 
ในปจจุบัน นักพากยสวนใหญจึงคุนเคยกับการพากยภาพยนตรจีน ในหนังจีน
สากลการพากยตองคลอง เร็ว หนังโบราณตองคอยๆ เอ้ือนเอย มีลีลา ดังนั้น เมื่อ
เกิดความเคยชิน จึงทําใหการพากยหนังจีนจึงไมยากเหมือนกับหนังฝร่ัง เพราะ
หนังจีนจะไมคอยเนนจังหวะการพูดเชนเดียวกับหนังฝร่ัง 
 

ทั้งภาพยนตรจีนและภาพยนตรฝร่ัง ตางก็มีอารมณของหนังเหมือนๆ กัน
คือมีแนว บู ชีวิต ตลก แลวแตวาแตละเรื่องจะเนนไปในอารมณใด แตนักพากย
สวนใหญเห็นวาภาพยนตรแตละเรื่องก็จะมีอารมณเกือบครบทุกอารมณไมวาจะ
เปนภาพยนตรภาษาใดก็ตาม เร่ืองหลักที่นักพากยตองปฏิบัติก็คือพากยใหได
ตามอารมณของตัวละครซึ่งเปนกลวิธีหนึ่งของนักพากยที่จะกลาวตอไป  
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การพากยทางโทรทัศน ถือไดวาเปนสื่อสําหรับคนทุกชนชั้น ทุกเพศทุกวัย 
ดังนั้น การใชภาษาจะตองมีขอบเขตที่อยูในเกณฑที่คอนขางสูงไมวาจะเปนความ
ถูกตอง ความสละสลวยและชัดเจน จําเปนตองหลีกเลี่ยงคําหยาบคายหรือคําไม
สุภาพตางๆ ดังนั้น นักพากยจะตองระมัดระวังในการพากยมาก ถึงแมวาจะมีการ
แกไขเปลี่ยนคําพูดใหเหมาะสมโดยอัตโนมัติ ซึ่งเมื่อมองในแงอรรถรสของ
ภาพยนตรแลว อาจจะลดถดถอยไปบาง เพราะภาพยนตรบางเรื่องมีบริบทของ
การใชคําพูดที่ตองหยาบหรือไมสุภาพ แตเนื่องจากตองเปลี่ยนคําพูด อรรถรสที่
ควรจะเปนก็หายไป 

 
เกณฑในการใหเสียงตามบุคลิกตัวละคร 

 
ในชีวิตประจําวันเราอาจไดพบผูคนมากมาย มีลักษณะรูปรางและ

น้ําเสียงแตกตางกันไป ในการพากยก็เชนเดียวกัน การใหเสียงตามลักษณะบุคลิก
ของตัวละคร โดยยึด Stereotype ของคนทั่วไปในชีวิตประจําวันที่เราพบเห็นเปน
ตัวกําหนด จนกระทั่งกลายเปนความเคยชิน อยางเชน 

 
1. คนตัวใหญ อวน บุคลิกเสียง ใหญ หนา ทึบ ไมเล็กแหลม ยกเวนในกรณีที่จง

ใจใหตลกจึงจะบีบเสียงใหเล็ก ตรงกันขามกับลักษณะรูปรางจริงของตัวละคร 
 
2. คนตัวเล็ก ผอม บุคลิกเสียง จะเล็ก แหลม เสียงอาจขึ้นจมูก ไมมีความ

เชื่อมั่นในตนเอง กรณีเดียวกันขางตน ถาตองการเนนใหตลกจึงจะดัดเสียงให
ตรงกันขาม 

 
3. คนผิวสี อยางเชน พวกอเมริกันผิวดํา พื้นเสียงจะหนา ใหญ หาว โอกาสที่จะ

มีเสียงเล็กเปนไปไดยากมาก หรือแมแตในกรณีของผูหญิงก็จะเปนลกัษณะ
ของผูหญิงเสียงใหญ แหบ หาว แตก จะไมใชลักษณะของคนผิวขาว ซึ่งจะใช
เสียงหวาน น้ําเสียงเรียบรอยได 

 
4. พระเอก นางเอก โดยทั่วไปแลว ในการแบงตัวพากยในยุคกอนๆ มักจะยึดตัว

ละครนําเปนหลัก ถาหากพระเอกหรือนางเอกของเรื่อง  ก็จะเปนนักพากยที่
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พากยเปนพระเอกหรือนางเอกประจําเปนหลัก เพราะฉะนั้นไมวาเรื่องใดก็จะ
เปนคูพระ คูนางนักพากยเดิมเปนสวนใหญ เพราะผูชมสวนใหญยังยึดติด
ประโยคที่วา พระเอกตองเสียงหลอ นางเอกตองเสียงสวย 

 
5. ตัวโกง ตัวราย ไมวาจะเปนหญิงหรือชาย สวนใหญจะใชเสียงแหลมสูงหรือ

ติดสําเนียงยียวน กวนประสาท จะไมมีการใชเสียงแบบตัวรายสมัยใหมที่ราย
ลึกไมใชสําเนียงเปนตัวบงชี้อารมณ 

 
6. การพากยเสียงเด็กหญิงและชาย จะใชเสียงนักพากยหญิงเปนหลัก 

 
หลักการใหเสียงพากยสามารถแบงไดวา อยางนอยนักพากยหนึ่งคน 

ควรจะตองทําเสียงใหไดมากนอยเพียงไร อาจดูไดจากบทบาทของตัวละครที่
ปรกติมักจะปรากฏบนจอโทรทัศนดังนี้คือ 
 

นักพากย ลักษณะตัวละคร 
นักพากยหญิง 1.นางเอกสาว  2.นางรองสาว 

3.นางรายสาว  4.หญิงแก 
5.หญิงวัยกลางคน 6.หญิงวัยรุน 
7.เด็กชาย  
(อายุต่ํากวา 15 ป เสียงยังไมแตก) 
8.เด็กหญิง 
9.ตัวละครวัยเดียวกันแตตางบุคลิก 

นักพากยชาย 1.พระเอกหนุม  2.พระรองหนุม 
3.  ตัวรายหนุม  4.ชายแก 
5.ชายวัยกลางคน 
6.ชายวัยรุน 
7.เด็กหนุม  
(อายุ 15 ปข้ึนไปที่เสียงแตกหนุม) 
8.ตัวละครวัยเดียวกันแตตางบุคลิก 
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 ลักษณะตัวละครเหลานี้เปนตัวละครพื้นฐานที่นักพากยแตละคนตองสามารถให
เสียงได ซึ่งเรียกไดวาทุกชวงวัยของอายุ นอกจากนั้นอาจจะมีตัวละครวัยเดียวกัน ก็ตอง
สามารถแยกเสียงใหได โดยดูจากลักษณะบุคลิกของตัวละคร เชน เขมแข็ง กาวราว 
เปรี้ยว หยาบกระดาง เรียบรอย เสียงทุม เสียงแหลม เปนตน เหลานี้จะเปนสวนชวยใน
การปรับเปลี่ยนเสียงตัวละคร 
 

ดวยพื้นฐานของเสียงแลว ยอมเปนเรื่องยากที่จะเปลี่ยนเนื้อเสียงของคนๆ เดียว
ใหแตกตางกันไป เพราะไมวาจะดัดจะเปลี่ยนอยางไร ก็ยังเปนพื้นเสียงเดิม เนื้อเสียงเดิม
ของคนๆ เดียวกัน ดังนั้นการดึงเอาลักษณะบุคลิกของตัวละครเขามาชวยเปนเกณฑใน
การใหเสียงจึงเปนสิ่งจําเปน การพากยเพื่ออิงตามความเปนจริง จึงเปนไปไดเพียงแคการ
ใชเสียงจริงของผูพากยกับตัวละครตัวใดตัวหนึ่งที่อยูในวัยและบุคลิกของผูพากยเองเทา
นั้นที่เหลือจึงเปนเรื่องของการดัดเสียง เพื่อใหฉีกออกไปจากความเปนตัวตนจริงของ
นักพากยเอง และตัวละครที่เหลือทั้งหมด การฉีกเสียงตัวละครก็คือ การใหเสียงตัวละคร
ในวัยเดียวกันใหมีความแตกตางกัน ดวยการหลีกเลี่ยงการใชเสียงใกลเคียงกัน ดังนั้นใน
บางกรณีจึงตองดัดเสียงใหเกินจริงหรือใหเสียงที่แปลกออกไปจากเสียงจริง 

 
ลักษณะการแบงตัวที่กลาวมาขางตน ยังคงเปนวิธีการพากยภาพยนตรทาง

โทรทัศนอยู ทําใหเกิดความซ้ําซาก เพราะผูชมไมมีทางเลอืก ทําใหไมมีการเปดโอกาสให
กับนักพากยรุนใหมที่จะกาวเขาสูวงการ อีกทั้งทางเลือกใหการใชเสียงพากยเนื่องจาก
ตัวละครบางตัวอาจไมเหมาะสมกับเสียงนักพากยในทีม แตเพราะจํานวนนักพากยมี
จํากัด จึงทําใหตองพากยเสียงตัวละครตัวนั้นๆ ไป เพราะไมมีทางเลี่ยง เปนการผูกขาด
โดยนักพากยกลุมใดกลุมหนึ่งเทานั้น 

 

การพากยถือเปนศิลปะการใชเสียงอยางหนึ่ง ที่ตองอาศัยความสามารถ
ของนักพากย และการฝกฝนอยางมาก ถึงแมวาเสียงจะเปนองคประกอบที่สําคัญของ
การพากยแตถาเสียงไพเราะเทานั้น แตขาดความสามารถที่จะจูงใจใหผูฟงติดตาม 
คลอยตามแลว ตอใหพากยภาพยนตรกี่เร่ืองตอกี่เร่ืองก็ตาม ก็ไมอาจเปนที่ยอมรับ
ของผูชมได 
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ดังนั้นการพากยจึงตองอาศัยกลวิธีที่จะชวยสนับสนุนเสียง ใหดําเนินการพากยได
อยางสมบูรณที่สุด กลวิธีของนักพากยแตละคนไมเหมือนกัน แลวแตวาแตละคนมีหลัก
เชนไร แตโดยทั่วไปมีกลวิธีหลัก ๆ ในการพากย ที่นักพากยมืออาชีพใชกันอยูมีดังนี้ 

 

4.4.1 การออกเสียงใหตรงจังหวะปากตัวละคร 
 

สวนนี้เปนทั้งกลวิธีและหลักการของการพากยเลยทีเดียวถาผูพากยไมมี
ความสามารถนี้ก็ยากที่จะประสบความสําเร็จได เพราะคงไมมีผูชมคนใดอยาก
จะชมภาพยนตรที่ผูแสดงพูดที นักพากยพูดที แตอยางไรก็ตามเรื่องของจังหวะ
เปนเรื่องที่ยากโดยเฉพาะนักพากยฝกหัดมักจะมีปญหามากพากยไมตรงปากบาง 
หลุดบทบาง และถาไปเจอบทพากยที่ไมสมบูรณแปลมาไมดี ก็จะยิ่งกอใหเกิด
ความสับสนกับนักพากยฝกหัดมากยิ่งขึ้น เพราะนักพากยฝกหัดมักยึดติดกับบท 
ตัวหนังสือมีเทาไรก็พากยเทานั้น ยังไมชินกับการตัดตอคําพูดใหพอดี เพราะ
ฉะนั้นการพากยใหตรงกับปากตัวละคร จะตองอาศัยความชํานาญ และ
ประสบการณของนักพากยมากทีเดียว แตก็อาจจะมีบางเหมือนกันที่นักพากยพูด
บทจบและปากตัวละครยังขมุบขมิบ สวนใหญถานิดๆ หนอยๆ ก็ใชวิธีการอํากัน
ไป การอําก็คือการเติมคําเชน อา เออ อืม  นะ เหรอ ใชเหรอ จริงรึเปลา นานะ  ซึ่ง
สวนใหญจะอําก็ตอเมื่อปากนักแสดงเห็น ไมชัดเจนอาจจะอยูในระยะไกล การอํา
จะชวยใหประโยคมีความสมบูรณมากขึ้นในกรณีที่บทตกหรือบทไมคอยชัดเจน 
ทําใหปากเหลือ แตถาปากเหลือหรือขาดจนเห็นชัดเจน ก็ตองพากยซ้ําใหม  

 
“…สวนใหญแลวนักพากยอาชีพจะไมคอยมีปญหาในการพากย

ปากเหลือหรือเกินเทาไหร ถามีก็ตองมาจากบทมีปญหามากๆ คนแปล
บทพากยมาไมดี ถาขาดเหลือนิดๆ หนอย ๆ นักพากยก็ใชวิธีอํา
คํา เติมคําแกไขไปไดบางแตถามีมากเกินไป กรณีนี้ถึงขั้นตองสงบทคืน
ไปเลย…”  

 
(พงศพันธ เจียมชวลิต, สัมภาษณ, 21 มกราคม 2546) 
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“…ปญหาอันดับแรกๆ ของนักพากยเลยหละ ที่ฝกพากยในเริ่ม
แรก จะรีบพากยจนหมดบท แตภาพบนจอยังเหลือ ประมาณวารองโอย
จบ ภาพตัวละครเพิ่งหกลมลงไป ซึ่งมืออาชีพแลวเรื่องแบบนี้ไมมีพลาด 
ถาขาดก็สามารถใสคําใหลงปากไดพอดี จะทําไดก็ตอเมื่อ พากยมา
อยางเจนสนามแลว เรียกวาเทคนิคเฉพาะของแตละคนเลยวาจะแก
ปญหายังไง แตสวนใหญไมพน อา เออ จริงเหรอ นั่นสิ แตตองใหดูแนบ
เนียนนะ ไมอยางนั้นคนดูจับได…” 

 
(รัตติยากร ริมสินธุ, สัมภาษณ, 12 กุมภาพันธ 2546) 

 
ดังนั้นการออกเสียงใหจังหวะตรงกับปากตัวละคร เปนสิ่งสําคัญอันดับ

แรกที่นักพากยตองระมัดระวังและทําใหไดแนบเนียนที่สุด ตองคอยจับจังหวะให
ดี พยายามจําบทใหไดและการอมคํานั้นเปนเทคนิควิธีที่นักพากยใชเพื่อใหพากย
ลงจังหวะปากตัวละคร การอมคํานั้นหมายถึง การใชสายตากวาดอานบทใหจบ
ประโยคนั้นๆ แลวจําไว เพราะในขณะที่เงยหนาขึ้นเพื่อดูภาพบนจอ ก็จะสามารถ
เปลงคําพูดออกไปไดทันที โดยไมตองกมๆ เงยๆ เพราะอาจทําใหปากหลุดจาก
ภาพบนจอได ในขณะที่นักพากยคนอื่นพากย ก็ใชจังหวะที่ยังไมมีบทพูดกมลงดู
บทและจําประโยคไวเพื่อใหพากยประโยคตอไปไดทัน 

 
4.4.2 การใชเสียงไดอยางสม่ําเสมอ 

 
จากที่ไดกลาวมาแลววา คุณสมบัติของการเปนนักพากยประการหนึ่งคือ

เสียง ควรเปนคนที่มีน้ําเสียงดี ไพเราะนาฟง และมีลักษณะพิเศษของเสียง
ในบางประการ กลาวคือมีเสียงที่สม่ําเสมอ คงเสนคงวา หมายความวาเมื่อพากย
เร่ืองใดก็สามารถพากยไดตลอดโดยที่กําลังเสียงไมตก เสียงไมหายในขณะพากย 
ซึ่งการที่จะชวยใหเสียงคงความสม่ําเสมอไวได ก็ตองอาศัยรางกายที่มีความ
พรอมอยูตลอดเวลา ไมปลอยใหมีอาการเจ็บปวยทางระบบหายใจ การ
ออกกําลังกายก็มีสวนชวยในการรักษาเสียงของนักพากยการดัดเสียง โดย
นักพากยตองระลึกเสมอวา ตัวเราคือตัวละครที่เราพากย เสียงที่ออกมายอมไมใช
เสียงของเรา นักพากยจึงตองมีความสามารถในการดัดเสียงตัวเองใหไดหลายๆ 
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เสียง ตามบุคลิกของตัวละคร เมื่อพากยตัวละครตัวใดแลวตองปรับเสียงให
เหมาะสมเขากับตัวละคร ในกรณีที่นักพากยคนเดียวตองพากยเสียงตัวละครวัย
เดียวกันมากกวาหนึ่งคนตองมีการใหเสียงอยางเชน 

 
“…จําไดวาตอนนั้นพากยฟงหวิน ข่ีพายุทะละฟา มันมีพระเอก

สองตัวคือ เจิ้งอวี้เจี้ยน กับกั้งฟูเฉิง พี่พากยทั้งสองคนเลย วันหนึ่ง
พากยกั้วฟูเฉิง เสียงทุมๆ กอน แลวมานอนพัก รุงเชาพากย เจิ้งอวี้เจี้ยน 
เพื่อใหเสียงมันแหลมขึ้น ตองมีการฉีกเสียงตัวละครใหชัดเจน เพราะบท
สองคนนี้เปนตัวนําตลอดทั้งเรื่อง ความสําคัญก็เทากัน ถามวาหลงเสียง
กันบางไม คิดวาไมนะก็อยางที่บอกเสียงคนหนึ่งเปนเสียงเรา แตอีกคน
หนึ่งใหเสียงแหลมขึ้น…” 

 
(ปริภัณฑ วัชรานนท, สัมภาษณ, 11 ธันวาคม 2545) 

 
 การรักษาระดับใหน้ําเสียงคงที่มีความสม่ําเสมอ เปนสิ่งที่สําคัญมาก

ถึงแมวาในภาพยนตรหนึ่งเรื่องจะรับบทสําคัญแคเพียงตัวละครเดียว ก็ตองรักษา
ระดับเสียงใหได และถามีความสามารถไดพากยตัวละครสําคัญ ที่มีลักษณะ
ใกลเคียงกัน การฉีกเสียงตัวละครในวัยเดียวกันใหมีความแตกตางกัน ดวย
การหลีกเลี่ยงการใชเสียงใกลเคียงกัน จึงตองดัดเสียงใหเกินจริงหรือใหเสียงที่
แปลกออกไปจากเสียงจริง จึงเปนวิธีการที่นักพากยใชกัน เพื่อใหน้ําเสียง
ในการพากยสม่ําเสมอ เสียงไมกลืนกันไปเปนเสียงเดียวกัน จนฟงไมออกวาเปน
เสียงของตัวละครตัวใด 
  

4.4.3 การใหน้ําเสียงไดอารมณตามตัวละคร 
 

อรรถรสของการชมการแสดงใดๆ นั้นจะสมบูรณได ก็ตอเมื่อนักแสดง
สามารถแสดงไดอยางถึงอารมณ สามารถทําใหผูชมคลอยตามในสิ่งที่เขาแสดง
ได การพากยก็เชนกัน ตองอาศัยเรื่องกลวิธีการพากยใหไดอารมณที่สุด ซึ่งจะถูก
ถายทอดออกมาดวยเสียงพากย ถาคิดไปแลวก็จะยากกวาการแสดงตรงที่วา การ
แสดงนั้นนักแสดงจะเปนผูเลนเอง มีอากัปกริยาในการชวยสรางอารมณขณะที่มี
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การพากย นักพากยใหเสียงโดยเพียงแตอาศัยการแสดงของตัวละครไมไดมีสวน
รวมในสถานการณการแสดงจริง ๆ เพราะฉะนั้นการเขาใจอารมณของตัวละคร
อยางถองแทจึงไมอาจพึ่งการแสดงของตัวละครไดทั้งหมด แตตองอาศัยการ     
ตีความบทพากยใหแตก เพื่อจะไดเขาใจอารมณของเรื่อง และของตัวละคร    
นักพากยแตละคนเวลาพากยภาพยนตรสวนใหญสีหนา แววตา จนกระทั้งมือ ไป
พรอมกับอารมณการพากย อยางในบทรองไห เพื่อความสมจริง ถานักพากยมือ
อาชีพ บางครั้งก็ถึงกับน้ําตาไหลมาออกมาจริงๆ 

 
“…วันนั้นผมไปพากยที่กันตนา ผมพากยเปนบทพระรองคอนขาง

ตลกสนุกสนาน มุขแพรวพราวเชียว บังเอิญวามีนักศึกษาจากสถาบัน
หนึ่งมากันทั้งชั้นเลย มาดูงาน แลวไดมาเห็นตอนที่ผมกําลังพากยอยูพอ
ดี ไดอารมณเลยหละ มือ หนาตา บูดๆ เบี้ยว ตามตัวละครเลย เด็กๆ 
หัวเราะฮากันใหญไมไดขําหนังหรอก มันขําคนพากยมากกวาเพราะทา
ทางยิ่งกวาตัวแสดงอีก…” 

 
(สุภาพ ไชยวิสุทธิกุล, สัมภาษณ, 1 กุมภาพันธ 2546) 

 
“…ตองกลาๆ หนอยนะ บางคนเสียงดีเชียว แตไมกลาแสดงออก มา

นั่งเรียบรอย ใหเสียงไมมีอารมณถึงลงจังหวะปากเสียงหวานเขากับหนา 
แตไมมีอารมณหนังก็จืดหมด อารมณหายหมด พวกที่พากยเกงๆ นะ
เวลาพากยใสอารมณเปนตัวละครตัวนั้นไดเลย แลวการพากยจะไหลลื่น
ไดอารมณเดียวกับหนัง” 

 
(กรรณิการ อยูยงสินธุ, สัมภาษณ, 13 กุมภาพันธ 2546) 

 
การใหเสียงไดอารมณตามตัวละครนั้น นักพากยที่มีประสบการณ

สามารถทําไดอยางไมยากเย็น เนื่องจากมีความชํานาญ ไมตองอานบทมากอน
เมื่อเห็นหนังก็สามารถพากยไดอยางทันทีและใหอารมณตามตัวละครนั้น แต
สําหรับผูหัดพากยใหมๆ ตองมีการอานบทพากย ดูภาพยนตรที่จะพากย ทําความ
เขาใจตัวละครที่จะพากยกอนถึงจะทําได  
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 การที่นักพากยรูเร่ืองราวที่ตนเองพากยถือวาเปนขอไดเปรียบเพราะจะ
ทําใหการลําดับเรื่อง หรือการทําความเขาใจเรื่องทําไดดีกวา เชนเดียวกับการ
แสดงที่นักแสดงตองศึกษาบทกอน เพื่อที่จะเขาใจตัวละครนั้นๆ วาเพราะเหตุใด
ถึงทําอะไรตางๆ เชนนั้น ซึ่งจะทําใหสามารถถายทอดอารมณไดดีกวา แตในขณะ
เดียวกัน นักพากยอีกกลุมหนึ่งมองเห็นวา ไมมีความจําเปนเทาที่ควร แตถามี
ความรูในเรื่องที่ตนเองจะตองพากยก็ดีมากขึ้น เพราะจะทําใหพากยไดเขาใจงาย
ขึ้น และในกรณีที่เกิดความผิดพลาดก็สามารถชวยแกไขบทได นักพากยจะตอง
เปนตัวแปลงความหมายระหวางบทภาพยนตรกับภาพและเสียงใหสอดคลองกัน 
ดังนั้นในกรณีที่บทพากยไมสมบูรณ นักพากยจําเปนตองแกไข หรือทําหนาที่เปน
ตัวแปลงสัญญาณเหลานี้ 

 
4.4.4 การเสริมมุขนอกเหนือบทพากย 

 
เปนตัวเสริมที่มีความสําคัญชวยใหการพากยตรงกับการหยุดพูดของตัว

ละคร และชวยใหเร่ืองสนกุสนาน มีชีวิตชีวาขึ้น การนอกบทตองอาศัยพื้นฐาน
ของนักพากยพอควร กลาวคือนักพากยนาจะเปนผูที่มีอารมณขันอยูในตัว เปน
คนพูดจาสนุกสนาน นอกจากนี้ยังตองอาศัยประสบการณของนักพากย วาจะ
เสริมลูกเลนหรือนอกบทอยางไร ที่จะไมใหสะดุดความรูสึกของผูชม ในการพากย
โทรทัศนนั้น เปนมีการสุมหัวกันคิดมุขก็มี หรือใครนึกอะไรไดก็บอกกัน มุขไหนฝด
ก็ตัดออกไป โดยเฉพาะภาพยนตรจีนกําลังภายใน จะมีการแทรกมุขเปนระยะๆ 
ใหกับตัวละคร  

 
“…มุขตลกเราก็เลนกันสดๆ ใครนึกไดกอนก็สงมา เรานึกไดเราก็

รับมุข ไมตองเตี๊ยม” 
 

(อัศวิน เอกมนตรี, สัมภาษณ, 28 กุมภาพันธ 2546) 
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“…ในหนังจีนตองมุขเยอะ คนดูจะชอบ นอกบทบางแตไมมาก
จนเลอะสวนใหญจะเปนฉาก เวลาที่มีฉากการตอสู หรือเปนฉากที่ถาย
บรรยากาศผูคนในตลาด อาจมีเสียงแซวตลกๆ ลอยมาเพื่อไมใหมันเงียบ
จนเกินไป หรือบางมุขที่แปลมาแลวไมตลก ไมเขาใจ นักพากยสามารถ
ปรับเปลี่ยนแกไขได ถาในทีมพากยสวนใหญเห็นดวย…” 

 
(สมพร อวมใจบุญ, สัมภาษณ, 10 กุมภาพันธ 2546) 

 

กลวิธีการพากยนอกบทหยอดมุขที่ใชในการดึงดูดผูชม สวนใหญจะเปน
นักพากยโรงหรือกลางแปลงที่สามารถวัดผลไดอยางชัดเจน สวนใหญวิธีการที่ใช
จะเนนที่ความสนุกสนานเฮฮา ทําใหบางครั้งนักพากยจะมีการเลนนอกบท สราง
บุคลิกของตัวละครจนกลายเปนสัญลักษณของตัวละครหรือนักพากยนั้นๆ ซึ่งจะ
มีการใชทั้งน้ําเสียง วิธีการพากย ลีลา และมีการใชภาษาที่เฉพาะตัว เชน  
นักพากยสมัยกอนจะมีการใชวิธีการพากยโปรยหัว หรืออานคํากลอน เลาเรื่องยอ 
บอกชื่อเร่ือง บอกชื่อตัวแสดง หรือการพากยสไตลคาวบอยอยางเชน โกญจนาท 
ที่จะพากยดวยคําพูดที่ถึงลูกถึงคน ใชคําพูดมึง กู เปนตน ซึ่งการใชกลวิธีเหลานี้
ในการดึงความสนใจผูชม ทําใหประสบความสําเร็จอยางสูงในแตละพื้นที่ จึงมี
นักพากยดังประจําถิ่นของแตละคน แตในขณะเดียวกันเมื่อเปลี่ยนสื่อ การ
ใชกลวิธีเหลานี้หดหายไปเนื่องจากเกณฑการพากยเปลี่ยนเปนเนนความสมจริง
ดังนั้นจึงทําใหนักพากยสวนใหญทางโทรทัศนไมคอยมีใครที่โดดเดนมากนัก 

 
 กลวิธีการนอกบทเสริมมุขเขาไปในหนังเปนเสนหอยางหนึ่งที่ทําใหหนังดู
สนุกสนาน นักพากยแตละคนนอกจากมีนิสัยสวนตัวมีอารมณขัน ยังตองมี
ไหวพริบ อีกทั้งประสบการณในการพากยที่จะรูจังหวะ ในการหยอดมุข ไดอยาง
ไมขาดไมเกิน โดยรักษาอรรถรสของเนื้อเร่ืองใหคงอยู แตเพิ่มความมีชีวิตชีวาลง
ไปในภาพยนตรอีกดวย 
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4.4.5 การใหเสียงเขากับบุคลิกตัวละคร 
 

นักพากยตองดูบุคลิกของผูแสดง เพื่อจะไดใสเสียงใหเขากับหนาของตัว
ละครแตละคน เมื่อผูชมไดชมภาพยนตรก็จะไดรูสึกวาเสียงที่พากยนั้นเปนเสียง
ของตัวละครนั้นจริงๆ การดูบุคลิกของผูแสดงนั้นดูจาก ลักษณะสวนตัวของ 
ผูแสดงแตละคนวาผูแสดงนั้นพูดออกเสียงเปนอยางไร ลีลาการพูดเปนแบบไหน 
เชน ผูแสดงบางคนเวลาพูดไมกระดกลิ้นเพราะลิ้นแข็ง ผูแสดงบางคนพูดออก
สําเนียงแปรงๆ เปนตน ผูพากยจะใชหลักเกณฑดังกลาวในการพากยเปนเสียง
ผูแสดงคนนั้น เชน ในการแสดงขอลอตอกหรือบู วิบูลนันท ผูชมอาจจะ
คิดวาผูแสดงทั้งสองใชเสียงตนเองในการพากยภาพยนตรแตความจริงแลวมิได
เปนเชนนั้น เพราะเสียงของลอตอก และเสียงของบู วิบูลนันท นักพากยผูใหเสียง
คือ คุณสมพงษ วงศรักไทย ซึ่งไดใชกลวิธีดังกลาวนั่นเอง  

 
การพากยใหเขากับหนาตัวละครนั้นตองดูทาทางและอารมณของผูละคร

นักพากยจะตองดูวาผูแสดงนั้นแสดงเปนบุคคลประเภทไหน และมีพื้นฐานดาน
อารมณเปนอยางไร เชน ผูแสดงแสดงเปนผูราย ผูรายสวนใหญมักจะเปนคน
เหี้ยมโหด แข็งกราว เสียงที่ออกมาจึงตองเปนเสียงที่เขมแข็ง ดุดัน แตผูรายบาง
คนมิไดมีลักษณะเชนนี้ โดยอาจจะเปนผูรายที่ทําความผิดเพราะความจําเปน 
และมีความกลัวแฝงอยู ผูรายประเภทนี้จะเปนคนที่หวาดระแวงอยูเสมอ ขาด
ความเขมแข็ง เสียงที่พากยก็จะเปนอีกลักษณะหนึ่ง มีนักพากยหนาใหมเสียงใหม
ที่ยังมีชั่วโมงบินนอยแตมีโอกาสดีเขามาพากยหนัง มีหลายตอหลายคนที่เสียง
เมื่อพากยเขากับตัวละครแลวดูไมกลมกลืนไมเขากับหนา ดังที่บทวิจารณเร่ือง
วันที่นักพากยหายไป  ลงในหนังสือพิมพผูจัดการกลาววา 

 
“…สําหรับ อารมณ อาถรรพ อาฆาต นั้น ผมเองก็ไมแนใจวา

เขาไปเอาใครมาพากยเปนหลี่ หมิง เพราะเขาทําใหหนังซึ่งควรจะมีพลัง
หายไปพะเรอเกวียน ไมเขาใจเหมือนกันวาหนังลงทุนสูงเรื่องนี้ทําไมจะ
หานักพากยที่มีฝมือเดนๆ เหมาะสมกับหนาของตัวละครกวานี้ไมไดหรือ
ไง เขาวาไมใชแคเร่ืองทรีนะครับที่มีอาการอยางนี้ นองนุงที่ไปดู 
The eyes คนเห็นผี รอบส่ือมวลชนวันกอนนั้นก็พูดเหมือนกัน วา
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คนพากยเปนพระเอกในเรื่อง ดูปญญาและวุฒิภาวะจะนิ่มอยาง  
นาเกลียด…” 

 
(ผูจัดการรายวัน, 2545) 

 
ลาสุดนี้มีการนําเอาคุณลีโอ พุฒ นักรองนักแสดง มาพากยบทพระเอก

ละครไอทีวี ซีร่ีส เร่ือง ซุปเปอรสตารถามหารัก ถือไดวาเปนสถานีโทรทัศนชอง
แรกที่นํานักแสดงมาเปนจุดเรียกรองความสนใจของหนัง แตเทาที่ฟงเสียงวิพากษ
วิจารณจากผูชมมีความเห็นวาเสียงพากยของลีโอ พุฒ ไมเขากับหนาพระเอกเลย 
อาจเปนเพราะวาเปนการพากยทางโทรทัศนเร่ืองแรกของเขาถึงแมจะเคยพากย
ภาพยนตรการตูนในโรงภาพยนตรมาแลวก็ตาม นักพากยทั้งหลายตางใหความ
เห็นวาการพากยใหเขากับหนาหนัง เปนหัวใจในการพากยเลยทีเดียว 

 

จากกลวิธีที่ไดกลาวมาเปนหลักใหญๆ ที่นักพากยมืออาชีพ มี
ประสบการณการพากยกวา 20 ป นํามาใชในการพากยภาพยนตร และนักพากย
รุนใหมๆ ตางก็ตองเรียนรู แตนักพากยที่เพิ่งเริ่มพากยภาพยนตรโทรทัศน สวน
ใหญ ขาดการซอมกอนการพากย จากเดิมที่ตองอานบททําความเขาใจบทและตัว
ละคร ทําเครื่องหมายในบท ซอมหนังกอนพากย ก็หมดไป เนื่องจากเมื่อผิดพลาด
สามารถแกไขใหมไดจึงไมมีความจําเปนตองซอมอีกตอไป การเรียนรูตัวหนังหรือ
ทําความเขาใจหนังจึงไมมี เพราะวิธีการใหมที่ใชคือ ขีดบท อานบท ทํา
ความเขาใจ แตอาจจะไมไดเห็นหนาหนังเลยก็เปนได การทําเครื่องหมายแบง
วรรคตอน คาํพูดของตัวละครเพื่อใหพากยสะดวกอาจมีนอยลง เพราะไมมีเวลา
เนื่องจากปริมาณงานมากขึ้นในสวนที่หายไปนี้ อาจไมมีปญหาสําหรับนักพากย
เกาที่เคยพากยมานาน เพราะเมื่อขีดบท อานบท ก็สามารถเขาใจบทไดดวย
ประสบการณและชั่วโมงบินสูง เมื่อเห็นหนาตัวละคร เรียกไดวาอานบทหนา
แรกก็เขาใจตอนจบ แตส่ิงเหลานี้มีผลโดยตรงกับนักพากยเกิดใหมสวนใหญ 
ประสบการณการพากยยังไมพอ อานบทแลวไมเขาใจบท ไมเขาใจบุคลิกตัวละคร 
ยิ่งเปนนักพากยที่ไมเกงในดานการใชอารมณ ยิ่งทําใหตีบทไมแตก ไมเขาใจบท 
ไมเขาใจตัวละคร เสียงไมเขาหนาตัวละคร ดังนั้นกลวิธีการพากยตางๆ นักพากย
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ทุกคนจะเปนเองเมื่อประสบการณสูงขึ้น งานจะเปนตัวสอน เพื่อหาเทคนิค วิธี
การมาชวยสงเสริมตัวผูพากยใหมีคุณภาพงานที่พัฒนาขึ้น 

 

4.6 ทัศนะของผูชมตองานพากยภาพยนตรโทรทัศน 

 

ผูชมในฐานะเปนผูรับสารในการชมภาพยนตรโทรทัศน ที่ผาน
กระบวนการถายทอดทางภาษาที่ไดผานการแปลใหเปนภาษาไทย โดยมีเสียง
ของนักพากยคนไทยใชกลวิธีในการพากยที่มีการใชเสียงใหตรงตามจังหวะปาก 
และน้ําเสียงใหเขาถึงอารมณของบทบาทที่ปรากฏจากตัวละคร มีโทรทัศน
เปนสื่อกลาง ในความเปนจริงแลวผูชมจะติดตามชมภาพยนตรหรือไมข้ึนอยูกับ
คุณภาพเนื้อหาภาพยนตรเปนอันดับแรก อีกทั้งทางสถานีโทรทัศน ไดจัดซื้อ
ภาพยนตรตางประเทศเพื่อนํามาจัดอยูในผังรายการโทรทัศน จึงตองคัดสรร
พิจารณามาแลวเปนอยางดี ถึงคุณภาพของภาพยนตรที่จะจับกลุมผูชมไดเปน
สวนใหญ และดวยวัฒนธรรมการดูภาพยนตรตางประเทศจากสื่อโทรทัศนผูชมยัง
ตองการใหมีการใหเสียงเปนภาษาไทย เพราะสื่อโทรทัศนเปนของครอบครัวทุก
ชนชั้นทุกเพศวัย  การใหเสียงภาษาไทยจึงครอบคลุมกลุมผูชมไดกวางขวาง  

 

ดังนั้นเมื่อผูชมเลือกที่จะติดตามภาพยนตรในแตละเรื่อง ถานักพากยให
เสียงภาษาไทยไดอยางปกติ ราบร่ืนไมติดขัด ก็ถือวาเสมอตัว ยิ่งถากระแสของ
ภาพยนตรมาแรง นักพากยที่ปกติก็เปนนักพากยชุดเดิมจากภาพยนตรเร่ืองอื่นๆ 
พากยไปตามมาตรฐานปกติ ก็ไดรับผลพลอยไดวาพากยดีไปดวย เปน
การสงเสริมสนับสนุนกันทั้งคุณภาพของภาพยนตรและมาตรฐานในการใหเสียง
ภาษาไทยของนักพากย และแนนอนถาคุณภาพหนังดี แตทีมพากยใหเสียงไดต่ํา
กวามาตรฐานก็จะทําใหผูชมไมพึงพอใจ 
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จากทัศนะของกลุมผูชมที่ไดชมผลงานพากยภาพยนตรจีนทางโทรทัศน
ไทยทีวีสีชอง 3 มีทัศนะในประเด็นดังตอไปนี้ 

 

4.6.1 เสียงพากยที่เนนความสมจริง  

 

กลุมผูชมเร่ิมหันเขาหาความสมจริงสมจังมากขึ้น การพากยที่พบเห็น
อยางชินตาทางโทรทัศนจึงทําใหผูชมสรางมาตรฐานใหมข้ึนในใจดวยเชนกัน จาก
เดิมการเลนมุข อาจจะเปนจุดสรางความเดนและความสนใจของผูชม แตปจจุบัน 
ความคิดเดิมถูกเปลี่ยนแปลงไป มีผูชมที่รับชมภาพยนตรทางโทรทัศน สามารถ
จับรายละเอียดหรือความผิดพลาดไดเปนอยางดี และมีลักษณะของการโตตอบ
โดยตรงตอสถานีโทรทัศน เชน กลุมผูชมที่ไดชมภาพยนตรจีนตํานานรักดอกเหมย 
ไดโทรมาถามวาเสียงนางเอกทําไมเปลี่ยนไป หายไป 2 ตอนแลว ชอบเสียงเดิม
มากกวา ทางชอง 3 ตองชี้แจงไปวานักพากยเสียงเดิมไมสบายกระทันหันจึง
เปลี่ยนเสียง อีกกรณีหนึ่งคือ ผูชมทางบานที่ชมภาพยนตรจีนชอง 3 โทรศัพทมา
ทางฝายสถานีวา เขาไดซื้อวีซีดีภาพยนตรเร่ืองเพื่อนรักหักเลี่ยมโหด จํานวน 1 ชุด 
หลังจากที่ไดติดตามรับชมจากชอง 3 ประทับใจในเนื้อเร่ืองที่สนุก การดําเนินเรื่อง
ยอดเยี่ยม อีกทั้งทีมพากยชอง 3 พากยไวไดดี เสียงตัวละครทุกตัว สมกับบุคลิก
ตัวละคร แตเมื่อไดนําภาพยนตรที่ซื้อภาพยนตรมาชม เสียงพากยกลับไมใชเสียง
ทีมเดียวกับที่เคยดูจากชอง 3 คุณภาพเสียงของตัวละครไมดีเทากับที่ชอง 3 เคย
พากยไว ชอบชอง 3 พากยมากกวา และแสดงความชื่นชมกับทีมพากยดวย โดย
ไตถามวาเสียงพระเอกหรือนักแสดงคนอื่นๆ ใครเปนคนพากย บางครั้งรูวาทีม
ชอง 3 มีเสียงคุณกําธร สุวรรณปยะสิริ และจําเสียงได วาพากยดวยใชหรือไม      
(นัยนา ทิพยศรี, 17 กุมภาพันธ 2546) 
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การแสดงความคิดเห็นตอผลงานการพากยของทีมพากยมีสวนสําคัญที่
สะทอนถึงการทํางานวามีผูชมยอมรับเพียงใด แตก็ไมใชจะมีแตคําชมเพียงอยาง
เดียว ในสวนของผูชมที่แสดงทัศนะตอการพากยของนักพากยวาบางครั้งก็ยังมีขอ
ผิดพลาดเชนกัน อยางกรณีที่ภาพยนตรจีนกําลังภายใน อยางเรื่องมังกรหยก มี
การเลนมุขเยอะจนเกินไปทําใหเลอะเทอะแตผูชมบางทานกลับแสดงทัศนะวา ดู
หนังจีนตองขํา ตลก สนุกสนาน เปนเสนหของภาพยนตรจีน แตอยางไรก็ตามก็
ควรพากยใหอยูในกรอบของเนื้อหาเดิม ไมใหเนื้อเร่ืองเสียอรรถรส อีกกรณีหนึ่ง
ผูชมสวนหนึ่งที่เขาใจภาษาจีน เวลารับชมภาพยนตรจีนที่มีการพากยเปน
ภาษาไทย ภาพยนตรจีนสวนใหญที่ฉายทางชอง 3 จะมีบรรยายเปนภาษาจีน
ดวย จะใหความเห็นวานักพากยแปลความหมายไมเหมือนเดิม บางครั้งคนละ
เร่ืองคนละความหมายไปเลยก็มี 

 

ดังนั้น นักพากยจึงจําเปนตองเปลี่ยนรูปแบบการพากยเพื่อตอบสนอง
ความตองการของผูชมเชนกัน มีการเรียกรองความสามารถของนักพากยที่
เหมาะสม ยิ่งในกรณีที่ผูชมมีการศึกษาสูงและสามารถมีความเขาใจภาษา
ตางประเทศไดดี เมื่อการพากยไมสามารถตอบสนองสิ่งที่ผูชมตองการได ผูชมก็
จะหันไปหารูปแบบการแปรรูปทางภาษาแบบอื่นทดแทน อยางเชน การชม
ภาพยนตรเสียงในฟลม แตในสื่อโทรทัศนผูชมยังตองการที่จะชมภาพยนตรที่มี
การพากยเปนภาษาไทยเนื่องดวยโทรทัศนมีหนาจอไมใหญเหมือนจอภาพยนตร
ที่ฉายในโรงภาพยนตร การที่นําตัวอักษรมาบรรยายใตภาพจึงตัวเล็ก และดูขัดหู
ขัดตา อีกทั้งการฟงเสียงในฟลมจํานวนมากที่เปนเด็กหรือไมมีพื้นฐานทางภาษา
ตางประเทศไมสามารถรับชมได ทางเลือกสําหรับผูที่ไมตองการฟงเสียงพากย  
ผูที่มีโทรทัศนปรับเปนระบบเสียงหลายภาษาสามารถทําได และบางครั้งสถานี
โทรทัศนบางชองไดนําภาพยนตรตางประเทศที่พากยไทยแลว แตยังคงมีตัว
อักษรบรรยายใตภาพใหดวย แตกรณีนี้จะมีใหเห็นเฉพาะภาพยนตรที่เคยฉาย
ตามโรงภาพยนตรและทางสถานีโทรทัศน ไดนํามาลงเสียงพากยไทยใหมโดย
ภาพยนตรบางเรื่องมีตัวอักษรบรรยายใตภาพอยูดวย แตก็เปนสวนนอย ในสวน
ของภาพยนตรจีนชุดจะมีการบรรยายใตภาพที่เปนเปนภาษาจีนยังไมมีการนํามา
แปลเปนภาษาไทย เหตุที่ไมนํามาทําเปนบรรยายไทยดวยเพราะตองมีในเรื่องของ
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คาใชจาย และมีผูกลุมนอยมากถาเทียบกับการดูภาพยนตรที่พากยเปนเสียง
ภาษาไทย 

 

4.6.2 เสียงของตัวละครนําตองมีเสียงไพเราะนาฟง 

 

สิ่งที่ผูชมแสดงทัศนะอีกประการหนึ่ง คือ เสียงพากยที่เปนตัวเดนของ
เร่ือง อยางพระเอก หรือนางเอก ตองเปนเสียงหลอ เสียงสวย ผูชมมีความคาด
หวังในใจวาเมื่อพระเอกและนางเอกหนาตาดีและน้ําเสียงที่ออกมาตองไพเราะ
สวยและหลออยางหนาตาดู ทําใหรูสึกนาฟงนาติดตาม ผูชมจะคุนเสียงนักพากย
ที่ไดพากยพระเอก นางเอก สวนใหญจะเปนเสียงนักพากยคนเดิมหรือน้ําเสียง
ลักษณะเดิมในทุกๆ ตอน และในเรื่องตอๆ ไป ก็ยังคงไดยินเสียงนักพากย
เปนน้ําเสียงเดิม แตอาจจะปรับใหเขากับบุคลิกตัวละคร ตามแตละบทบาท  

 

จากการติดเสียงตัวละครนั้น ทําใหนักพากยอยากที่จะพากยเสียง
พระเอก นางเอก โดยเฉพาะทางโทรทัศน ทั้งๆ ที่สถานีโทรทัศนมีอัตราคาตอบ
แทนในการพากยไมสูง แตนักพากยสวนใหญพยายามที่จะใหตนเองไดเขาเปน
นักพากยประจําชอง เพราะเปนการสรางสถานะใหกับตนเอง เพราะโทรทัศนเปน
ส่ือที่เขาถึงทุกครัวเรือน ทุกชนชั้น ผูชมตองไดยินไดฟงไดชมทุกวัน ดังนั้น
การพากยทางโทรทัศนจึงเหมือนการกรอกหูผูชมใหเกิดความเคยชิน ไมวาเสียง
จะดีหรือไมก็ตาม การพากยทางโทรทัศนทําใหเสียงติดหูผูฟงไดอยางรวดเร็ว โดย
เฉพาะการพากยเปนตัวพระเอก นางเอก ซึ่งเปนการสรางเสนทางไปสูการทํางาน
ดานอื่นๆ เชนการพากยวิดีโอ การอัดสปอตโฆษณา การอานสารคดี หรือ
การพากยภาพยนตรเสียงในฟลม เพราะเมื่อเสียงติดหู ไมวาใครฟงก็รูสึกคุนเคย 
บริษัทผูผลิตวิดีโอ หรือ บริษัทโฆษณาตางๆ ก็มักจะใชนักพากยเหลานี้มากกวา 
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นักพากยหลายคนที่ประสบความสําเร็จจากการพากยเปนตัวพระเอก
นางเอก และสามารถสรางทีมพากยเองไดเชน ศิริพร วงศสวัสด์ิ ที่โดงดังจากการ
เปนนางเอกทางชอง 4 และชอง 3 ซึ่งไดบุกเบิกทีมพากยเสียงเอก ชูชาติ อินทร ซึ่ง
เคยโดงดังจากการเปนพระเอกชอง 3 ในบท จาแฮรี่ปนโหด และแมคไกเวอร ที่หัน
มาบุกเบิกทีมพากยอินทรีย เปนตน และยังมีนักพากยอีกหลายตอหลายคนที่
ประสบความสําเร็จเชน มนตรี เจนอักษร พระเอกจากการพากยภาพยนตรไทย 
และชอง 7 ซึ่งเปนเจาพอในวงการใสเสียงลงโฆษณาอีกคนหนึ่ง สวนทางชอง 3 
เสียงที่โดดเดนเปนที่รูจักกันคือคุณกําธร สุวรรณปยะสิริ ที่มีประสบการณในการ
พากยภาพยนตรโทรทัศนมายาวนาน ผูชมจะจําเสียงเปาบุนจิ้นที่คุณกําธรพากย
ได และในเรื่องตอๆ มาไมวาตัวละครตัวใดที่คุณกําธรพากย จะลักษณะเสียงเปน
เปาบุนจิ้นหมด แตละคนมีความสามารถเฉพาะตัวในการพากยระดับคุณภาพทั้ง
สิ้นการพากยทางโทรทัศนจึงเปนองคประกอบที่ชวยผลักดันใหประสบความ
สําเร็จมากขึ้น  

 

ดวยเหตุนี้เองที่ทําใหนักพากยทางโทรทัศนรุนตอมามีความเขาใจวา การ
พากยเปนพระเอก นางเอกนั้นเปนการสรางสถานะ สรางงานอื่นๆ ใหตามมาและ
ยึดติดในตัวบุคคล พยายามผลักดันตนเองใหไดพากยพระเอก นางเอก โดยบาง
คร้ังไมไดคํานึงถึงความสามารถเฉพาะตัวของตนเอง  

 

ในดานขอจํากัดของเสียงนักพากยที่เปนไปตามวัย เปนขอจํากัดอยาง
หนึ่ง ถึงแมวาจะไมมีการเกษียณอายุในวงการพากย แตโดยธรรมชาติของมนุษย
ทั่วไป เมื่ออายุมากขึ้น หลายสิ่งหลายอยางก็รวงโรยตามกาลเวลา เสียงที่เปนเปน
สิ่งที่สําคัญมากที่สุดของนักพากย ก็มีการเปลี่ยนแปลงเชนเดียวกัน เพราะเมื่อ
อายุมากขึ้น เสียงจะเปลี่ยนไป โดยเฉพาะอยางยิ่งในนักพากยหญิง อาการที่เร่ิม
ปรากฏเห็นชัดเปนอันดับแรกคือ พากยเสียงเด็กไมได เพราะบีบเสียงไมลง ตอมา
ก็เร่ิมเปนตัวสาว สุดทายก็พากยไดแตตัวแก ซึ่งทําใหคณุสมบัติในการพากยมีขีด
จํากัด เชนเดียวกัน หรือในกรณีนักพากยชาย เสียงจะเริ่มแตก ไมใส พากยเสียง
เด็กหนุมไมได ตอมาก็ตัวหนุมปรกติ สุดทายก็ตองลงเอยที่ตัวแก ผูชมสวนหนึ่ง
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แสดงทัศนะตอเสียงนักพากยที่ฟงออกวาเปนคนเริ่มสูงวัย แตมาดัดเปนเสียงสาว 
เสียงเด็ก ไมแนบเนียน ทําใหรูสึกแปลกหู แตถาดูบอยๆ ก็จะชินและยอมรับไปได
เองอยางไมมีทางเลือก 

 

4.4.3 กลวิธีในการพากยในผลงานนักพากย    
    

กลวิธีในการพากยเปนสิ่งหนึ่งที่สรางเอกลักษณของนักพากยแตละคน 
ดังเชนนักพากยรุนเกาเคยสรางเอกลักษณและประสบความสําเร็จมาแลว  ซึ่ง
กลวิธีการพากยนี้ อาจใชเพื่อดึงดดูความสนใจของผูชม กลวิธีดังกลาว
ของนักพากยไดแก 

การออกเสียงใหตรงจังหวะปากตัวละคร 

การใหเสียงไดอยางสม่ําเสมอ 

การใชน้ําเสียงไดอารมณตามตัวละคร 

การใหเสียงเขาบุคลิกตัวละคร 

การเสริมมุขนอกเหนือบทพากย 

กลวิธีทั้งหมดนี้สวนใหญเมื่อผลงานออกไป ยอมเปนสิ่งที่นักพากย
พิถีพิถันทําใหออกมาดีที่สุด แมวาเบื้องหลังจะยุงยากหรือมีขอติดขัดอะไรก็ตาม
ในสวนเบื้องหลังนี้ ผูชมไมอาจรูไดเลย เพราะสิ่งที่ผูชมไดเห็นไดยินเสียงคือ
ภาพยนตรที่ผานกระบวนการพากยเสร็จสมบูรณมาแลว แตสิ่งที่จะสังเกตไดหรือ
จับความผิดปกติ ถึงขั้นทําใหภาพยนตรเสียอรรถรส ก็คือการใหเสียงเขา
กับหนาตัวละครและการใหเสียงไดอารมณตามตัวละครผิดเพี้ยนไป สวนกลวิธีขอ
อ่ืนๆ เปนสิ่งที่ไมคอยพบเห็นความผิดพลาด และกลวิธีที่ผูชมชื่นชอบในการพากย
ภาพยนตรโดยเฉพาะภาพยนตรจีนก็คือ การพากยเสริมมุข การพากยนอกบท จะ
ทําใหเกิดเสียงหัวเราะได ไดความบันเทิงเพิ่มข้ึนกับภาพยนตรที่ไดรับชม 
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ผูชมสรางมาตรฐานการวัดเสียงเขาหนา เกณฑในการวัดนั้นผูชมจะใช
เกณฑเร่ือง Stereotype เปนตัวกําหนดวาตัวละครใดควรจะมีเสียงเชนใด และตัว
วัดความนาเชื่อถือวาตัวละครจะตองมีเสียงเชนนั้นเปนเรื่องความรูสึกและความ
นึกคิด สวนใหญผูชมไมสามารถระบุเปนเกณฑที่ชัดเจนไดวาเสียงที่ถูกตองเปน
อยางไร แตจะใชความรูสึกที่วาเสียงที่ไดยินไมขัดกับใบหนาที่เห็น เมื่อใดถาไดยิน
เสียงเล็กแหลมจากคนตัวอวนใหญ ผูชมก็จะรูสึกวาไมเหมาะสม เสียงไมเขากับ
ใบหนา 

 

จากทัศนะของผูชม ผูวิจัยเห็นวา การพากยเปนสิ่งที่ตองรับผิดชอบตอ
สังคม การพากยมีความจําเปนตอสังคม เพราะเปนสิ่งที่จรรโลงสังคมใหเกิด
ความมีสวนรวม หรือมีความรูสึกวาเปนพวกเดียวกัน การมีภาพยนตรที่พากยเปน
เสียงภาษาไทย จึงเปนสิ่งหนึ่งที่แสดงถึงความเปนชาติไทย ซึ่งนักพากยสวนใหญ
เห็นวา การพากยแบบไทยนั้นมีเอกลักษณที่การพากยหนังของประเทศอื่น
เปรียบเทียบไมไดเพราะการพากยแบบไทยจะเนนที่ความสนุกสนานของเนื้อเร่ือง
เปนหลัก  

 

โดยสรุปแลวผูชมยังคงตองการใหมีการพากยภาพยนตรโทรทัศนตอไป
โดยเฉพาะภาพยนตรจีน ที่ถึงแมตองการใหมีการพากยที่สมจริง แตยังชื่นชอบใน
กลวิธีการใชมุขตลก นอกบทของเหลานักพากย ทีมพากย และควรใชใหเหมาะสม
ในกรอบของเนื้อเร่ืองไมเสียอรรถรสของภาพยนตร อีกทั้งผูชมยังเห็นวาใหนัก
พากยใชกลวิธีในการใหเสียงไดอารมณตามตัวละคร และพากยเสียงใหเขากับ
หนาตัวละครเปนสิ่งสําคัญที่นักพากยตองระมัดระวัง โดยผูชมยังคงยึดติดกับ
เสียงพระเอกและนางเอกที่ยังคงตองมีเสียงที่ไพเราะนาฟงเปนเสียงที่ฟงแลวไม
แปลกหู  
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ทัศนะของผูชมจึงเปนสิ่งหนึ่ง ที่ชวยชี้ใหเห็นถึงความสามารถของ 
นักพากย ถึงแมวาจะไมใชปจจัยที่สามารถชี้วัดใหเห็นถึงความสําเร็จของนัก
พากยไดทั้งหมด กลุมผูชมที่เปนกลุมตัวอยางมีความรู มีประสบการณในการดู
ภาพยนตรโทรทัศน และมีภาพยนตรที่ติดตามเปนประจํา ตางลงความเห็นวา
ภาพยนตรตางประเทศที่นํามาฉายในสื่อโทรทัศนการใหเสียงภาษาไทย ยัง
เปนสิ่งจําเปน นอกจากความอรรถรสของหนังที่มีอยูเดิม เมื่อนํามาแปลเปน
ภาษาไทย และพากยโดยนักพากยคนไทยอรรถรสของเรื่องจะไมลดนอยลง
ส่ือความหมายความเขาใจในบริบทของความเปนไทย.  

 



บทที่ 5 

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 
 การวิจัยเรื่อง “กลวิธีการสื่อสารในการพากยภาพยนตรโทรทัศน“ นั้น มีวัตถุประสงคเพื่อที่
จะศึกษากลวิธีการพากยภาพยนตรโทรทัศน การกาวสูอาชีพนักพากย คุณสมบัติพื้นฐาน รวมไป
ถึงการฝกฝนการเปนนักพากยภาพยนตรโทรทัศน และศึกษาทัศนะของผูชมที่มีตอผลงานพากย
ภาพยนตรของนักพากย 
 
 การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative research) โดยผูวิจัยใชวิธีการ
สังเกตการณ (Observation) การทํางานของนักพากยและไดเขาไปมีสวนรวมในการฝกฝนและ
ทาํงานตามแตโอกาสจะอํานวย และฝกฝนตามหลักสูตรของกลุม Great imagine (GIM) เปน
จํานวนหนึ่งหลักสูตรเพื่อใหเขาถึงการเปนนักพากยที่แทจริงวามีวิธีการพากยอยางไร รวมไปถึงการ
เรียนรูฝกฝนในการเปนนักพากย เพื่อใหสามารถรูลึกและเขาใจถึงกลวิธีตางๆ ของนักพากย ใน
การพากยภาพยนตรโทรทัศน ประกอบกับการสัมภาษณเชิงลึก (Depth interview)นักพากยผูมี
ประสบการณในการพากยมายาวนานกวา 20 ป และทีมนักพากยจากสถานีโทรทัศนชอง 3 และ
กลุมผูชม รวมถึงใชวิธีวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary research) ดังผลการวิจัยที่เสนอมาเปน
ลําดับกอนหนานี้แลว สําหรับเนื้อหาในบทนี้จะเปนการสรุปผลการวิจัยตามคําถามนําวิจัยแตละขอ
ที่ตั้งไวจากนั้นจึงเปนการอภิปรายผลเพิ่มเติมนอกเหนือจากการสรุปผลดังกลาว แลวจึงอภิปรายถึง
ขอจํากัดของการวิจัยครั้งนี้รวมไปถึงขอเสนอแนะสําหรับการศึกษาเรื่องการพากยในโอกาสตอไป 
 
  
จากการศึกษาวิจัยไดผลวิจัยดังนี้ 
 
คําถามนําวิจัยขอที่ 1 นักพากยมีกลวิธีการพากยภาพยนตรโทรทัศนอยางไร 
 
ผลการวิจัย 
  

การเปนนักพากยอาชีพที่ไดรับการยอมรับนับถือในฝมือของคนในวงการเดียวกัน 
หรือกระแสตอบรับของกลุมผูชมนักพากยแตละทาน มีกลวิธีในการทํางานการพากย 
อยางไร เพื่อใหผลงานออกมาดีมีเอกลักษณ นักพากยหลายๆ ทานตางมีกลวิธีเหมือนหรือ
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แตกตางกันออกไปกลวิธีในการพากยนั้นเกิดขึ้นพรอมกับประสบการณที่ส่ังสมมายาวนาน 
ของนักพากย เพื่อตอบสนองตอการทํางานพากยและตรึงผูชมใหไดสนุกเพลิดเพลิดกับ
ภาพยนตรจากตางประเทศที่ส่ือสารดวยเสียงของนักพากยคนไทย งานวิจัยครั้งนี้ไดศึกษา
กลวิธีในการพากยภาพยนตรที่เปนภาษาอังกฤษและภาษาจีนตามแนวทางที่นักพากย   
ไดแบงแยกการพากยตามประเภทลักษณะของภาษาเปนเกณฑ 

 
นักพากยหลายคนไดใหความคิดเห็น เกี่ยวกับลักษณะเฉพาะของภาษาใน

การพากย ซึ่งเราสามารถสรุปลักษณะของภาษาและการพากยภาพยนตรภาษาอังกฤษ
และภาษาจีนไดดังนี้ 

 
ภาพยนตรอังกฤษ เนื่องจากหนังฝร่ังมีลีลา มีจังหวะที่เปนตัวกําหนดดังนั้น 

การพากยตองพากยใหถูกจังหวะ เชน การหยุดกลางประโยค การทิ้งทายประโยคใน
ลักษณะการพูดไมจบประโยค เปนตน ถาพากยไมลงจังหวะ ก็จะเสียอรรถรสของหนัง ซึ่ง
จะตางกับภาพยนตรประเภทอื่นๆ ที่ไมเนนจังหวะของหนัง นักพากยที่สามารถจับรูปแบบ
ไดก็พากยไดอยางสบาย ในขณะที่นักพากยบางกลุมอาจจะไมคุน หรือชินกับลีลาของ
หนังฝร่ัง ก็อาจจะมอีาการเกร็งเวลาพากยบาง 

 
ภาพยนตรภาษาจีน เนื่องจากภาพยนตรจีนเขามาครองตลาดเปนอันดับสอง ใน

ปจจุบัน นักพากยสวนใหญจึงคุนเคยกับการพากยภาพยนตรจีน ในหนังจีนสากลการ
พากยตองคลอง เร็ว หนังโบราณตองคอยๆ เอื้อนเอย มีลีลา ดังนั้น เมื่อเกิดความเคยชิน 
จึงทําใหการพากยหนังจีนจึงไมยากเหมือนกับหนังฝร่ัง เพราะหนังจีนจะไมคอยเนนจังหวะ
การพูดเชนเดียวกับหนังฝร่ัง 

 
ท้ังภาพยนตรจีนและภาพยนตรฝร่ัง ตางก็มีอารมณของหนังเหมือนๆ กันคือมีแนว 

บู ชีวิต ตลก แลวแตวาแตละเรื่องจะเนนไปในอารมณใด แตนักพากยสวนใหญเห็นวา 
ภาพยนตรแตละเรื่องก็จะมีอารมณเกือบครบทุกอารมณไมวาจะเปนภาพยนตรภาษาใดก็
ตาม เร่ืองหลักที่นักพากยตองปฏิบัติก็คือพากยใหไดตามอารมณของตัวละคร  
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ในชีวิตประจําวันเราอาจไดพบผูคนมากมาย มีลักษณะรูปรางและน้ําเสียง
แตกตางกันไป ในการพากยก็เชนเดียวกัน การใหเสียงตามลักษณะบุคลิกของตัวละคร 
โดยยึด Stereotype ของคนทั่วไปในชีวิตประจําวันที่เราพบเห็นเปนตัวกําหนด จนกระทั่ง
กลายเปนความเคยชินคือ คนตัวใหญ อวน บุคลิกเสียง ใหญ หนา ทึบ ไมเล็ก
แหลม คนตัวเล็ก ผอม บุคลิกเสียง จะเล็ก แหลม คนผิวสี อยางเชน พวกอเมริกันผิวดํา
พื้นเสียงจะหนา ใหญ หาว พระเอก นางเอก พระเอกตองเสียงหลอ นางเอกตอง
เสียงสวยตัวโกงตัวราย ไมวาจะเปนหญิงหรือชาย สวนใหญจะใชเสียงแหลมสูง หรือ
ติดสําเนียงยียวนการพากยเสียงเด็กหญิงและชาย จะใชเสียงนักพากยหญิงเปนหลัก 

 

กลวิธีของนักพากยแตละคนไมเหมือนกัน แลวแตวาแตละคนมีหลักเชนไร แตโดยทั่วไป มีกล
วิธีหลักๆ ในการพากย ที่นักพากยมืออาชีพใชกันอยูมีดังนี้ 

 
1. การออกเสียงใหตรงจังหวะปากตัวละคร สวนนี้เปนทั้งกลวิธีและหลักการของ 
การพากยเลยทีเดียว ถาผูพากยไมมีความสามารถนี้ก็ยากที่จะประสบความสําเร็จได 
เพราะคงไมมีผูชมคนใดอยากจะชมภาพยนตที่ผูแสดงพูดที นักพากยพูดที การพากยให
ตรงกับปากตัวละคร จะตองอาศัยความชํานาญ และประสบการณของนักพากย  
มากทีเดียว แตก็อาจจะมีบางเหมือนกันที่นักพากยพูดบทจบและปากตัวละครยัง
ขมุบขมิบ นักพากยก็จะใชวิธีการเติมคําลงไปเพื่อจะชวยใหประโยคมีความ
สมบูรณมากขึ้น ในกรณีที่บทตกหรือบทไมคอยชัดเจน ทําใหปากเหลือ แตถาปากเหลือ
หรือขาดจนเห็นชัดเจน ก็ตองพากยซ้ําใหม  

 
2. การใชเสียงไดอยางสม่ําเสมอ กลาวคือน้ําเสียงสม่ําเสมอ คงเสนคงวา  
หมายความวาเมื่อพากยเร่ืองใดก็สามารถพากยไดตลอดโดยที่กําลังเสียงไมตก เสียงไม
หายในขณะพากย ซึ่งการที่จะชวยใหน้ําเสียงคงความสม่ําเสมอไวได นักพากยตองมี
ความสามารถในการดัดเสียงตัวเองใหไดหลายๆ เสียง ตามบุคลิกของตัวละคร เมื่อพากย
ตัวละครตัวใดแลวตองปรับเสียงใหเหมาะสมเขากับตัวละคร การรักษาระดับใหน้ําเสียงคง
ที่มีความสม่ําเสมอ เปนสิ่งที่สําคัญมากถึงแมวาในภาพยนตรหนึ่งเรื่องจะรับบท
สําคัญแคเพียงตัวละครเดียว ก็ตองรักษาระดับเสียงใหได และถามีความสามารถไดพากย
ตัวละครสําคัญที่มีลักษณะใกลเคียงกัน การฉีกเสียงตัวละครในวัยเดียวกันใหมีความ
แตกตางกัน ดวยการหลีกเลี่ยงการใชเสียงใกลเคียงกัน จึงตองดัดเสียงใหเกินจริงหรือให
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เสียงที่แปลกออกไปจากเสียงจริง จึงเปนวิธีการที่นักพากยใชกันเพื่อใชเสียงในการพากย
สม่ําเสมอ เสียงไมกลืนกันไปเปนเสียงเดียวกัน จนฟงไมออกวาเปนเสียงของตัวละคร
ตัวใด 

  
3. การใหน้ําเสียงไดอารมณตามตัวละคร การพากยตองอาศัยเรื่องกลวิธีในการ 
พากยใหไดอารมณที่สุด ซึ่งจะถูกถายทอดออกมาดวยเสียงพากย ตองอาศัยการตีบท
พากยใหแตก เพื่อจะไดเขาใจอารมณของเรื่อง และของตัวละคร นักพากยแตละคนเวลา
พากยภาพยนตรสวนใหญสีหนา แววตา จนกระทั้งมือ ไปพรอมกับอารมณการพากย  

 
4. การเสริมมุขนอกเหนือบทพากย เปนตัวเสริมที่มีความสําคัญชวยให 
การพากยตรงกับการหยุดพูดของตัวละคร และชวยใหเร่ืองสนุกสนาน มีชีวิตชีวาขึ้น     
การนอกบทตองอาศัยพื้นฐานของนักพากยพอควร กลาวคือนักพากยนาจะเปนผูที่มี
อารมณขันอยูในตัว เปนคนพูดจาสนุกสนาน นอกจากนี้ยังตองอาศัยประสบการณของ 
นักพากย วาจะเสริมลูกเลนหรือนอกบทอยางไร ที่จะไมใหสะดุดความรูสึกของผูชม ใน
การพากยโทรทัศนนั้น เปนมกีารสุมหัวกันคิดมุขก็มี หรือใครนึกอะไรไดก็บอกกัน มุขไหน
ไมตลกก็ตัดออกไป โดยเฉพาะภาพยนตรจีนกําลังภายใน จะมีการแทรกมุขเปนระยะๆ ให
กับตัวละคร กลวิธีการนอกบทเสริมมุขเขาไปในหนังเปนเสนหอยางหนึ่งที่ทําใหหนังดูสนุก
สนาน นักพากยแตละคนนอกจากมีนิสัยสวนตัวมีอารมณขัน ยังตองมีไหวพริบ อีกทั้ง
ประสบการณในการพากยที่จะรูจังหวะ ในการหยอดมุข ไดอยางไมขาดไมเกิน โดยรักษา
อรรถรสของเนื้อเร่ืองใหคงอยู แตเพิ่มความมีชีวิตชีวาลงไปในภาพยนตรอีกดวย 
 
5. การใหเสียงเขากับบุคลิกตัวละคร นักพากยตองดูบุคลิกของผูแสดงเพื่อจะได 
ใสเสียงใหเขากับหนาของตัวละครแตละคน เมื่อผูชมไดชมภาพยนตรก็จะไดรูสึกวาเสียงที่
พากยนั้นเปนเสียงของตัวละครนั้นจริงๆ การดูบุคลิกของผูแสดงนั้นดูจาก ลักษณะสวนตัว
ของผูแสดงแตละคนวาผูแสดงนั้นพูดออกเสียงเปนอยางไร ลีลาการพูดเปนแบบไหน เชน 
ผูแสดงบางคนเวลาพูดไมกระดกลิ้นเพราะลิ้นแข็ง ผูแสดงบางคนพูดออกสําเนียงแปรงๆ 
เปนตน ผูพากยจะใชหลักเกณฑดังกลาวในการพากยเปนเสียงผูแสดงคนนั้น การพากยให
เขากับหนาตัวละครนั้น ตองดูทาทางและอารมณของผูแสดง นักพากยจะตองดูวาผูแสดง
นั้นแสดงเปนบุคคลประเภทไหน และมีพื้นฐานอารมณเปนอยางไร  
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จากกลวิธีที่ไดกลาวมาเปนหลักใหญๆ ที่นักพากยมืออาชีพ มีประสบการณการพากยกวา 
20 ป นํามาใชในการพากยภาพยนตร และนักพากยรุนใหมๆ ตางก็ตองเรียนรู แตนักพากยที่เพิ่ง
เร่ิมพากยภาพยนตรโทรทัศน สวนใหญ ขาดการซอมกอนการพากย จากเดิมที่ตองอานบททํา
ความเขาใจบทและตัวละคร ทําเครื่องหมายในบท ซอมหนังกอนพากย ก็หมดไป เนื่องจากเมื่อผิด
พลาดสามารถแกไขใหมไดจึงไมมีความจําเปนตองซอมอีกตอไป การเรียนรูตัวหนังหรือทําความ
เขาใจหนังจึงไมมี เพราะวิธีการใหมที่ใชคือ ขีดบท อานบท ทําความเขาใจ แตอาจจะไมไดเห็น
หนาหนังเลยก็เปนได การทําเครื่องหมายแบงวรรคตอน คําพูดของตัวละครเพื่อใหพากยสะดวก
อาจมีนอยลง เพราะไมมีเวลาเนื่องจากปริมาณงานมากขึ้นในสวนที่หายไปนี้ อาจไมมีปญหา
สําหรับนักพากยเกาที่เคยพากยมานาน เพราะเมื่อขีดบท อานบท ก็สามารถเขาใจบทไดดวย
ประสบการณและชั่วโมงบินสูง เม่ือเห็นหนาตัวละคร เรียกไดวาอานบทหนาแรกก็เขาใจตอนจบ 
แตสิ่งเหลานี้มีผลโดยตรงกับนักพากยเกิดใหมสวนใหญ ประสบการณการพากยยังไมพอ อานบท
แลวไมเขาใจบท ไมเขาใจบุคลิกตัวละคร ยิ่งเปนนักพากยที่ไมเกงในดานการใชอารมณ ยิ่งทําใหตี
บทไมแตก ไมเขาใจบท ไมเขาใจตัวละคร เสียงไมเขาหนาตัวละคร ดังนั้นกลวิธีการพากยตางๆ  
นักพากยทุกคนจะเปนเองเมื่อประสบการณสูงขึ้น งานจะเปนตัวสอน เพื่อหาเทคนิค กลวิธีมาชวย
สงเสริมตัว นักพากยใหมีคุณภาพงานที่พัฒนาขึ้น 

 
คําถามนําวิจัยขอที่ 2 นักพากยภาพยนตรโทรทัศนมีคุณลักษณะพื้นฐาน 

วิธีการฝกฝนเพื่อเปนนักพากยอยางไร  
 
ผลการวิจัย 
 

การเปนนักพากยนั้น ไมใชส่ิงที่ใครอยากจะเปนก็สามารถเปนได เพราะงานพากย
ภาพยนตรเปนศิลปะที่ตองใชความสามารถเฉพาะตัวของผูพากยแตละคนและตองอาศัยพรสวรรค
ที่มีมาแตกําเนิดอีกดวยอีกทั้งคุณสมบัติหลักๆ ของนักพากยอาชีพหลายๆ ทานที่ประสบความ
สําเร็จตางเห็นตรงกันวาขาดไมไดในงานพากย ดังนั้นผูที่จะเปนนักพากยไดจะตองมีคุณสมบัติที่
สําคัญหลายประการคือ 
 

1. มีพื้นฐานเสียงที่ดีมีคุณภาพ นักพากยภาพยนตรสวนใหญมักจะมีเสียงดี ถามี
เสียงหลอ เสียงสวย ก็ยิ่งจะไดเปรียบกวาคนอื่น ๆ แตถาเสียงไมหลอ ไมสวย แตเสียงตอง
มีเอกลักษณ เพราะการพากยไมจําเปนวาจะตองพากยเปนตัวพระเอกนางเอกเทานั้น ถา
หากสามารถเลือกพากยตัวละครที่เหมาะสมกับเสียง ก็สามารถเปนนักพากยที่
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ประสบความสําเร็จได ส่ิงที่สําคัญ เสียงตองมีพลัง ไมอูอ้ีบี้แบน แหบแหง เสียงไมขึ้นจมูก 
มีแกวเสียงที่มี มีเสียงพูดที่ไพเราะกังวาน พูดจาชัดเจน ลิ้นไมคับปาก พื้นฐานเสียงที่ดี
ไพเราะเสนาะหูแลวยังรวมถึงโทนเสียงดวยคนที่เสียงโทนกลางๆ ฟงไมแปลกหู และ
กลมกลืนเมื่อเขากับหนาตัวละครที่พากยและคนที่มีเสียงโทนกลางนี้สามารถปรับเขากับ
ตัวละครไดหลายบุคลิก ถึงแมวานักพากยจะตองดัดเสียงในการพากยตัวละครบางตัวก็
ตาม คุณสมบัติเบื้องแรกของการมีเสียงดีมีคุณภาพนั้นเปนสิ่งที่หลีกเลี่ยงไมได ดังนั้น  
การมีพื้นฐานเสียงที่มีคุณภาพดี จึงเปนคุณสมบัติขอแรกที่ตองมีและเรียกไดวาเปนขอที่มี
ความสําคัญมากที่สุดอีกดวย 

 
2. มีทักษะในการอานหนังสือดี ออกเสียงสําเนียงภาษาไทยกลางชัดเจน นักพากย 
จะตองเปนผูที่อานหนังสือไดเร็วและถูกตอง โดยอาศัยสมาธิในการบังคับสายตาใหอาน
บทไดไว สามารถพากยไดอยางอัตโนมัติ จดจําบทไดโดยไมตองกมๆ เงยๆ คอยดูภาพกับ
บท และสามารถเขาใจเนื้อหาของบทพากยในแบบที่ไมใชการทองจํา แตเปนการจับใจ
ความสําคัญ อานหนังสือไดแตกฉาน อานแลวเขาใจบท เขาใจความหมาย ตองอาน
หนังสือเร็วมาก เพื่อที่จะไดเขาใจบทไดงายและตีบทแตก โดยอานใหเหมือนคําพูดตัว
ละคร เหมือนบทสนทนา อานออกเสียงออกมาไดชัดเจน คําควบกล้ํา ร ล ตองชัดเจน 
อักขระตองถูกตองอักษรควบกล้ําตองชัดเจน ถาไมสามารถอานใหไดชัดเจนก็ถือวาไม
ผาน เปนนักพากยไมได นอกจากนี้จะตองมีความรูพื้นฐานทางภาษาตางประเทศ เมื่อ
เปลงเสียงออกมา เสียงตองไมเหนอ หรือมีสําเนียงของภาคใดภาคหนึ่ง เพราะจะทําให
การออกเสียงเปนภาษากลางมีปญหา  

 
3. มีความรอบรู ปฏิภาณไหวพริบดี  นักพากยจําเปนตองมีลูกเลนตางๆ ที่จะ 
ทําใหผูชมรูสึกเพลิดเพลินในการชมภาพยนตร บางครั้งอาจจะมีปญหาเฉพาะหนา
บางอยางเกิดขึ้นได นักพากยตองรูจักคิดติดตามงานและพยายามปรับปรุงตัวเองอยาง
สม่ําเสมอ ตองเปนคนหูไว ตาไว สมองไว มีความรูรอบตัวเกี่ยวกับเหตุการณรอบตัว ทัน
ทุกสถานการณ มีอารมณขันอยูในตัว อีกทั้งนักพากยควรจะเปนผูมีความรูรอบดาน ไมวา
จะเปนเรื่องที่ใกลเคียงกับเนื้อหาภาพยนตร ซึ่งตัวนักพากยเองสามารถสอดแทรกความรู
เหลานี้ เพื่อใหการพากยสนุกสนานและมีสาระขึ้น  
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4. มีประสาทสัมผัสที่รวดเร็ว การเปนนักพากยที่ดีนั้นจะตองมีประสาทสัมผัสที่คอน 
ขางไว ทั้งหู ตา ปาก มือ เนื่องจากการพากยตองใชอวัยวะหลายสวนในรางกายทํางานไป
พรอมๆ กัน ซึ่งในการบังคับอวัยวะตางๆ ใหทํางานรวมกันอยางมีประสิทธิภาพจําเปน
จะตองมี คือ สมาธิ ในการทํางานคอนขางสูง  

 
5. มีความอดทนสูง สุขภาพดีทั้งกายและใจ โดยเฉพาะนักพากยฝกหัด การยอมรบั 
ของผูชมยังไมมี เพราะผูชมสวนใหญยังยึดติดกับเสียงพากยเกา อาจเกิดอคติกับเสียง
พากยใหมที่ฟงไมชินหู ดังนั้นการที่จะเปนนักพากยไดก็ตองอาศัยความอดทนอยางมาก ที่
จะทําใหคนยอมรับเสียง ตองอดทนตอเสียงวิจารณ การที่ไดรับคําติชมจากนักวิจารณคนดู
ตองนอมรับและนํามาปรับปรุงแกไขเปนบทเรียนไมปลอยงานใหผานไปไดโดยงายตอง 
อดทนตอการฝกฝน ใหเกิดความชํานาญ เพราะการซอมบอยจะชวยใหทราบจุดบกพรอง 
และหาทางแกไข ปรับปรุงในที่สุด เนื่องจากการพากยภาพยนตร มีระยะการทํางาน
คอนขางยาวนาน บางครั้งตองนั่งทํางานวนหนึ่งๆ เกิน 12 ช.ม.ทํางานกันเปนทีม การที่
จะมีวันหยุดทุกวันเสาร-อาทิตยหรือวันนักขัตฤกษจึงเปนเรื่องที่ทําคอนขางยาก การ
ทํางานเปนกลุม อาจทําใหมีการกระทบกระทั่ง ขัดแยงกันบาง ดังนั้นจึงตองคอนขางมี
ความอดทนเพราะบางครั้งอาจมีแรงกดดันในการทํางานสูง  

 
สวนโอกาสที่จะเขาไปสูวงการพากยได มีวิธีฝกฝนเพื่อเปนนักพากยสําหรับนักพากย

หนาใหม อาจแบงไดหลายวิธีดังนี้ 
 
1. ฝกดวยตัวเอง คือ นําภาพยนตรตางประเทศที่เปนเสียงในฟลม มีตัวอักษรไทย 
บรรยายใตภาพ แลวจดคําแปลไว จากนั้นนําบทภาษาไทย มาทดลองพากย แลวเลือกตัว
ละครตัวใดตัวหนึ่งที่เปนเพศเดียวหรือวัยใกลเคียงกับผูพากย โดยในครั้งแรกเปดเสียงตน
ฉบับเบาๆ เพื่อใหรูวาตัวละครเริ่มพูดเมื่อใด โดยอาจจะเริ่มจากภาพยนตรการตูนกอน 
เพราะเปนสิ่งที่พากยงายกวาภาพยนตรที่เปนคนแสดง เมื่อพากยจนคลองปากแลว ลอง
อัดเสียงที่ไดพากยไวเพื่อนํามาฟง ถาคิดวาพากยไดดี หรือตองการคําติชมจากนักพากย
สงเทปเสียงพรอมตัวบทพากย และภาพยนตร ไปยังบริษัทวิดีโอตางๆ หรือที่ไดลิขสิทธิ์
ภาพยนตรจากตางประเทศเขามาฉายในเมืองไทย 
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2. เปนนักพากยฝกหัดในองคกรที่มีการพากยภาพยนตร เชน บริษัทวิดีโอ  หรือ 
สถานีโทรทัศน ซึ่งหนวยงานองคกรเหลานี้อาจจะแนะนําไปยังกลุมนักพากยหรือทีมพากย
ที่รวมตัวกันเพื่อรับงานจากหนวยงาน องคกร อีกตอหนึ่ง การเปนนักพากยนั้น หลายๆ คน
จะทอถอยไปกอนที่จะเขาไปยังแหลงงานดวยซ้ํา เพราะไมกลาที่จะเขาไป ไมอดทน
เพียงพอ เพราะนักพากยบางทานตองใชเวลานานกวาจะไดทดลองพากย กวาจะไดเปน
นักพากยอาชีพ เรียกวาถาไมมีใจรัก และตั้งใจจริง ก็จะไปไมถึงดวงดาว วิธีการที่บุกถึงตัว
นักพากยถึงแหลงขอมูล เปนอีกวิธีหนึ่งที่จะสามารถนําไปสูอาชีพนักพากยได แตตอง
ปวารณาตัวเองอยางจริงจัง เพราะอาจตองใชเวลาเปนหลายเดือนหลายปกวาจะถึง
เปาหมายได แตอยางนอยก็เปนนักพากยฝกหัดจะไดสังเกตุการทํางานของนักพากยอาชีพ
อยางใกลชิด มีสนามทดลองพากย 
 
3. สมัครเรียนหลกัสูตรอบรมการเปนนักพากย  จากที่ผูวิจัยไดไปฝกอบรมมาจาก 
กลุม Great Imagine (GIM) อีกแหงหนึ่งคือ สถาบันศิลปภาพยนตและการบันเทิง 
Film & Boardcasting Institute (FBI) และหลักสูตรสอนการพากยของสมาคมนักพากย
ภาพยนตรแหงประเทศไทย และยังมีอีกหลายแหงคือทีมพากยอัศวินซึ่งไดเปดสอนเชนกัน 
สถาบันเหลานี้อาจเปนอีกทางเลือกหนึ่งสําหรับผูสนใจในดานการพากยภาพยนตรและ
เปนวิธีการหนึ่งที่จะนําการประกอบอาชีพนักพากยได 

 
คําถามนําวิจัยขอที่ 3 ผูชมภาพยนตรโทรทัศนมีทัศนะตอผลงานพากยภาพยนตรของ 

นักพากยอยางไร 
 
ผลการวิจัย 
 

ผูชมในฐานะเปนผูรับสารในการชมภาพยนตรโทรทัศน ที่ผานกระบวนการถายทอดทาง
ภาษาที่ไดผานการแปลใหเปนภาษาไทย โดยมีเสียงของนักพากยคนไทยใชกลวิธีในการพากยที่มี
การใชเสียงใหตรงตามจังหวะปาก และน้ําเสียงใหเขาถึงอารมณของบทบาทที่ปรากฏจากตัวละคร 
มีโทรทัศนเปนสื่อกลาง ในความเปนจริงแลวผูชมจะติดตามชมภาพยนตรหรือไมข้ึนอยูกับคุณภาพ
เนื้อหาภาพยนตรเปนอันดับแรก อีกทั้งทางสถานีโทรทัศนไดจัดซื้อภาพยนตรตางประเทศเพื่อนํา
มาจัดอยูในผังรายการโทรทัศน จึงตองคัดสรรพิจารณามาแลวเปนอยางดี ถึงคุณภาพของ   
ภาพยนตรที่จะจับกลุมผูชมไดเปนสวนใหญ และดวยวัฒนธรรมการดูภาพยนตรตางประเทศ  



                                                                                                                  
                                                                                                              

 

124

จากสื่อโทรทัศนผูชมยังตองการใหมีการใหเสียงเปนภาษาไทย เพราะสื่อโทรทัศนเปนของครอบ
ครัวทุกชนชั้นทุกเพศวัย  การใหเสียงภาษาไทยจึงครอบคลุมกลุมผูชมไดกวางขวาง  

 

ดังนั้นเมื่อผูชมเลือกที่จะติดตามภาพยนตรในแตละเรื่อง ถานักพากยใหเสียงภาษาไทยได
อยางปกติ ราบร่ืนไมติดขัด ก็ถือวาเสมอตัว ยิ่งถากระแสของภาพยนตรมาแรง นักพากยที่ปกติก็
เปนนักพากยชุดเดิมจากภาพยนตรเร่ืองอื่นๆ พากยไปตามมาตรฐานปกติ ก็ไดรับผลพลอยไดวา
พากยดีไปดวย เปนการสงเสริมสนับสนุนกันทั้งคุณภาพของภาพยนตรและมาตรฐานในการให
เสียงภาษาไทยของนักพากย และแนนอนถาคุณภาพหนังดี แตทีมพากยใหเสียงไดต่ํากวา
มาตรฐานกจ็ะทําใหผูชมไมพึงพอใจ 

 

จากทัศนะของกลุมผูชมที่ไดชมผลงานพากยภาพยนตรจีนทางโทรทัศนไทยทีวีสีชอง 3 มีทัศนะใน
ประเด็นดังตอไปนี้ 

 

1. เสียงพากยที่เนนความสมจริง กลุมผูชมเร่ิมหันเขาหาความสมจริงสมจังมากขึ้น  
การพากยที่พบเห็นอยางชินตาทางโทรทัศนจึงทําใหผูชมสรางมาตรฐานใหมขึ้นในใจดวย
เชนกัน จากเดิมการเลนมุข อาจจะเปนจุดสรางความเดนและความสนใจของผูชม แต
ปจจุบัน ความคิดเดิมถูกเปลี่ยนแปลงไป มีผูชมที่รับชมภาพยนตรทางโทรทัศน สามารถ
จับรายละเอียดหรือความผิดพลาดไดเปนอยางดี ดังนั้น นักพากยจึงจําเปนตองเปลี่ยนรูป
แบบการพากยเพื่อตอบสนองความตองการของผูชมเชนกนั มีการเรียกรองความสามารถ
ของนักพากยที่เหมาะสม ยิ่งในกรณีที่ผูชมมีการศึกษาสูงและสามารถมีความเขาใจภาษา
ตางประเทศไดดี เมื่อการพากยไมสามารถตอบสนองสิ่งที่ผูชมตองการได ผูชมก็จะหันไป
หารูปแบบการแปรรูปทางภาษาแบบอื่นทดแทน อยางเชน การชมภาพยนตรเสียงในฟลม 
แตในสื่อโทรทัศนผูชมยังตองการที่จะชมภาพยนตรที่มีการพากยเปนภาษาไทยเนื่องดวย
โทรทัศนมีหนาจอไมใหญเหมือนจอภาพยนตรที่ฉายในโรงภาพยนตร การที่นําตัวอักษรมา
บรรยายใตภาพจึงตัวเล็ก และดูขัดหูขัดตา อีกทั้งการฟงเสียงในฟลมจํานวนมากที่เปนเด็ก
หรือไมมีพื้นฐานทางภาษาตางประเทศไมสามารถรับชมได ทางเลือกสําหรับผูที่ไม
ตองการฟงเสียงพากยผูที่มีโทรทัศนปรับเปนระบบเสียงหลายภาษาสามารถทําได และ
บางครั้งสถานีโทรทัศนบางชองไดนําภาพยนตรตางประเทศที่พากยไทยแลว แตยังคงมีตัว



                                                                                                                  
                                                                                                              

 

125

อักษรบรรยายใตภาพใหดวย แตกรณีนี้ จะมีใหเห็นเฉพาะภาพยนตรที่เคยฉายตาม
โรงภาพยนตรและทางสถานีโทรทัศนไดนํามาลงเสียงพากยไทยใหมโดยภาพยนตรบาง
เร่ืองมีตัวอักษรบรรยายใตภาพอยูดวย แตก็เปนสวนนอย ในสวนของภาพยนตรจีนชุดจะมี
การบรรยายใตภาพที่เปนเปนภาษาจีนยังไมมีการนํามาแปลเปนภาษาไทย เหตุที่ไมนํามา
ทําเปนบรรยายไทยดวยเพราะตองมีในเรื่องของคาใชจาย และมีผูกลุมนอยมากถาเทียบ
กับการดูภาพยนตรที่พากยเปนเสียงภาษาไทย 

 

2. เสียงตัวละครนําตองมเีสียงที่ไพเราะ ส่ิงที่ผูชมแสดงทัศนะอีกประการหนึ่ง คือ เสียง
พากยที่เปนตัวเดนของเรื่อง อยางพระเอก หรือนางเอก ตองเปนเสียงหลอ เสียงสวย ผูชม
มีความคาดหวังในใจวาเมื่อพระเอกและนางเอกหนาตาดีและน้ําเสียงที่ออกมาตอง
ไพเราะสวยและหลออยางหนาตาดู ทําใหรูสึกนาฟงนาติดตาม ผูชมจะคุนเสียงนักพากยที่
ไดพากยพระเอก นางเอก สวนใหญจะเปนเสียงนักพากยคนเดิมหรือน้ําเสียงลักษณะเดิม
ในทุกๆ ตอน และในเรื่องตอๆ ไป ก็ยังคงไดยินเสียงนักพากยเปนน้ําเสียงเดิม แตอาจจะ
ปรับใหเขากับบุคลิกตัวละคร ตามแตละบทบาท  

 

3. กลวิธีในการพากยในผลงานนักพากย กลวิธีในการพากยเปนสิ่งหนึ่งที่สราง   
เอกลักษณของนักพากยแตละคน ดังเชนนักพากยรุนเกาเคยสรางเอกลักษณและประสบ
ความสําเร็จมาแลว  ซึ่งกลวิธีการพากยนี้อาจใชเพื่อดึงดูดความสนใจของผูชม กลวิธี
ดังกลาวของนักพากยไดแก การออกเสียงใหตรงจังหวะปากตัวละคร การใหเสียงไดอยาง
สม่ําเสมอ การใชน้ําเสียงไดอารมณตามตัวละคร การใหเสียงเขากับหนาตัวละคร  
การเสริมมุขนอกเหนือบทพากย กลวิธีทั้งหมดนี้สวนใหญเมื่อผลงานออกไป ยอมเปนสิ่งที่
นักพากยพิถีพิถันทําใหออกมาดีที่สุด แมวาเบื้องหลังจะยุงยากหรือมีขอติดขัดอะไรก็ตาม
ในสวนเบื้องหลังนี้ ผูชมไมอาจรูไดเลยเพราะสิ่งที่ผูชมไดเห็นไดยินเสียงคือภาพยนตรที่
ผานกระบวนการพากยเสร็จสมบูรณมาแลว แตส่ิงที่จะสังเกตไดหรือจับความผิดปกติ ถึง
ข้ันทําใหภาพยนตรเสียอรรถรส ก็คือการใหเสียงเขากับหนาตัวละครและการใหเสียงได
อารมณตามตัวละครผิดเพี้ยนไป สวนกลวิธีขออ่ืนๆ เปนสิ่งที่ไมคอยพบเห็นความผิดพลาด 
และกลวิธีที่ผูชมชื่นชอบในการพากยภาพยนตรโดยเฉพาะภาพยนตรจีนก็คือ การพากย



                                                                                                                  
                                                                                                              

 

126

เสริมมุข การพากยนอกบท จะทําใหเกิดเสียงหัวเราะได ไดความบันเทิงเพิ่มข้ึนกับ
ภาพยนตรที่ไดรับชม 

 

จากทัศนะของผูชม ผูวิจัยเห็นวา การพากยเปนสิ่งที่ตองรับผิดชอบตอสังคม การพากยมี
ความจําเปนตอสังคม เพราะเปนสิ่งที่จรรโลงสังคมใหเกิดความมีสวนรวม หรือมีความรูสึกวาเปน
พวกเดียวกัน การมีภาพยนตรที่พากยเปนเสียงภาษาไทย จึงเปนสิ่งหนึ่งที่แสดงถึงความเปน
ชาติไทย ซึ่งนักพากยสวนใหญเห็นวา การพากยแบบไทยนั้นมีเอกลักษณที่การพากยหนังของ
ประเทศอื่นเปรียบเทียบไมได เพราะการพากยแบบไทยจะเนนที่ความสนุกสนานของเนื้อเร่ือง
เปนหลัก  

 

โดยสรุปแลวผูชมยังคงตองการใหมีการพากยภาพยนตรโทรทัศนตอไป โดยเฉพาะ
ภาพยนตรจีน ที่ถึงแมตองการใหมีการพากยที่สมจริง แตยังชื่นชอบในกลวิธีการใชมุขตลก นอกบท
ของเหลานักพากย ทีมพากย และควรใชใหเหมาะสมในกรอบของเนื้อเร่ือง ไมเสียอรรถรสของ
ภาพยนตร อีกทั้งผูชมยังเห็นวาใหนักพากยใชกลวิธีในการใหเสียงไดอารมณตามตัวละคร และ
พากยเสียงใหเขากับหนาตัวละครเปนสิ่งสําคัญที่นักพากยตองระมัดระวัง โดยผูชมยังคงยึดติดกับ
เสียงพระเอกและนางเอกที่ยังคงตองมีเสียงที่ไพเราะนาฟงเปนเสียงที่ฟงแลวไมแปลกหู  

 

ทัศนะของผูชมจึงเปนสิ่งหนึ่งที่ชวยชี้ใหเห็นถึงความสามารถของนักพากย ถึงแมวาจะ
ไมใชปจจัยที่สามารถชี้วัดใหเห็นถึงความสําเร็จของนักพากยไดทั้งหมด กลุมผูชมที่เปนกลุม
ตวัอยางมีความรู มีประสบการณในการดูภาพยนตรโทรทัศน และมีภาพยนตรที่ติดตามเปนประจํา 
ตางลงความเห็นวาภาพยนตรตางประเทศที่นํามาฉายในสื่อโทรทัศนการใหเสียงภาษาไทยยังเปน
สิ่งจําเปน นอกจากความอรรถรสของหนังที่มีอยูเดิม เมื่อนํามาแปลเปนภาษาไทยและพากยโดย
นักพากยคนไทย อรรถรสของเรื่องจะไมลดนอยลง สื่อความหมายความเขาใจในบริบทของความ
เปนไทย.  

 

 



                                                                                                                  
                                                                                                              

 

127

อภิปรายผล 
 
1. กลวิธีในการพากยภาพยนตรแตละประเภท ตางก็มีลักษณะเฉพาะตัวของภาพยนตร 
ประเทศนั้นซึ่งจุดที่ผลักดันใหเกิดการเปลี่ยนแปลงคือ วัฒนธรรมเปนสิ่งที่แสดงอยูในภาษานั้นๆ 
วัฒนธรรมมีความแตกตางกันซึ่งในอีกวัฒนธรรมหนึ่งนั้นไมมี เพราะฉะนั้นการจะเขาถึงวัฒนธรรม
ไดอยางถองแท ก็คงจะเปนเรื่องยาก เพราะการที่จะอธิบายสิ่งใดที่วัฒนธรรมไทยไมมีไมปรากฏให
คนไทยไดรูไดเห็นและเขาใจในสิ่งที่บริบทของสังคมไทยเราไมมีนั้นจึงเปนเรื่องที่ยากสําหรับผูแปล
และผูพากย ฉะนั้นสิ่งที่พอจะทําไดก็คือพยายามสื่อใหไดใกลเคียงมากที่สุดเทาที่จะทําไดนักพากย
สวนใหญจะทราบกันดีวา ภาพยนตรของแตละประเทศจะมีลักษณะตางกัน ดังนั้นเวลาที่พากยจะ
ตองจับแนวทางการพากยใหตางกัน โดยเนนตามเสียงภาษาตนฉบับที่ไดยินเมื่อภาษาตนแบบเปน
ตัวบังคับใหนักพากยตองเปลี่ยนรูปแบบการพากย แตดวยอิทธิพลของภาษาตนแบบซึ่งกลืนเขาไป
ในตัวนักพากยโดยไมรูตัวก็สงผลใหมีผลกระทบตอการพากยอยางหลีกเลี่ยงไมได 
 
2. การพากยภาพยนตรโทรทศัน ยังมีความเกี่ยวของกับอํานาจของผูบริหารองคกรเขาควบ
คุมงานศิลปะเพื่อประโยชนขององคกร การพากยภาพยนตรเปนงานศิลปะแขนงหนึ่ง บางองคกรมี
การใชกรอบกําหนดสําหรับพนักงานปรกติทั่วไปมาเปนตัวบังคับใหนักพากยอยูในกรอบ การ
ทํางานที่มีกรอบของเวลาเปนตัวกําหนดจึงไมสามารถใชกับงานพากยที่เปนงานศิลปะได เพราะผล
ที่ไดรับจะทําใหคุณภาพของงานลดลงตองเรงรีบ หรือการไดรับคาตอบแทนที่ไมคุมคา ทํา
ใหนักพากยไมทุมเทใหกับการทํางานอยางเต็มที่ 
 
3. ในแงของการสื่อสารนั้น การพากยถือไดวาเปนองคประกอบที่สําคัญ ที่นักพากยเปนผูนํา
พาสารคนสุดทาย จากผูสงสารคือภาพยนตรตางประเทศไปใหถึงปลายทาง คือผูรับสารที่เปนคน
ไทยได เนื่องจากการพากยเปนสวนที่เติมชองวางทางวัฒนธรรมซึ่งเปนรูปแบบการดําเนินชีวิตของ
คนกลุมใดกลุมหนึ่งที่สืบทอดตอเนื่องกันมาจากคนรุนหนึ่งไปสูคนอีกรุนหนึ่ง โดยหมายรวมถึง คติ 
ความเชื่อ ศิลปะ ปรัชญา ศิลปกรรม จรรยา ภาษา ตลอดจนขนบธรรมเนียมประเพณี ที่ยึดถือ   
ปฎิบัติกันอยูในสังคมนั้น ดวยเหตุนี้การพากยซึ่งเปนการสื่อสารขามวัฒนธรรมรูปแบบหนึ่ง ที่นํา
พาการนําเสนอในรูปแบบของภาพยนตรโทรทัศน โดยนักพากยคนไทยนํามาใหเสียงภาษาไทยเพื่อ
ส่ือสารเรื่องราว อารมณ วิถีชีวิตในโลกของการแสดงละคร โดยนักพากยนําบทพากยมาถายทอด
ดวยสุมเสียงที่สื่อส่ิงที่อยูในภาพยนตรใหผูชมไดเขาใจอยางครบถวน 
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ขอจํากัดและขอเสนอแนะสําหรับการวิจัยในอนาคต 

 

 ผูวิจัยมีขอจํากัดขอเสนอแนะจากการวิจัยเรื่อง “กลวิธีการสื่อสารในการพากยภาพยนตร
โทรทัศน” ดังนี้ 

 

 ขอจํากัด 

 

 ประการแรกคือการเขาถึงแหลงขอมูลในชวงเริ่มตนของการทําวิจัย โดยตัวผูวิจัยเปนเพียง
บุคคลภายนอก ไมไดทํางานหรือมีความเกี่ยวของกับสายงานดานการพากยภาพยนตร และไมรูจัก
นักพากยทานใดเปนการสวนตัว อีกทั้งไมมีพื้นฐานประสบการณใดใดในดานการพากยภาพยนตร
เลย เปนเพียงผูชมภาพยนตรทั่วๆ ไป แตมีความสนใจใครรูและชื่นชอบเสียง ลีลา วิธีการพากยของ
นักพากยภาพยนตรหลายๆ ทาน ดังนั้นในระยะเริ่มตนของการทาํวิจัยเรื่องนี้จึงคอนขางติดขัด 
ลําบากในการเขาถึงแหลงขอมูล ทั้งที่เปนนักพากยเองและสถานที่ที่มีการพากยภาพยนตร ขอมูล
ในสวนของเอกสารที่เกี่ยวกับการพากยมีไมมากนักแตก็พอเปนแนวทางในการเริ่มตนที่จะเขาถึง
แหลงขอมูลไดพอสมควร 

 

 ประการตอมาคือเร่ืองของเวลาการทํางานของนักพากย การนัดพบ นักพากยสวนใหญ
เปนนักพากยที่รับงานโดยอิสระ ทํางานหลายแหงในแตละวัน ชวงเวลาการทํางานคือเร่ิมตอนเย็นๆ 
กวาจะเสร็จงานเกือบเที่ยงคนื บางงานมีรายละเอียด มีความยากในตัวงาน อาจจะใหเวลาการ
ทํางานเลยไปถึงตีสองตีสามหรือรุงเชาเลยก็มีใหเห็นยกเวนนักพากยที่ประจําเฉพาะสถานีโทรทัศน
ที่คอนขางมีชวงเวลาการทํางานที่แนนอน คือเร่ิมงานเกาโมงเชาเลิกงานหาโมงเย็น ถามีงานดวน
หรือไมทันจริงๆ ถึงจะอยูจนงานเสร็จ แตโดยความเปนจริงแลวนักพากยสวนใหญมีอิสระในการรับ
งานจากที่อ่ืนได อีกอยางกรณีที่เปนนักพากยประจําอยูที่บริษัทวิดีโอ ก็มาพากยใหชอง
สถานีโทรทัศน ทั้งนี้เปนการตามกันมามีสายสัมพันธอันดีกันมากอน หรือนักพากยบางครั้งอาจจะ
รับงานอานโฆษณา สารคดี บาง แตโดยมารยาทจะไมพากยใหบริษัทคูแขง เชน พากยอยูชอง 3 ก็
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ไมควรไปรับงานพากยชอง 7 เปนตน เรียกไดวานักพากยแทบไมมีเวลาวางเลย การสัมภาษณเปน
ไปในลักษณะไมเปนทางการ เปนการพูดคุยกันโดยสวนใหญ  

 

การนัดหมายวันเวลากับนักพากยตองไปยังสถานที่ทํางาน รอหลังเลิกงานจึงจะได
สัมภาษณ ถามีชวงพักก็อาจจะสัมภาษณไดเล็กนอยแลวแตนักพากย บางครั้งไปอยูจนตีหนึ่งตี
สองพอเลิกงาน นักพากยเหนื่อยบอกผลัดเปนวันหลังก็มี แตก็ยังสามารถสังเกตการณการทํางาน
ของนักพากย วิธีการการพากยไดในชวงเวลาที่นักพากยกําลังทํางาน เมื่อเกิดความคุนเคย จึงสามารถเขา
ไปสังเกตการณในหองพากยขณะที่นักพากยกําลังพากยได เมื่อบางครั้งที่ไปเก็บขอมูลที่ตองอยูดึกๆ ผูวิจัยเปนผู
หญิงและไปโดยลําพัง การเดินทางอาศัยรถประทางบาง แท็กซี่บางผูวิจัยตองคอยระมัดระวังตัวจากภัยอันตราย
ความไมปลอดภัยที่จะเกิดขึ้นในยามค่ําคืน 

 

 อีกประการหนึ่งคือในเรื่องของกลวิธีในการพากยภาพยนตรเปนเรื่องที่เปนเทคนิควิธีการ
เฉพาะตัว นักพากยไมสามารถอธิบายไดเปนคําพูดเปนหลักชัดเจน หรือถาบอกถึงกลวิธีตัวผูวิจัยก็
ไมสามารถเขาใจไดวาคืออะไร ในสวนนี้จึงตองอาศัยระยะเวลาและประสบการณที่ยาวนาน 
คลุกคลีกับการพากยใหไดมากที่สุด และตองทดลองปฏิบัติเองดวยถึงจะรูกลวิธีการพากยไดอยาง
ลึกซึ้ง ฉะนั้นในการวิจัยสวนของกลวิธีตางๆ ในการพากยอาจจะยังขาดตกบกพรองไปบางแตผูวิจัย
ไดพยายามศึกษาในสวนที่นักพากยยอมเปดเผยและถายทอดเทคนิคในการพากยใหผูวิจัย แตดวย
ระยะเวลาที่ไมเอื้ออํานวย อาจจะขาดหายไปในกลวิธีบางอยางที่เปนปลีกยอย แตผลวิจัยได
เนนกลวิธีในสวนที่สําคัญ และนักพากยสวนใหญใชกันอยูจนเปนเอกลักษณเฉพาะตัว ที่สงเสริม
การทํางาน การพากยใหราบร่ืนเปนที่ยอมรับและประสบผลสําเร็จในอาชีพจนกระทั่งปจจุบัน 

 

 ประการสุดทายเปนขอจํากัดที่เปนอปุสรรคปญหาที่ตัวผูวิจัยประสบพบเจอมา ในสวนของ
การที่ผูวิจัยตองการจะเรียนฝกพากยภาพยนตรดวยตัวเอง เพื่อที่จะไดรูซึ้งถึงวิธีการฝกฝนการเปน
นักพากยวาเปนอยางไรเพื่อที่จะนํามาวิเคราะหไดมากขึ้น อีกทั้งมีนักพากยที่ทําการเปดเปนหลัก
สูตรการเปนนักพากยหลายแหง หลักสูตรเหลานี้เปนไปในเชิงพาณิชยโดยสวนใหญ ตองเสียคาใช
ไมต่ํากวาสี่พันบาทไปจนถึงหนึ่งหมื่นบาท ตัวผูวิจัยไดตัดสินใจที่จะไปสมัครเรียนหนึ่งหลักสูตรมี
วัตถุประสงคเพื่อการเก็บขอมูลวิจัยในครั้งนี้และเพื่อที่จะเปนการเขาไปคลุกคลีกับนักพากยระดับ
มืออาชีพและหวังวาอาจจะไดขอมูลในเชิงลึก  ผูวิจัยไดไปที่สถาบันแหงหนึ่ง มีหลักสูตรการเรียน
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การสอนเกี่ยวกับโฆษณาและภาพยนตร ซึ่งมีหลักสูตรสอนการพากยดวย ผูวิจัยไดรับทราบจาก
โฆษณาวาเปนสถาบันที่เปดใหม อางอิงบุคคลที่เชี่ยวชาญในสาขาที่นาเชื่อถือจึงตัดสินใจไปติดตอ
สอบถามรายละเอียด หลักสูตรการพากยราคาคอนขางแพงผูวิจัยจึงขออนุญาตเขาไปสังเกตการณ
ในชั่วโมงแรกกอนที่จะตัดสินใจสมัคร เมื่อเขาไปนักพากยที่สอนไมไดเปนบุคคลคนเดียวกับที่ทาง
สถาบันอางชื่อไว แตเปนนักพากยทานอื่น เมื่อเร่ิมการเรียนการสอนนักพากยทานนี้ ไดเลา
ประสบการณ ผลงานเพื่อสรางความนาเชื่อถือใหกับตัวเอง ซึ่งก็ดูนาสนใจ เมื่อหมดชั่วโมงเรียน
ผูวิจัยไดติดตอกับนักพากยทานนี้โดยตรง บอกวัตถุประสงคของการมาเรียนการพากย แต
นักพากยทานนี้กลับบอกวาไมตองสมัครของสถาบันนี้ ไปเรียนกับตัวเขาไดอีกสถานที่หนึ่งที่
เปนที่ทํางานของนักพากยทานนี้ ไปดูการทํางานไดตลอดเวลา ไมเสียคาใชจาย ผูวิจัยจึงเห็นวา
เปนโอกาสดีที่จะไมตองสูญเสียเงินหลักหมื่น เจอนักพากยผูมีประสบการณและใจดี จึงนัดหมาย
กันตอมา  

 

เมื่อผูวิจัยไปยังสถานที่แหงนั้นก็ไดพบวาเปนหองพากยขนาดเล็ก มีหองตัดตอ และที่แหง
นี้ยังทําภาพยนตรดวย นักพากยทานนี้บอกวาที่แหงนี้สอนการพากยดวย ราคาถูกกวาที่อ่ืนๆ สรุป
วาตัวผูวิจัยก็ตองจายคาเรียน โดยขอแบงชําระจายเพียงครึ่งหนึ่งกอน การเรียนใน 2-3 คร้ังแรก มี
นักเรียนอยูไมเกิน 3 คน การเรียนการสอนก็ไมมีอะไร นักพากยทานนี้มาพูดคุยประสบการณเปน
สวนใหญ ทดลองใหบทพากยมาลองพากยกันในระหวางอาจารยและผูเรียนโดยไมไดใชอุปกรณ
ใดๆ ในการพากย และครั้งตอๆ มานักพากยทานนี้บอกกับผูวิจัยวาทาทางมีแววจะพากยไดจะให
พากยงานจริงเลย เพราะสถานที่นี้ไดทําภาพยนตรดวยและตองลงเสียงนักพากย ผูวิจัยจึงรับ
โอกาสนี้ดวยความยินดี เมื่อไดบทมาอานดูจึงรูวาเปนหนังไทย ที่เปนหนังเกรดต่ําทําขายในรูปแบบ
วีซีดี และเปนหนังประเภทปลุกใจเสือปา นักพากยทานนี้ไดกลาววาลองพากยดู จะไมมีภาพใน
สวนที่เปนฉากรัก ที่โปเปลือยออกมา พากยเฉพาะแคบทสนทนา ซึ่งก็ไมมากนัก เพราะหนังโปสวน
ใหญไมคอยมีบทพูดอยูแลว ชวงเวลานั้นผูวิจัยก็ตองพากย ในครั้งแรกที่พากยก็ไมมีอะไร พากย
เล็กนอยพูดไมกี่ประโยค ซึ่งเมื่อพากยเสร็จแลวหมดในสวนของผูวิจัย จึงอยูดูสังเกตการพากยของ
คนอื่นๆ ตอไป สิ่งที่เห็นคือ ภาพที่ปรากฏบนจอเปนภาพที่เรียกวาอนาจาร อุจาดตาเลยทีเดียว มี
นักพากยที่เปนคนของอาจารยนักพากยทานนี้เปนคนลงเสียง ที่มีแตเสียงครวญคราง ในบทเขา
พระเขานาง นานนับชั่วโมง  
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พอจบงานนักพากยไดอธิบายใหผูวิจัยฟงวามันเปนงาน นักพากยตองพากยไดทุกบท      
ผูวิจัยฟงแลวมันขัดกันกับที่นักพากยคนเดียวกันนี้เองเคยกลาววา เปนนักพากยตองเลือกที่จะ
รับงาน อยาไปพากยพวกหนังโป เสื่อมศีลธรรม มันไมคุมกับชื่อเสียง คร้ังตอมาผูวิจัยไปเรียนเปน
คร้ังสุดทาย แตพอถึงเวลากลับไมมีการเรียน เปนการพากยหนังแบบเดิมอีก ผูวิจัยจําใจตองพากย 
และคิดวาคงไมเปนไรพากยแคเสียงพูด ปรากฏวาในบทพากยฉากที่มีเสียงพูดตัวละครปรกติ มี
ฉากตอเนื่องที่โปมาก ผูวิจัยจึงหยุดพากยเนื่องจากไมมีในบท แตอาจารยนักพากยกลับบอกวาชวย
ใสเสียงไปดวย สวนคนอื่นๆที่พากยอยูดวย มองผูวิจัยดวยทาทางไมพอใจ เพราะงานเริ่มสะดุด    
ผูวิจัยจึงพากยไปตามน้ําใหเสร็จๆ งาน  

 

การพากยหนังแตละครั้งผูวิจัยไมไดแคตอบแทนแมแตนอย เพราะการพากยแตละครั้งเปน
การพากยจริงก็ถือเปนการฝกฝนการพากยไปในตัว งานพากยแตละครั้งทํางานจนมืดค่ํา ประกอบ
ดวยความไมพรอมทั้งเครื่องบันทึกเสียง บทพากยหนังที่ขาดๆ เกินๆ มาเพื่อพูดไมกี่ประโยคกลับ
ตองเสียเวลาไปทั้งวัน ทั้งๆ ที่การพากยที่มีการพากยตามหองพากยมาตรฐานทั่วๆ ไปสะดวก
รวดเร็ว ทันสมัยกวามาก พฤติกรรมของนักพากยผูนี้ ในทัศนะของผูวิจัยถือวาเปนการหลอกลวง 
ทุจริตในอาชีพ ผูวิจัยตัดขาดความเคารพนับถือ และไมรับการติดตอใดใดอีกจากนักพากยคนนี้
เหตุการณคร้ังนี้ทําใหผูวิจัยทอแทไปชวงระยะเวลาหนึ่ง เสียรู เสียเวลา เสียดายเงิน เสียความรูสึก
ไมคิดวาจะมาเจอคนหากินดวยวิธีนี้ เมื่อต้ังสติไดใหมผูวิจัยเดินตรงเขาไปพบกับ นายก
สมาคมนักพากยแหงประเทศไทยเพื่อใหการวิจัยดําเนินไดตอเนื่อง เมื่อประสบโอกาสเหมาะไดเลา
ถึงสิ่งที่ตัวเองไปเจอมา และเลาพฤติกรรมของนักพากยทานนี้ ทานจึงใหคําแนะนํา ใหขวัญและ
กําลังใจกลับคืนมา และประณามนักพากยผูนั้น สวนผูวิจัยขออโหสิกรรมใหนักพากยผูนี้. 

 

ขอเสนอแนะ 

1. การศึกษาในสวนของประวัติบุคคลของนักพากยแตละทานเปนเรื่องที่นาสนใจ 
เชน คุณจุรี โอศิริ  คุณมารศรี อิศรางกูล ณ อยุธยา ซึ่งทานเปนศิลปนแหงชาติ  สาขา
ศิลปะการแสดง (นักแสดง-นักพากย) และคนอื่นๆ ที่เปนนักพากยระดับชั้นแนวหนาของ
ประเทศไทย เพื่อเปนการสืบทอดลักษณะวิธีการเฉพาะบุคคลที่ทําใหประสบความสําเร็จ 
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2. การศึกษาในสวนของบทพากยภาพยนตร เกี่ยวกับการแปลบทเพื่อพากย 
การใชภาษาในภาพยนตร นักพากยเปนผูรับบทที่แปลเรียบรอยแลวมาพากยเพียงอยาง
เดียว ใหเสียงไดอารมณ แตถาบทพากยไมดี เชน จํานวนคําไมพอดีกับปากตัวละคร หรือ
ขาดเหลือเกินจากปากไป ก็สงผลใหการพากยหยุดชะงักเชนกัน นักพากยจึงตองการ
บทพากยที่สมบูรณแบบ จากการศึกษาครั้งนี้ พบวาบทพากย เปนหัวใจสําคัญใน
การพากย จึงเปนเรื่องที่นาศึกษาลงลกึในกระบวนการแปลบทเพื่อพากยดวยเชนกัน
นักพากยและนักแปลบทมีความเกี่ยวเนื่องกันหรือไมอยางไร บทพากยเมื่อนํามาแปลเปน
ภาษาไทยเปนปจจัยหนึ่งที่สําคัญ สงผลตอวิธีการพากยของนักพากย และอรรถรส
ของภาพยนตร. 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 

 
นางสาวทฉัตรีย  พิลึกภควัต  เกิดวันพฤหัสบดีที่ 5 พฤษภาคม 2520 ที่โรงพยาบาลราชวิถี

กรุงเทพมหานคร  บุตรีของนายสงศักดิ์ - ทรรสนี พิลึกภควัต จบการศึกษาในระดับปริญญาตรี ในป 
พ.ศ. 2541 จากมหาวิทยาลัยเชียงใหม คณะมนุษยศาสตร วิชาเอกบรรณารักษศาสตร วิชาโท
สื่อสารมวลชน  

 
เมื่อจบแลวจึงไดเขาทํางานในตําแหนง นักสารนิเทศ ฝายวิเคราะหทรัพยากรสารนิเทศ 

สํานักหอสมุด   และหองสมุดคณะวิทยาศาสตร มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร (บางเขน) 
 

จากนั้นไดลาออกจากงาน เพื่อเขาศึกษาตอ ในระดับปริญญาโท สาขาวิชาวาทวิทยา     
ภาควิชาวาทวิทยาและสื่อสารการแสดง คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เปนรุนที่ 4 
เมื่อปการศึกษา 2544. 
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